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aanduiding van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en
haar uitvoeringsbesluiten, bl. 45567.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 januari 2007 betreffende het personeel van het Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse, bl. 45568.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

26 DECEMBRE 2015. — Loi-programme (I). — Traduction allemande
d’extraits, p. 45564.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

22 JUIN 2016. — Arrêté royal portant sur l’abrogation de la
désignation des mandataires, chargés de surveiller le respect de la loi
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses
arrêtés d’exécution, p. 45567.

Service public fédéral Intérieur

27 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2007 relatif au personnel de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace, p. 45568.

70 bladzijden/pages

BELGISCH
STAATSBLAD

MONITEUR
BELGE

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse bepalingen
van 20 juli 2005.

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op : Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :

www.staatsblad.be www.moniteur.be

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Gratis tel. nummer : 0800-98 809 Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
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van een lid, bl. 45592.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag
en benoeming van een lid, bl. 45592.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

31 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mai 1999
relatif à la protection des jeunes au travail et l’arrêté royal du
21 septembre 2004 relatif à la protection des stagiaires, p. 45569.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du
plan du personnel de l’Office National de l’Emploi, p. 45570.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif à la licence de
fourniture d’électricité et l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octo-
bre 2003 relatif à la licence de fourniture de gaz, p. 45572.
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Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion
du Service des indemnités. — Démission et nomination de membres,
p. 45591.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion
de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants, institué auprès
du Service des indemnités. — Démission et nomination de membres,
p. 45591.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section spéciale
du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès du Service des
indemnités. — Démission et nomination de membres, p. 45592.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. –— Conseil techni-
que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès
du Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre, p. 45592.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. — Démis-
sion et nomination d’un membre, p. 45592.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

29 JUNI 2016. — Mesen. — Rooilijnplan Vredestraat,
bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

21 JUNI 2016. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in
privaatrechtelijke vorm. — Oprichting. — Goedkeuring,
bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf Kontich. —
Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 JUNI 2016. — Wijziging besluit, bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

30 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijzi-
ging. — Goedkeuring, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 JULI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. —
Goedkeuring, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

17 JUNI 2016. — Wijziging van het ministerieel besluit van 1 septem-
ber 2012 houdende aanstelling van de voorzitter en de leden van de
Commissie inzake Leerlingenrechten, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur: verklaring van
openbaar nut, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

30 JUNI 2016. — Provincie West-Vlaanderen Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Leiselehoek, stad Brugge, bl. 45596.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Chancellerie et Gouvernance publique

29 JUIN 2016. — Messines. — Plan d’alignement rue de la Paix,
p. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

21 JUNI 2016. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in
privaatrechtelijke vorm Oprichting. — Goedkeuring, bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf Kontich. —
Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 JUNI 2016. — Wijziging besluit, bl. 45593.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

30 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging.
— Goedkeuring, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 JULI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. —
Goedkeuring, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

17 JUNI 2016. — Wijziging van het ministerieel besluit van 1 septem-
ber 2012 houdende aanstelling van de voorzitter en de leden van de
Commissie inzake Leerlingenrechten, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur: verklaring van
openbaar nut, bl. 45594.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

30 JUNI 2016. — Provincie West-Vlaanderen Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Leiselehoek, stad Brugge, bl. 45596.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

1 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van de voorzitter
en de leden van de centrale examencommissie belast met de organisatie
van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheids-
bewijzen in Rijn- en binnenvaart, bl. 45598.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. JULI 2016 — Ministerialerlass zur Ernennung des Vorsitzenden und der Mitglieder des zentralen Prüfungs-
ausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises für die Rhein- und
Binnenschifffahrt zuständig ist, S. 45597.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 45599.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001562, p. 45601.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001577, p. 45601.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180678, p. 45602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059167, p. 45602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016045003, p. 45603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016062014, p. 45603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016071006, p. 45604.

Région wallonne

Service public de Wallonie

1er JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination du
président et des membres de la Commission centrale d’examen chargée
de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des
attestations de qualification en navigation rhénane et intérieure,
p. 45596.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 45599.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001562, p. 45601.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001577, p. 45601.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180678, p. 45602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059167, p. 45602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016045003, p. 45603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016062014, p. 45603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016071006, p. 45604.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016076002, p. 45605.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213760, p. 45605.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders,
bl. 45606.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Projectmanager,
bl. 45606.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken
Baseline Budget, bl. 45606.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhouders,
bl. 45606.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 45607 tot 45628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016076002, p. 45605.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213760, p. 45605.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative d’administrateurs réseau, néerlandophones,
p. 45606.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Projectmanager, néerlandophones, p. 45606.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables Baseline Budget,
néerlandophones, p. 45606.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Comptables, néerlandophones, p. 45606.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 45607
à 45628.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00452]
26 DECEMBER 2015. — Programmawet (I)

Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1, 18,
41, 49 en 50, 54, 64, 66, 93 tot 96, 98 en 102 tot 110 van de
programmawet (I) van 26 december 2015 (Belgisch Staatsblad van
30 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00452]
26. DEZEMBER 2015 — Programmgesetz (I) — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1, 18, 41, 49 und 50, 54, 64, 66, 93 bis 96, 98 und 102 bis
110 des Programmgesetzes (I) vom 26. Dezember 2015.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

26. DEZEMBER 2015 — Programmgesetz (I)

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
TITEL I — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL II — Haushalt

KAPITEL 1 — Aufhebung von Grundlagenfonds, die im Grundlagengesetz vom 27. Dezember 1990
zur Schaffung von Haushaltsfonds erwähnt sind

(...)

Abschnitt 7 — FÖD Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung

(...)
Art. 18 - Die Artikel 24 bis 26 und 35 des Gesetzes vom 5. September 2001 zur Verbesserung des

Arbeitnehmerbeschäftigungsgrades, abgeändert durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004, werden
aufgehoben.

(...)

Abschnitt 11 — ÖPD Sozialeingliederung

(...)
Art. 41 - Artikel 65 des Programmgesetzes vom 19. Juli 2001 wird aufgehoben.

(...)

Abschnitt 13 — FÖD Finanzen, für die Staatsschuld

(...)
Art. 49 - Die Artikel 26 und 27 des Gesetzes vom 5. September 2001 zur Gewährleistung des stetigen Abbaus der

Staatsschuld und zur Schaffung eines Vergreisungsfonds werden aufgehoben.

KAPITEL 2 — Justiz
Art. 50 - Artikel 52 Absatz 2 des Gesetzes vom 7. Mai 1999 über die Glücksspiele, die Wetten, die

Glücksspieleinrichtungen und den Schutz der Spieler, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Januar 2010, wird wie folgt
abgeändert:

1. Im ersten Gedankenstrich werden die Wörter ″vom Messtechnischen Dienst des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Wirtschaft″ durch die Wörter ″vom Dienst Technische Bewertungen der Kommission für Glücks-
spiele″ ersetzt.

2. Im zweiten Gedankenstrich werden die Wörter ″des Messtechnischen Dienstes″ durch die Wörter ″des
Dienstes Technische Bewertungen der Kommission für Glücksspiele″ ersetzt.

3. Der dritte Gedankenstrich wird aufgehoben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00452]
26 DECEMBRE 2015. — Loi-programme (I)

Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1, 18, 41, 49 et 50, 54, 64, 66, 93 à 96, 98 et 102 à 110 de la
loi-programme (I) du 26 décembre 2015 (Moniteur belge du 30 décem-
bre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

45564 BELGISCH STAATSBLAD — 25.07.2016 — MONITEUR BELGE



(...)

KAPITEL 6 — Wirtschaft

Abschnitt 1 — Haushaltsfonds Zentrale Datenbank der Unternehmen

Unterabschnitt 1 — Abänderung des Wirtschaftsgesetzbuches
Art. 54 - Artikel III.48 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Juli 2013, wird aufgehoben.

(...)

Abschnitt 4 — Fonds zur Bekämpfung der Überschuldung

(...)
Art. 64 - Artikel 19 § 1 des Gesetzes vom 7. Mai 1999 über die Glücksspiele, die Wetten, die Glücksspieleinrich-

tungen und den Schutz der Spieler, abgeändert durch die Gesetze vom 8. April 2003, 23. Dezember 2009 und
10. Januar 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 4 werden die Wörter ″Der in Artikel 20 § 2 des Gesetzes vom 5. Juli 1998 über die kollektive
Schuldenregelung und die Möglichkeit eines freihändigen Verkaufs gepfändeter unbeweglicher Güter
erwähnte Jahresbeitrag an den Fonds zur Bekämpfung der Überschuldung″ durch die Wörter ″Der in
Artikel 20 § 1 [sic, zu lesen ist: Artikel 20 § 3] des Gesetzes vom 5. Juli 1998 über die kollektive Schuldenregelung
und die Möglichkeit eines freihändigen Verkaufs gepfändeter unbeweglicher Güter erwähnte Jahresbeitrag an
den FÖD Wirtschaft″ ersetzt.

2. In Absatz 5 werden die Wörter ″Fonds zur Bekämpfung der Überschuldung″ durch die Wörter ″FÖD
Wirtschaft″ ersetzt.

(...)
Art. 66 - In Artikel 29 § 1 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation,

eingefügt durch das Gesetz vom 23. Dezember 2009, werden die Wörter ″den in Artikel 20 § 2 des Gesetzes vom
5. Juli 1998 über die kollektive Schuldenregelung und die Möglichkeit eines freihändigen Verkaufs gepfändeter
unbeweglicher Güter erwähnten Jahresbeitrag an den Fonds zur Bekämpfung der Überschuldung″ durch die Wörter
″den in Artikel 20 § 1 [sic, zu lesen ist: Artikel 20 § 3] des Gesetzes vom 5. Juli 1998 über die kollektive Schuldenregelung
und die Möglichkeit eines freihändigen Verkaufs gepfändeter unbeweglicher Güter erwähnten Jahresbeitrag an den
FÖD Wirtschaft″ ersetzt.

(...)

TITEL IV — Volksgesundheit, soziale Angelegenheiten und Beschäftigung

(...)

KAPITEL 4 — Abänderungen des Gesetzes vom 16. November 2015 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
Soziales, des Einkommensteuergesetzbuches 1992 und des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom
28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer

(...)
Art. 93 - Artikel 38 § 1 Absatz 1 Nr. 29 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom

16. November 2015, wird wie folgt ersetzt:
″29. Entlohnungen, die in Ausführung eines Flexi-Job-Arbeitsvertrags, wie in Artikel 3 Nr. 4 des Gesetzes vom

16. November 2015 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Soziales erwähnt, gezahlt oder zuerkannt
werden,″.

Art. 94 - In Artikel 14 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über
die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer werden die Wörter ″Artikel 9 Nr. 2″ durch die Wörter ″Artikel 3 Nr. 2″ ersetzt.

Art. 95 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Dezember 2015.

KAPITEL 5 — Beschäftigung

Abschnitt 1 — Abänderung von Titel XI Kapitel VI des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen (I) über Sozialversicherungsbeiträge und -abgaben, geschuldet in Regelungen der Arbeitslosigkeit
mit Betriebszuschlag, auf Zusatzentschädigungen zu bestimmten Leistungen der sozialen Sicherheit und auf
Invaliditätsentschädigungen
Art. 96 - In Titel XI Kapitel VI des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen

(I), zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 19. Juni 2012, wird ein Artikel 124ter mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 124ter - Für Zusatzentschädigungen, die im Rahmen eines Zeitkredits oder infolge einer Kündigung oder
eines Arbeitsvertragsbruchs, die beziehungsweise der nach dem 10. Oktober 2015 notifiziert worden ist, oder infolge
jeder anderen Beendigung des Arbeitsvertrags nach diesem Datum zum ersten Mal ab dem 1. Januar 2016 gewährt
werden, werden die in Artikel 118 § 2quater und in Artikel 120 §§ 2 und 3/1 vorgesehenen Prozentsätze der
geschuldeten Beiträge mit dem Koeffizienten 1,25 multipliziert und werden die in Artikel 118 § 3/1 und in Artikel 120
§ 4/1 vorgesehenen Prozentsätze mit dem Koeffizienten 2,25 multipliziert.

Die so ermittelten Prozentsätze werden arithmetisch auf die zweite Dezimalstelle gerundet, wobei 0,005
aufgerundet wird.

Der in Absatz 1 erwähnte Koeffizient 1,25 findet keine Anwendung auf Arbeitslose mit Betriebszuschlag, wenn die
Kündigung beziehungsweise der Arbeitsvertragsbruch im Rahmen einer Anerkennung als Unternehmen in
Schwierigkeiten oder in Umstrukturierung notifiziert worden ist, sofern die Anerkennung oder, im Fall von
Unternehmen in Umstrukturierung, die Ankündigung der Massenentlassung, wie in Kapitel VII des Königlichen
Erlasses vom 3. Mai 2007 zur Festlegung der Regelung der Arbeitslosigkeit mit Betriebszuschlag erwähnt, vor dem
11. Oktober 2015 erfolgt ist.″
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Abschnitt 2 — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. März 2010 zur Ausführung von Titel XI Kapitel VI des
Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) über Sozialversicherungsbei-
träge und -abgaben, geschuldet in Regelungen der Arbeitslosigkeit mit Betriebszuschlag, auf Zusatzentschädi-
gungen zu bestimmten Leistungen der sozialen Sicherheit und auf Invaliditätsentschädigungen

(...)
Art. 98 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2016 in Kraft.

(...)

TITEL V — Finanzen

EINZIGES KAPITEL — Einkommensteuern

Abschnitt 1 — Regelung der Arbeitslosigkeit mit Betriebszuschlag
Steuerbefreiung für den Betriebszuschlag bei Wiederaufnahme der Arbeit

Art. 102 - In Artikel 31bis des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezem-
ber 2006 und abgeändert durch die Gesetze vom 17. Mai 2007 und 17. Juni 2013, wird Absatz 2 aufgehoben.

Art. 103 - Artikel 38 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom 19. Dezem-
ber 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 1 wird durch eine Nr. 31 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″31. in Artikel 31bis Absatz 1 Nr. 1 erster Gedankenstrich erwähnte Zusatzentschädigungen und in Absatz 2
Nr. 2 desselben Artikels erwähnte Betriebszuschläge, wenn sie für einen Zeitraum der Wiederaufnahme der
Arbeit bei einem anderen Arbeitgeber oder der Wiederaufnahme der Arbeit als Selbständiger bezogen
werden.″

2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Zur Festlegung des in § 1 Absatz 1 Nr. 31 erwähnten Zeitraums der Wiederaufnahme der Arbeit wird
die Gesamtdauer der Arbeitswiederaufnahmen in einem Monat in einer Anzahl geleisteter Tage, umgewandelt
in eine wöchentliche Arbeitsregelung von sechs Tagen beziehungsweise sechsundzwanzig Tage für einen
vollständigen Monat, ausgedrückt. Jeder Arbeitstag wird berücksichtigt, ungeachtet der Anzahl effektiv
geleisteter Stunden, und der ganze Zeitraum, für den ein Arbeitsvertrag oder eine Tätigkeit als hauptberuf-
licher Selbständiger besteht, gilt als Zeitraum der Wiederaufnahme der Arbeit, ungeachtet der Anzahl effektiv
geleisteter Tage.″

Art. 104 - In Artikel 146 Nr. 3 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 30. März 1994,
21. Dezember 1994, 7. April 1999, 28. April 2003 und 22. Dezember 2008, werden die Wörter ″in Artikel 31bis Absatz 3
Nr. 1″ durch die Wörter ″in Artikel 31bis Absatz 2 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 105 - In Artikel 147 Absatz 1 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Mai 2007 und
abgeändert durch die Gesetze vom 27. März 2009 und 17. Juni 2013, wird Buchstabe a) wie folgt ersetzt:

″a) des Lohns, der beim neuen Arbeitgeber bezogen wird, oder des Einkommens, das aus einer neuen
Berufstätigkeit als Selbständiger bezogen wird, im Falle des Bezugs einer in Artikel 31bis Absatz 1 Nr. 1 zweiter
Gedankenstrich erwähnten Zusatzentschädigung,″.

Art. 106 - Die Artikel 102 und 104 treten ab dem Steuerjahr 2017 in Kraft.
Die Artikel 103 und 105 sind auf Betriebszuschläge und Zusatzentschädigungen anwendbar, die ab dem

1. Januar 2016 gezahlt oder zuerkannt werden, sofern sie sich nicht auf Zeiträume beziehen, die vor diesem Datum
liegen.

Abschnitt 2 — Banken und Versicherungen
Art. 107 - Artikel 207 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

10. August 2015, wird wie folgt abgeändert:
A. 1. Zwischen Absatz 4 und Absatz 5 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Absatz 4 ist nicht auf Gesellschaften anwendbar, die vom König als Zentralverwahrer von Finanzinstru-
menten zugelassen sind im Sinne des koordinierten Königlichen Erlasses Nr. 62 vom 10. November 1967
über die Hinterlegung von fungiblen Finanzinstrumenten und die Liquidation von Geschäften mit diesen
Instrumenten oder die gemäß Artikel 36/26 § 7 des Gesetzes vom 22. Februar 1998 zur Festlegung des
Grundlagenstatuts der Belgischen Nationalbank über eine Zulassung als Einrichtung, die einer Liquida-
tionseinrichtung gleichgesetzt ist, verfügen.″

2. In Absatz 5 werden die Wörter ″2,37 Prozent″ durch die Wörter ″3,39 Prozent″ ersetzt.
3. In Absatz 7 werden die Wörter ″1,88 Prozent″ durch die Wörter ″2,69 Prozent″ ersetzt.

B. 1. In Absatz 5, zuletzt abgeändert durch Buchstabe A, werden die Wörter ″3,39 Prozent″ durch die Wörter
″4,88 Prozent″ ersetzt.

2. In Absatz 7, zuletzt abgeändert durch Buchstabe A, werden die Wörter ″2,69 Prozent″ durch die Wörter
″3,88 Prozent″ ersetzt.

Art. 108 - Artikel 107 Buchstabe A tritt ab dem Steuerjahr 2016 in Kraft.
Artikel 107 Buchstabe B tritt ab dem Steuerjahr 2017 in Kraft.

Abschnitt 3 — Abänderung von Artikel 27510 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
Art. 109 - Artikel 27510 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Programmgesetz vom

10. August 2015, wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 2 Nr. 3 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″; die Frist von achtundvierzig Monaten beginnt am ersten Tag des Monats nach dieser Eintragung.″
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″zu dem Zeitpunkt, zu dem diese natürliche oder juristische Person die erste

Eintragung in der Zentralen Datenbank der Unternehmen veranlasst hat″ durch die Wörter ″am ersten Tag des
Monats nach der ersten Eintragung in der Zentralen Datenbank der Unternehmen, die diese natürliche oder
juristische Person veranlasst hat″ ersetzt.
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Art. 110 - Artikel 109 wird wirksam mit 1. August 2015.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Beschäftigung
K. PEETERS

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau M. DE BLOCK

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Der Minister der Sozialen Eingliederung
W. BORSUS

Die Ministerin der Energie
Frau M.C. MARGHEM

Die Ministerin des Haushalts
Frau S. WILMES

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung,
der Wirtschaft und der Verbraucher, beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

[2016/203780]
22 JUNI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de opheffing van de

aanduiding van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet
van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle en haar uitvoeringsbesluiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1978 houdende geëigende beschikkingen
teneinde de Internationale Organisatie voor Atoomenergie toe te laten
inspectie- en verificatiewerkzaamheden door te voeren op Belgisch
grondgebied, in uitvoering van het Internationaal Akkoord van
5 april 1973 bij toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het verdrag
van 1 juli 1968 inzake de niet-verspreiding van kernwapens, artikel 10,
tweede lid, vervangen bij de wet 19 maart 2014;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 9, vervangen bij de wet van 19 maart 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
aanduiding van gemachtigden, belast met het toezicht op de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en
haar uitvoeringsbesluiten, artikel 26;

Overwegende dat de heer Tom Vangelabbeek vanaf 20 juli 2016 niet
langer in dienst zal zijn van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle;

Op de voordracht van onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 26 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014
betreffende de aanduiding van gemachtigden, belast met het toezicht
op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

[2016/203780]
22 JUIN 2016. — Arrêté royal portant sur l’abrogation de la

désignation des mandataires, chargés de surveiller le respect de la
loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de
ses arrêtés d’exécution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1978 établissant des dispositions propres à
permettre à l’Agence internationale de l’Energie atomique d’effectuer
des activités d’inspection et de vérification sur le territoire belge, en
exécution de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en application
des §§ 1er et 4 de l’article III du Traité du 1ier juillet 1968 sur la
non-prolifération des armes nucléaires, l’article 10, alinéa 2, remplacé
par la loi du 19 mars 2014;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, l’arti-
cle 9, remplacé par la loi du 19 mars 2014;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2014 portant sur la désignation de
mandataires, chargés de surveiller le respect de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés d’exécution, l’article 26;

Considérant que M. Tom Vangelabbeek ne sera plus en service au
sein de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire à partir du 20 juillet 2016;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 26 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 portant sur la
désignation de mandataires, chargés de surveiller le respect de la loi du
15 avril 1994 relative à la protection de la population et de l’environnement
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à
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voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle en haar uitvoeringsbesluiten wordt opgeheven met
ingang van 15 juli 2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00441]

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 januari 2007 betreffende het personeel van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de
dreiging, artikel 7, § 2, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 2007 betreffende het
personeel van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën – Binnenlandse
Zaken, gegeven op 29 januari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 14 maart 2016

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 24 maart 2016;

Gelt op het advies van de Inspecteur van Financiën - Justitie, gegeven
op 4 april 2016;

Gelet op het protocol n° 720 van 20 april 2016 van het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op het advies n° 59.368/2 van de Rade van State gegeven op
25 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 23 januari 2007
betreffende het personeel van het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse wordt vervangen als volgt :

“Art. 3. Naast de directeur en de adjunct-directeur, beschikt het
OCAD, om zijn opdrachten uit te voeren, over twaalf analisten van
niveau A, dertien deskundigen van niveau A en 35 administratieve
personeelsleden waarvan 9 van niveau A, 12 van niveau B, 9 van
niveau C en 5 van niveau D. De betrekkingen van deskundige en van
het administratief personeel worden via detachering ingevuld.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse Zaken
en de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés d’exécution est
abrogé à partir du 15 juillet 2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00441]

27 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 jan-
vier 2007 relatif au personnel de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de la menace, l’article 7,
§ 2, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2007 relatif au personnel de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances - Intérieur, donné le 29 jan-
vier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 24 mars 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances - Justice, donné le 4 avril 2016;

Vu le protocole n° 720 du 20 avril 2016 du Comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis n° 59.368/2 du Conseil d’Etat donné le 25 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, aliéna 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et du
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 23 janvier 2007 relatif au
personnel de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Outre le directeur et le directeur-adjoint, l’OCAM dispose,
pour remplir ses missions, de douze analystes qui appartiennent au
niveau A, de treize experts qui appartiennent au niveau A, et de 35
membres de personnel administratif dont 9 appartiennent au niveau A,
12 au niveau B, 9 au niveau C et 5 au niveau D. Les emplois d’expert et
de personnel administratif sont pourvus par voie de détachement. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Sécurité et l’Intérieur dans ses attribu-
tions et le ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203013]

31 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 mei 1999 betreffende de bescherming van de jongeren
op het werk en tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 september 2004 betreffende de bescherming van stagiairs (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wetten van 11 juni 2002,
10 januari 2007 en 28 februari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de
bescherming van de jongeren op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 2004 betreffende de
bescherming van stagiairs;

Gelet op het advies nr. 195 van de Hoge Raad voor preventie en
bescherming op het werk, gegeven op 15 april 2016;

Gelet op het advies nr. 59.218/1 van de Raad van State gegeven op
3 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
betreffende de bescherming van de jongeren op het werk, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 3 mei 2003 en 21 september 2004, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 2. Voor de toepassing van de bepalingen van dit besluit wordt
verstaan onder :

1o jongere op het werk:

a) elke persoon van 15 tot 18 jaar, die niet meer onderworpen is aan
de voltijdse leerplicht en die tewerkgesteld wordt krachtens een
arbeidsovereenkomst of die, anders dan krachtens een arbeidsovereen-
komst, arbeid verricht onder het gezag van een ander persoon;

b) elke persoon die niet meer onderworpen is aan de voltijdse
leerplicht en die tewerkgesteld wordt krachtens een leerovereenkomst;

c) elke persoon die niet meer onderworpen is aan de voltijdse
leerplicht en die arbeid verricht krachtens een overeenkomst gesloten
in het kader van een opleidingstraject;

d) een leerling of student die een studierichting volgt waarvan het
opleidingsprogramma voorziet in een vorm van arbeid die in de
onderwijsinstelling wordt verricht;

e) een student-werknemer die tewerkgesteld wordt in het kader van
een arbeidsovereenkomst voor tewerkstelling van studenten bedoeld in
titel VI van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten;

2o opleidingstraject : elk traject dat bestaat uit een theoretische en/of
algemene vorming in een opleidingsinstelling en die aangevuld wordt
met een praktische opleiding bij een werkgever;

3o comité : het comité voor preventie en bescherming op het werk,
bij ontstentenis van een comité, de vakbondsafvaardiging en bij
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, de werknemers zelf over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 53 van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk. »

Art. 2. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. § 1. Het verbod bedoeld in artikel 8 is niet van toepassing
op de personen bedoeld in artikel 2, 1o, a), indien de volgende
voorwaarden worden vervuld:

1o deze personen zijn tenminste 16 jaar oud;

2o de werkgever zorgt er voor dat deze personen een specifieke en
adequate opleiding hebben ontvangen in functie van de sector waarin
de activiteit wordt uitgevoerd of ziet er op toe dat zij de nodige
beroepsopleiding hebben ontvangen;

3o de werkgever treft de preventiemaatregelen bedoeld in artikel 4,
vergewist zich ervan dat deze preventiemaatregelen effectief zijn en
door een lid van de hiërarchische lijn, aangewezen door deze werkge-
ver, of door de werkgever zelf, worden gecontroleerd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203013]

31 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mai 1999
relatif à la protection des jeunes au travail et l’arrêté royal du
21 septembre 2004 relatif à la protection des stagiaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999, et modifié par les lois des 11 juin 2002, 10 janvier 2007 et
28 février 2014;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1999 relatif à la protection des jeunes au
travail;

Vu l’arrêté royal du 21 septembre 2004 relatif à la protection des
stagiaires;

Vu l’avis no 195 du Conseil supérieur pour la prévention et la
protection au travail donné le 15 avril 2016;

Vu l’avis no 59.218/1 du Conseil d’Etat donné le 3 mai 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 1999 relatif à la
protection des jeunes au travail, modifié par les arrêtés royaux du
3 mai 2003 et 21 septembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’application des dispositions du présent arrêté,
on entend par :

1o jeune au travail :

a) toute personne de 15 à 18 ans qui n’est plus soumise à l’obligation
scolaire à temps plein et qui est occupée en vertu d’un contrat de travail
ou qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, exécute des
prestations de travail sous l’autorité d’une autre personne,

b) toute personne qui n’est plus soumise à l’obligation scolaire à
temps plein et qui est occupée en vertu d’un contrat d’apprentissage,

c) toute personne qui n’est plus soumise à l’obligation scolaire à
temps plein et qui effectue un travail en vertu d’un contrat conclu dans
le cadre d’un parcours de formation,

d) un élève ou un étudiant qui suit des études pour lesquelles le
programme d’études prévoit une forme de travail qui est effectué dans
l’établissement d’enseignement,

e) un étudiant travailleur qui est occupé dans le cadre d’un contrat de
travail pour une occupation d’étudiants visé au titre VI de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2o parcours de formation : tout parcours se composant d’une
formation théorique et/ou d’une formation générale dans un établis-
sement de formation, et qui est complété par une formation pratique
chez un employeur;

3o comité : le comité pour la prévention et la protection au travail, ou
à défaut, la délégation syndicale, ou à défaut, les travailleurs eux-
mêmes, conformément aux dispositions de l’article 53 de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail. »

Art. 2. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. § 1er. L’interdiction visée à l’article 8 n’est pas d’application
aux personnes visées à l’article 2, 1o, a), si les conditions suivantes sont
remplies :

1o ces personnes sont âgées d’au moins 16 ans;

2o l’employeur veille à ce que ces personnes aient reçu une formation
spécifique et adéquate en fonction du secteur dans lequel l’activité est
exécutée ou vérifie qu’ils aient reçu la formation professionnelle
nécessaire;

3o l’employeur prend les mesures de prévention visées à l’article 4,
s’assure que ces mesures de prévention sont effectives et contrôlées par
un membre de la ligne hiérarchique désigné par l’employeur, ou par
l’employeur lui-même;
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4o de werkgever ziet er op toe dat de activiteiten en de aanwezigheid
op de plaatsen bedoeld in artikel 8, tweede lid enkel kunnen plaats
vinden in het bijzijn van een ervaren werknemer.

§ 2. Het verbod bedoeld in artikel 8 is niet van toepassing op de
personen bedoeld in artikel 2, 1o, b), c) en d), indien de volgende
voorwaarden worden vervuld:

1o de activiteiten of de aanwezigheid op de plaatsen bedoeld in
artikel 8, tweede lid zijn onontbeerlijk voor hun beroepsopleiding;

2o de werkgever treft de maatregelen bedoeld in § 1, 3o en 4o. »

Art. 3. In artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van
21 september 2004 betreffende de bescherming van stagiairs, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 30 september 2005, worden de woorden
″de artikelen 4 en 8 tot 10 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
betreffende de bescherming van de jongeren op het werk toe.″
vervangen door de woorden ″de artikelen 4, 8, 9 en 10, § 2 van het
koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de bescherming van de
jongeren op het werk toe.″.

Art. 4. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 31 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996.
Koninklijk besluit van 3 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 3 juni 1999.
Koninklijk besluit van 21 september 2004, Belgisch Staatsblad van

4 oktober 2004.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12138]
7 JULI 2016. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van het

personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

Het Beheerscomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende de
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op de vijfde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, goedgekeurd door het Beheerscomité op
4 maart 2016 en door de Regering na beraadslaging in de Ministerraad
van 11 maart 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 22 januari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van managementfuncties in
de openbare instellingen van sociale zekerheid bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 8 februari 2008;

Gelet op het advies van de Directieraad van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening van 12 april 2016;

Gelet op het overleg in het Tussenoverlegcomité van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening van 13 april 2016;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
1 juli 2016;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening in zitting van 21 april 2016,

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening voor 2016 wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel in bijlage.

4o l’employeur veille à ce que les activités et la présence aux endroits,
telles que visées à l’article 8, alinéa 2, ne puissent avoir lieu qu’en
présence d’un travailleur expérimenté.

§ 2. L’interdiction visée à l’article 8 n’est pas d’application aux
personnes visées à l’article 2, 1o, b), c) et d), si les conditions suivantes
sont remplies :

1o les activités ou la présence aux endroits, telles que visées à
l’article 8, alinéa 2, sont indispensables à leur formation professionnelle;

2o l’employeur prend les mesures visées au § 1er, 3o et 4o. »

Art. 3. Dans l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 21 septem-
bre 2004 relatif à la protection des stagiaires, modifié par l’arrêté royal
du 30 septembre 2005, les mots ″des articles 4 et 8 à 10 de l’arrêté royal
du 3 mai 1999 relatif à la protection des jeunes au travail.″ sont
remplacés par les mots ″des articles 4, 8, 9 et 10, § 2, de l’arrêté royal du
3 mai 1999 relatif à la protection des jeunes au travail.″

Art. 4. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996.
Arrêté royal du 3 mai 1999, Moniteur belge du 3 juin 1999.
Arrêté royal du 21 septembre 2004, Moniteur belge du 4 octobre 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12138]
7 JUILLET 2016. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du

plan du personnel de l’Office National de l’Emploi

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er ;

Vu le cinquième contrat d’administration de l’Office national de
l’Emploi, approuvé par le Comité de gestion le 4 mars 2016 et par le
Gouvernement, après délibération en conseil des Ministres le
11 mars 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant classification des
fonctions de niveau A publié au Moniteur belge du 22 janvier 2008 ;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 modifiant l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management dans les institutions publi-
ques de sécurité sociale, publié au Moniteur belge du 8 février 2008 ;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Office national de l’Emploi,
donné le 12 avril 2016 ;

Vu la concertation au sein du Comité intermédiaire de concertation
de l’Office national de l’Emploi le 13 avril 2016 ;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement du Budget, donné le
1er juillet 2016 ;

Vu la décision du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi
en sa séance du 21 avril 2016,

Arrête :

Article 1er. Le plan de personnel de l’Office national de l’Emploi
pour 2016 est fixé conformément au tableau annexé.
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Art. 2. In voorkomend geval bezetten de personeelsleden in overtal
in niveau D of C, een betrekking in respectievelijk niveau C of B.

De personeelsleden in overtal in niveau C ten gevolge van een
bevordering door verhoging in niveau, kunnen een betrekking in
niveau B bezetten maximum ten belope van het aantal voorzien in
artikel 1.

Art. 3. De aanwervingen en de bevorderingen die uit het persone-
elsplan voortvloeien, zullen slechts doorgevoerd worden mits inacht-
name van de budgettaire mogelijkheden.

Conform artikel 20 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de responsabilisering van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van
artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, zal de bezetting van de in artikel 1 opgenomen
voltijdse eenheden, via werving, bevordering of mobiliteit geschieden
binnen de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst
bedoeld in artikel 5, § 2, 6° van het hoger geciteerde koninklijk besluit
van 3 april 1997, voor wat de statutaire ambtenaren betreft, en binnen
de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst bedoeld in
artikel 5, § 2, 5°, van hetzelfde koninklijk besluit, wat de personeelsle-
den tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst betreft.

Art. 4. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe in de
bestuursovereenkomst is de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
gemachtigd om personeelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te
werven ter vervanging van de vacante, statutaire betrekkingen bedoeld
in artikel 1, evenals ter vervanging van tijdelijk afwezige personeelsle-
den of personeelsleden die hun functie deeltijds uitoefenen.

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité van 14 oktober 2015 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op datum van 1 januari 2016.

Brussel, 7 juli 2016.

Xavier VERBOVEN Georges CARLENS
Voorzitter van het Beheerscomité Administrateur-generaal

2016 Personeelsplan/ Plan du Personnel

niveau code Titre/Grade Titel/Graad P Plan P P Plan max stat

2016 2016

Mandat/Mandaat SB7 Administrateur général Administrateur-generaal 1,00 0

Mandat/Mandaat SB6 Administrateur général adj. Adj.-administrateur-generaal 1,00 0

Niveau A A5 Directeur-général Directeur-generaal 13,00 13

Niveau A A4 Conseiller général Adviseur-generaal 32,00 32

Niveau A A3 Conseiller Adviseur 52,00 52

Niveau A A3 Att. Attaché Attaché A3 7,00 7

Niveau A A3 Méd. Médecin Dokter 1,00 0

Niveau A A1 & A2 Attaché Attaché 300,00 250

Niveau B B Expert administratif Administratief deskundige 483,00 360

Niveau B B Expert financier Financieel deskundige 26,00 26

Niveau B B Expert technique Technisch deskundige 245,00 240

Niveau B BI Expert ICT ICT-deskundige 16,00 16

Niveau C C Assistant administratif Administratief assistent 1987,00 1500

Niveau C C Assistant technique Technisch assistent 21,00 16

Niveau D D Collaborateur administratif Administratief medewerker 147,00 100

Niveau D D Collaborateur technique &
restaurant/nettoyage

Technisch medewerker &
restaur./schoonmaak

190,00 20

Total/Totaal 3522,00 2632

Art. 2. Le cas échéant, les membres du personnel en surnombre dans
les niveaux D ou C, occupent un emploi respectivement dans les
niveaux C ou B.

Les membres du personnel en surnombre dans le niveau C à la suite
d’une promotion dans un niveau supérieur occupent un emploi dans le
niveau B, à concurrence du nombre prévu dans l’article 1er.

Art. 3. Les recrutements et les promotions qui résultent du plan du
personnel seront réalisés uniquement dans le respect des possibilités
budgétaires.

Conformément à l’article 20 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant
des mesures en vue de la responsabilisation des institutions publiques
de sécurité sociale, en application de l’article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, l’occupation des unités à
temps plein fixées à l’article 1er, par recrutement, promotion ou
mobilité, sera effectuée dans les limites des dispositions du contrat
d’administration visées à l’article 5, § 2, 6° de l’arrêté royal du
3 avril 1997 cité ci-dessus, pour ce qui concerne les fonctionnaires
statutaires, et dans les limites des dispositions du contrat d’adminis-
tration visées à l’article 5, § 2, 5°, du même arrêté royal, pour ce qui
concerne le personnel employé en vertu d’un contrat de travail.

Art. 4. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, l’Office national de l’emploi est autorisé à
engager sous contrat de travail des membres du personnel en
remplacement des emplois statutaires vacants visés à l’article 1er ainsi
qu’en remplacement des membres du personnel temporairement
absents ou exerçant leur fonction à temps partiel.

Art. 5. L’arrêté du Comité de gestion du 14 octobre 2015 portant
fixation du plan du personnel de l’Office national de l’Emploi, est
abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur à la date du 1er jan-
vier 2016.

Bruxelles, le 7 juillet 2016.

Xavier VERBOVEN Georges CARLENS
Président du Comité de gestion Administrateur général
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203870]
7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002

relatif à la licence de fourniture d’électricité et l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003 relatif à la
licence de fourniture de gaz

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 30 modifié par les
décrets du 3 février 2005, du 17 juillet 2008 et du 11 avril 2014;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, l’article 30 modifié en dernier
lieu par le décret du 20 mai 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif à la licence de fourniture d’électricité;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003 relatif à la licence de fourniture de gaz;
Vu l’avis CD-15j22-CWaPE-1544 de la CWaPE, donné le 23 octobre 2015;
Vu le rapport établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des

résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.420/4 du Conseil d’État, donné le 8 juin 2016, en application de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Énergie;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications apportées à l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002
relatif à la licence de fourniture d’électricité

Article 1er. Dans l’article 1er, 2o et 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif à la licence de
fourniture d’électricité, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, le mot « éligibles » est à
chaque fois remplacé par le mot « finals ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « concordat judiciaire » sont remplacés par les mots «
réorganisation judiciaire ».

Art. 3. Dans l’article 5, 2o, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
mots « personnellement ou dont un des administrateurs ou membre du comité de direction » sont insérés avant les
mots « ont commis une faute grave ».

Art. 4. Dans l’article 6, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) au 1o, les mots « datée de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, » sont insérés entre les

mots « une attestation » et les mots « délivrée par une instance »;
b) le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o pour les cas prévus par l’article 5, 1o: un extrait du casier judiciaire ou un document reconnu comme

équivalent par la CWaPE, daté de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, délivré par l’autorité
judiciaire ou administrative d’où il résulte qu’il est satisfait à l’exigence prescrite; »;

c) au 3o, les mots « datée de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, » sont insérés entre les
mots « une attestation » et les mots « délivrée par l’autorité compétente ».

Art. 5. A l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les mots « établi conformément à la législation applicable dans l’Etat membre où le
demandeur est établi » sont abrogés;

2o le paragraphe 2 est abrogé;
3o dans le paragraphe 5, les mots « Toutefois, s’il envisage de se faire assister dans son activité de fourniture par

une société spécialisée, il transmet à la CWaPE l’attestation de l’existence du contrat conclu avec cette société
spécialisée, ainsi que tout document attestant de l’expérience de celle-ci dans le domaine de la fourniture d’électricité. »
sont abrogés.

Art. 6. L’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 10. Les capacités financières sont notamment établies sur base des comptes annuels des trois derniers
exercices comptables ou, à défaut, à l’aide :

1o du plan financier;
2o de déclarations bancaires mentionnant le montant des avoirs financiers. ».
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Art. 7. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006,
l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 8. A l’article 11bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « Sauf demande motivée de la CWaPE, » sont insérés avant les mots «
Le demandeur d’une licence »;

2o au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;
3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :
« § 2. Le demandeur d’une licence limitée en vue d’assurer sa propre fourniture ne fournit pas les éléments de

preuve visés aux articles 9, 10 et 11, sauf sur demande motivée de la CWaPE. ».

Art. 9. Dans l’article 11ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, l’alinéa
1er est complété par les mots « actifs en Belgique ».

Art. 10. L’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 12. § 1er. La demande d’octroi d’une licence est adressée par lettre recommandée ou remise contre accusé
de réception au siège de la CWaPE.

Le demandeur joint à la demande tous les documents attestant ou certifiant qu’il satisfait aux critères d’octroi. La
demande intègre, en outre, une description du segment de marché, professionnel et résidentiel, visé ainsi qu’une
référence à la date à laquelle le demandeur envisage de démarrer activement son activité de fourniture.

§ 2. Si le demandeur souhaite introduire simultanément une demande d’octroi de licence de gaz en application de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003 relatif à la licence de fourniture de gaz, il peut introduire une
demande conjointe de licence de fourniture d’électricité et de licence de fourniture de gaz. Sauf avis contraire de la
CWaPE, les éléments de preuves relatifs aux critères relatifs à la localisation, à l’honorabilité, à l’expérience
professionnelle, à la capacité financière et à la qualité de l’organisation, sont réputés communs aux deux licences faisant
l’objet de sa demande conjointe. ».

Art. 11. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « article 34, 2o, du décret » sont remplacés par les mots « article 34bis du décret »;
2o dans l’alinéa 2, les mots « de la réception de la demande ou, le cas échéant, de la réception des compléments

obtenus en application de l’article 14 » sont remplacés par les mots « de l’accusé de réception visé à l’article 14 actant
le caractère complet de la demande. ».

Art. 12. Dans l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, les mots « délai de deux mois » sont remplacés par les mots « délai
d’un mois ».

Art. 13. Dans le Chapitre III du même arrêté, sont insérés les articles 16bis à 16 quater, rédigés comme suit :
« Art. 16bis. La CWaPE peut établir et imposer un modèle de dossier de demande de licence à respecter par le

demandeur d’une licence de fourniture.
Art. 16ter. Par dérogation au Chapitre II, pour les titulaires d’une licence de fourniture de gaz octroyée en

application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003 relatif à la licence de fourniture de gaz, les critères
d’octroi de la licence relatifs à la localisation, à l’honorabilité, à l’expérience professionnelle, aux capacités financières
et à la qualité de l’organisation sont réputés rencontrés.

Art.16quater. § 1er. Si le demandeur envisage de se faire assister dans son activité de fourniture par une société
spécialisée, notamment en vue d’appuyer ses capacités techniques et professionnelles propres, il transmet à la CWaPE
l’attestation de l’existence du contrat conclu avec cette société spécialisée, ou, à défaut, une déclaration d’intention
signée par les deux parties. La CWaPE peut demander que les éléments de preuves visés aux articles, 7, 9 et 11 lui soient
rapportés dans le chef de cette société spécialisée. La CWaPE apprécie ces éléments de preuve en tenant compte de la
nature de l’appui fourni par cette société spécialisée.

§ 2. Si la CWaPE le juge opportun au regard notamment des capacités techniques, professionnelles ou financières
particulières du demandeur, elle peut exiger une lettre de patronage, dont elle peut imposer le modèle, émanant d’une
société liée au demandeur.

§ 3. Si la CWaPE le juge nécessaire au regard de la situation du demandeur, elle peut enjoindre au demandeur de
fournir d’autres éléments de preuve reconnus par elle-même comme équivalant à ceux décrits au Chapitre II. ».

Art. 14. Dans le même arrêté il est inséré un Chapitre IIIbis comportant l’article 16quinquies, rédigé comme suit :
« Chapitre IIIbis - Dispositions spécifiques aux titulaires d’une licence accordée au niveau fédéral, dans une autre

région ou dans un autre État membre de l’Espace Économique Européen
Art. 16quinquies. Par dérogation au Chapitre II, pour les titulaires d’une licence accordée au niveau fédéral, dans

une autre région ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, les critères d’octroi de la licence
relatifs à l’honorabilité, à l’expérience professionnelle, aux capacités financières et à la qualité de l’organisation sont
réputés rencontrés.

Le demandeur joint à la demande visée à l’article 12 une copie de la licence accordée au niveau fédéral, dans une
autre région ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, ainsi qu’une déclaration sur l’honneur
attestant de la validité de cette licence et reprenant la durée de validité de cette licence. La CWaPE peut établir et
imposer un modèle de déclaration sur l’honneur.

Le demandeur démontre que la licence accordée au niveau fédéral, dans une autre région ou dans un autre Etat
membre de l’Espace économique européen dont il est titulaire est d’une portée équivalente à la catégorie, au sens de
l’article 30, § 3, du décret, de la licence faisant l’objet de sa demande.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si la CWaPE le juge nécessaire au regard de la situation du demandeur, elle peut
enjoindre au demandeur de fournir les éléments de preuve attestant du respect d’un ou plusieurs critères d’octroi de
la licence visés aux articles 2 à 11ter. ».
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Art. 15. A l’article 17 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « 31 mai » sont remplacés par les mots « 30 juin »;
2o l’article est complété par les mots « Le rapport détaillé intègre au moins le rapport d’activité annuel lorsque que

celui-ci est disponible et les comptes annuels du titulaire correspondant à l’exercice précédant celui de la date de
transmission du rapport. ».

Art. 16. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, les mots « fusion ou scission » sont remplacés par les mots «
fusion, scission, ou transfert de branche d’activité ».

Art. 17. Dans l’intitulé du Chapitre V, les mots « du renouvellement » sont remplacés par les mots « de la
révision, de la renonciation ».

Art. 18. Dans l’article 20 du même arrêté, les mots « que sur demande faite par le titulaire moyennant préavis de
quatre mois au moins ou à la suite de la constatation » sont remplacés par le mot « qu’à la suite de la constatation ».

Art. 19. L’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 21. § 1er. Le titulaire d’une licence qui veut renoncer à sa licence introduit sa demande auprès de la CWaPE
par envoi recommandé et moyennant préavis de quatre mois au minimum. La demande indique avec précision la façon
dont il sera satisfait aux obligations visées au paragraphe 2.

§ 2. La renonciation est subordonnée au transfert de la clientèle à un ou plusieurs autres fournisseurs d’électricité
titulaires d’une licence de fourniture en Région wallonne et à la notification préalable à chacun des clients de l’identité
et de l’adresse du nouveau fournisseur. Trente jours avant la date du transfert, le fournisseur cessionnaire de la clientèle
notifie aux clients ses conditions de fourniture.

A défaut de contrat dûment signé avec le fournisseur cessionnaire de la clientèle, le délai de préavis imposé au
client par le fournisseur cessionnaire de la clientèle pour changer de fournisseur est d’ un mois.

§ 3. La CWaPE notifie sa décision par recommandé dans un délai de deux mois à dater de la réception de la
demande et en publie un extrait sur son site internet. Elle informe l’administration de sa décision. ».

Art. 20. A l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « ou le renouvellement » sont abrogés;
2o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « et que le nom et l’adresse du titulaire restent inchangés » sont

abrogés;
3o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé;
4o dans le paragraphe 3, les mots « un mois » sont remplacés par les mots « deux mois »;
5o dans le paragraphe 3, les mots « , au renouvellement » sont abrogés.

Art. 21. Dans le Chapitre V du même arrêté, il est inséré un article 23bis rédigé comme suit :
« Art. 23bis. Lorsque le titulaire d’une licence de fourniture souhaite changer le type de sa licence, il adresse une

demande de révision de licence auprès de la CWaPE par envoi recommandé ou remise contre accusé de réception.
La CWaPE examine la demande de révision de licence selon la procédure définie au Chapitre III.
Par dérogation au Chapitre II, la CWaPE peut dispenser le demandeur de fournir les éléments de preuve qui ont

déjà été fournis lors de la procédure d’octroi de la licence initiale ou dans le cadre du rapport détaillé prévu à l’article
17. ».

Art. 22. L’article 24 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 24. Les décisions, visées aux articles 21 à 23bis, de retrait, de révision, de renonciation ou de maintien d’une
licence qui fait suite à un changement de nom ou d’adresse de son titulaire sont publiées par extrait sur le site internet
de la CWaPE. ».

Art. 23. A l’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « , le cas échéant, dans le cadre d’une procédure légale en cours, » sont insérés entre
les mots « est tenu » et les mots « de transférer »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « fournisseur désigné » est remplacé par les mots « fournisseur cessionnaire de la
clientèle ».

Art. 24. L’article 25bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est abrogé.

Art. 25. L’article 25ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2015, est abrogé.

Art. 26. L’article 30 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est abrogé.

CHAPITRE II. — Modifications apportées à l’arrêté du Gouvernement du 16 octobre 2003 relatif à la
licence de fourniture de gaz

Art. 27. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003 relatif à la licence de fourniture de gaz, le mot
« CWAPE » est remplacé par le mot « CWaPE ».
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Art. 28. Dans l’article 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 juillet 2006, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 2o, les mots « clients éligibles » sont remplacés par les mots « clients finals »;
b) dans le 3o, les mots « clients éligibles » sont remplacés par les mots « clients finals »;
c) dans le 4o, le mot « ou » est abrogé;
d) le 4o est complété par les mots « et une licence limitée en vue d’assurer sa propre fourniture »;
e) l’article est complété par un 7o rédigé comme suit :
« 7o « licence limitée en vue d’assurer sa propre fourniture »: la licence dont est titulaire :
a) tout autoproducteur qui utilise les réseaux de transport et/ou de distribution en vue d’alimenter en gaz ses

autres sièges ou établissements situés en Région wallonne;
b) tout client final qui utilise les réseaux de transport et/ou de distribution en vue de s’alimenter lui-même en gaz

et achète à ce titre le gaz auprès d’une bourse ou auprès d’un vendeur qui ne dispose pas d’une licence de fourniture
en Région wallonne, à moins que ce client final ait conclu un accord écrit avec un fournisseur, titulaire d’une licence
de fourniture en Région wallonne, par lequel celui-ci s’engage à traiter ce gaz comme si elle était intégrée à ses propres
fournitures au regard de toutes les obligations qui lui incombent par ou en vertu du décret ou de ses arrêtés
d’exécution. ».

Art. 29. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « concordat judiciaire » sont remplacés par les mots «
réorganisation judiciaire ».

Art. 30. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 1o, les mots « , dans le cadre d’une activité liée à la fourniture de gaz, » sont abrogés;
b) dans le 2o, les mots « personnellement ou dont un des administrateurs ou membre du comité de direction » sont

insérés avant les mots « ont commis une faute ».

Art. 31. Dans l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) dans le 1o, les mots « datée de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, » sont insérés entre

les mots « judiciaire ou administrative, » et les mots « certifiant que le demandeur »;
b) le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o pour les cas prévus par l’article 5, 1o: un extrait du casier judiciaire ou un document reconnu comme

équivalent par la CWaPE, daté de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, délivré par l’autorité
judiciaire ou administrative d’où résulte qu’il est satisfait à l’exigence prescrite. »;

c) le 3o est complété par les mots « , datée de moins de trois mois au jour de l’introduction de la demande, ».

Art. 32. A l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « établi conformément à la législation applicable dans l’Etat membre
où le demandeur est établi » sont abrogés;

2o le paragraphe 2 est abrogé;
3o dans le paragraphe 4, les mots « à une puissance plafonnée ou à des clients déterminés″ sont insérés entre les

mots « licence limitée » et les mots « n’est tenu de fournir »;
4o l’article est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit :
« § 5. Le demandeur d’une licence limitée en vue d’assurer sa propre fourniture ne documente pas son expérience

professionnelle, sauf demande motivée de la CWaPE. ».

Art. 33. L’article 9 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 9. Les documents suivants établissent les capacités techniques :
1o une liste établissant les qualifications scientifiques et professionnelles des membres du cadre de l’entreprise,

singulièrement de ceux qui sont responsables de la fourniture de gaz;
2o une déclaration indiquant le cadre du personnel et le cas échéant, le taux annuel moyen d’occupation de celui-ci

dans les trois années antérieures;
3o une description des moyens techniques envisagés pour la fourniture de gaz;
4o une liste des moyens mis en œuvre en vue de se conformer aux dispositions applicables du Règlement

technique, notamment celles relatives à l’échange d’information entre acteurs du marché. ».

Art. 34. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, l’alinéa
2 est abrogé.

Art. 35. L’article 11bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 11bis. § 1er. Sauf demande motivée de la CWaPE, le demandeur d’une licence limitée à une puissance
plafonnée ou à des clients déterminés ne fournit pas les éléments de preuve visés à l’article 9, 2o, et à l’article 11.

§ 2. Le demandeur d’une licence limitée en vue d’assurer sa propre fourniture ne fournit pas les éléments de preuve
visés aux articles 9, 10 et 11, sauf demande motivée de la CWaPE. ».

Art. 36. Dans l’article 12 du même arrêté, l’alinéa 1er est complété par les mots « actifs en Belgique ».
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Art. 37. L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 13. § 1er. La demande d’octroi d’une licence est adressée par recommandé ou remise contre accusé de

réception au siège de la CWaPE.
Le demandeur joint à la demande, tous les documents attestant ou certifiant qu’il satisfait aux critères d’octroi. La

demande intègre en outre une description du segment de marché, professionnel et/ou résidentiel, visé ainsi qu’une
référence à la date à laquelle le demandeur envisage de démarrer activement son activité de fourniture.

§ 2. Si le demandeur souhaite introduire simultanément une demande d’octroi de licence d’électricité en
application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif à la licence de fourniture d’électricité, il peut
introduire une demande conjointe de licence de fourniture de gaz et de licence de fourniture d’électricité. Sauf avis
contraire de la CWaPE, les éléments de preuves relatifs aux critères relatifs à la localisation, à l’honorabilité, à
l’expérience professionnelle, à la capacité financière et à la qualité de l’organisation, sont réputés communs aux deux
licences faisant l’objet de sa demande conjointe ».

Art. 38. Dans l’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
mots « et en transmet simultanément une copie au Ministre » sont abrogés.

Art. 39. Dans l’article 15, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006,
les mots « la réception de la demande ou, le cas échéant, de la réception des compléments obtenus en application de
l’article 14 » sont remplacés par les mots « l’accusé de réception visé à l’article 14 actant le caractère complet de la
demande. ».

Art. 40. A l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « de deux mois » sont remplacés par les mots « d’un mois »;
2o dans l’alinéa 1er, les mots « ou, le cas échéant, d’un mois à dater de la réception des compléments d’information

obtenus en application de l’article 15, alinéa 3, » sont insérés entre les mots « la demande est complète, » et les mots
« la CWaPE »;

3o dans l’alinéa 1er, les mots « transmet au Ministre, le texte de la demande, ses annexes ainsi que son avis motivé
» sont remplacés par les mots « notifie sa décision d’octroi ou de refus d’octroi de la licence au demandeur et à
l’administration »;

4o l’alinéa 2 est abrogé;
5o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« La CWaPE publie un extrait de sa décision d’octroi de la licence sur son site internet. »;
6o l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :
« À défaut de décision de la CWaPE prise dans les trois mois à dater de l’accusé de réception actant que la

demande est complète, le demandeur peut adresser un rappel par recommandé à la CWaPE qui fait courir un délai
supplémentaire de trois semaines endéans lequel la CWaPE notifie sa décision. ».

Art. 41. Dans le Chapitre III du même arrêté, sont insérés les articles 16bis à 16quater rédigés comme suit :
« Art. 16bis. La CWaPE peut établir et imposer un modèle de dossier de demande de licence à respecter par le

demandeur d’une licence de fourniture.
Art.16ter. Par dérogation au Chapitre II, pour les titulaires d’une licence de fourniture d’électricité octroyée en

application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif à la licence de fourniture d’électricité, les
critères d’octroi de la licence relatifs à la localisation, à l’honorabilité, à l’expérience professionnelle, aux capacités
financières et à la qualité de l’organisation sont réputés rencontrés.

Art.16quater. § 1er. Si le demandeur envisage de se faire assister dans son activité de fourniture par une société
spécialisée dans le cadre de ses activités de fourniture, notamment en vue d’appuyer ses capacités techniques et
professionnelles propres, il transmet à la CWaPE l’attestation de l’existence du contrat conclu avec cette société
spécialisée, ou à défaut une déclaration d’intention signée par les deux parties. La CWaPE peut demander que les
éléments de preuves visés aux articles 7, 9 et 11 lui soient rapportés dans le chef de cette société spécialisée. La CWaPE
apprécie ces éléments de preuve en tenant compte de la nature de l’appui fourni par cette société spécialisée.

§ 2. Si la CWaPE le juge opportun au regard notamment des capacités techniques, professionnelles ou financières
particulières du demandeur, elle peut exiger une lettre de patronage, dont elle peut imposer le modèle, émanant d’une
société liée au demandeur.

§ 3. Si la CWaPE le juge nécessaire au regard de la situation du demandeur, la CWaPE peut enjoindre au
demandeur de fournir d’autres éléments de preuve reconnus par elle-même comme équivalant à ceux décrits au
Chapitre II. ».

Art. 42. Dans le même arrêté, il est inséré un Chapitre IIIbis comportant l’article 16quinquies rédigé comme suit :
« Chapitre IIIbis. — Dispositions spécifiques aux titulaires d’une licence accordée au niveau fédéral, dans une

autre région ou dans un autre État membre de l’Espace économique européen.
Art. 16 quinquies. Par dérogation au Chapitre II, pour les titulaires d’une licence accordée au niveau fédéral, dans

une autre région ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, les critères d’octroi de la licence
relatifs à l’honorabilité, à l’expérience professionnelle, aux capacités financières et à la qualité de l’organisation sont
réputés rencontrés.

Le demandeur joint à la demande visée à l’article 13 une copie de la licence accordée au niveau fédéral, dans une
autre région ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, ainsi qu’une déclaration sur l’honneur
attestant de la validité de cette licence. La CWaPE peut établir et imposer un modèle de déclaration sur l’honneur.

Le demandeur démontre que la licence accordée au niveau fédéral, dans une autre région ou dans un autre Etat
membre de l’Espace économique européen dont il est titulaire est d’une portée équivalente à la catégorie, au sens de
l’article 30, § 3, du décret, de la licence faisant l’objet de sa demande.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, si la CWaPE le juge nécessaire au regard de la situation du demandeur, elle peut lui
enjoindre de fournir les éléments de preuve attestant du respect d’un ou plusieurs critères d’octroi de la licence visés
aux articles 2 à 12. ».

Art. 43. A l’article 17 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « 31 mai » sont remplacés par les mots « 30 juin »;
2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Le rapport détaillé intègre au moins le rapport d’activité annuel, lorsque que celui-ci est disponible, et les

comptes annuels du titulaire correspondant à l’exercice précédant celui de la date de transmission du rapport. ».

Art. 44. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les mots
« fusion ou scission » sont remplacés par les mots « fusion, scission ou transfert de branche d’activité ».

Art. 45. Dans l’intitulé du Chapitre V du même arrêté, les mots « du renouvellement » sont remplacés par les mots
« de la révision ».

Art. 46. Dans l’article 20 du même arrêté, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 47. L’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 21. § 1er. Le titulaire d’une licence qui veut renoncer à sa licence introduit sa demande auprès de la CWaPE
par envoi recommandé et moyennant préavis de quatre mois au minimum. La demande indique avec précision la façon
dont il sera satisfait aux obligations visées au paragraphe 2.

La renonciation est subordonnée au transfert de la clientèle à un ou plusieurs autres) fournisseurs de gaz titulaires
d’une licence de fourniture en Région wallonne et à la notification préalable à chacun des clients de l’identité et de
l’adresse du nouveau fournisseur.

Trente jours avant la date du transfert, le fournisseur cessionnaire de la clientèle notifie aux clients ses conditions
de fourniture.

A défaut de contrat dûment signé avec le fournisseur désigné cessionnaire de la clientèle, le délai de préavis
imposé au client par le fournisseur cessionnaire de la clientèle pour changer de fournisseur est de un mois.

§ 2. La CWaPE notifie sa décision par recommandé dans un délai de deux mois à dater de la réception de la
demande. Elle informe l’administration de sa décision. ».

Art. 48. Dans l’article 22 du même arrêté, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« Le cas échéant, la CWaPE notifie au titulaire de la licence sa décision de retrait de la licence dans un délai d’un

mois à dater de l’expiration du délai prévu à l’alinéa 2 et en informe l’administration. ».

Art. 49. A l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « ou le renouvellement » sont abrogés;
2o le paragraphe 2, est remplacé par ce qui suit :
« § 2. La licence de fourniture peut être maintenue lorsque les conditions visées au Chapitre II sont remplies.
Si le titulaire ne répond plus aux conditions du Chapitre II, la CWaPE engage la procédure de retrait visée à l’article

22. » ;
3o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
« § 3. La CWaPE notifie sa décision par recommandé. Elle informe l’administration de sa décision, dans un délai

de deux mois à dater de la réception de la demande visée au paragraphe 1er, quant au maintien de la licence de
fourniture ou à l’engagement de la procédure envisagée à l’article 22. La CWaPE entend le titulaire qui en fait la
demande. ».

Art. 50. Dans le Chapitre V du même arrêté, il est inséré un article 23bis rédigé comme suit :
« Art. 23bis. Lorsque le titulaire d’une licence de fourniture souhaite changer le type de sa licence, il adresse une

demande de révision de licence auprès de la CWaPE par envoi recommandé ou remise contre accusé de réception.
La CWaPE examine la demande de révision de licence selon la procédure définie au Chapitre III.
Par dérogation au Chapitre II, la CWaPE peut dispenser le demandeur de fournir les éléments de preuve qui ont

déjà été fournis lors de la procédure d’octroi de la licence initiale ou dans le cadre du rapport détaillé prévu à l’article
17. ».

Art. 51. L’article 24 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 24. Les décisions, visées aux articles 21 à 23bis, de retrait, de révision, de renonciation ou de maintien d’une

licence qui fait suite à un changement de nom ou d’adresse de son titulaire sont publiées par extrait sur le site Internet
de la CWaPE. ».

Art. 52. A l’article 25 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 1er, les mots « , le cas échéant dans le cadre d’une procédure légale en cours » sont insérés entre

les mots « est tenu » et les mots « de transférer »;
2o dans l’alinéa 2, les mots « fournisseur désigné » sont remplacés par les mots « fournisseur cessionnaire de la

clientèle ».
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Art. 53. L’article 25bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est abrogé.

Art. 54. L’article 25ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est abrogé.

Art. 55. L’article 29 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006, est abrogé.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 56. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 7 juillet 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE
Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203870]
7. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

21. März 2002 bezüglich der Stromversorgungslizenz und des Erlasses vom 16. Oktober 2003 bezüglich der
Gasversorgungslizenz

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts, Artikel
30, abgeändert durch die Dekrete vom 3. Februar 2005, 17. Juli 2008 und 11. April 2014;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, Artikel 30,
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 20. Mai 2015;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. März 2002 bezüglich der Stromversorgungslizenz;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Oktober 2003 über die Gasversorgungslizenz;
Aufgrund des am 23. Oktober 2015 abgegebenen Gutachtens der CWAPE CD-15j22-CWaPE-1544;
Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts;

Aufgrund des am 8. Juni 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2
der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.420/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I. — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. März 2002 über die
Stromversorgungslizenz

Artikel 1 - In Artikel 1 Ziffer 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. März 2002 bezüglich der
Stromversorgungslizenz, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006, wird der
Wortlaut ″zugelassene Kunden″ jeweils durch das Wort ″Endverbraucher″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 4 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″gerichtliches Vergleichsverfahren″ durch den Wortlaut
″gerichtliches Reorganisationsverfahren″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 5 Ziffer 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird der Wortlaut ″persönlich oder wenn einer der Verwalter oder der Mitglieder des Direktionsaus-
schusses″ vor ″eine schwere Verfehlung in seiner beruflichen Aktivität begangen hat″ eingefügt.

Art. 4 - In Artikel 6 Absatz 1 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:
a) Unter Ziffer 1 wird der Wortlaut ″am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alte,″ vor ″von

einer gerichtlichen oder administrativen Instanz erteilte Bescheinigung″ eingefügt;
b) Ziffer 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″2o für die in Artikel 5, 1o, vorgesehenen Fälle: ein Auszug aus dem Strafregister oder ein durch die CWaPE als

gleichwertig anerkanntes Dokument, der/das am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alt ist und
von der gerichtlichen oder administrativen Behörde ausgestellt wird, aus welchem sich ergibt, dass die vorgeschriebene
Anforderung erfüllt ist;″;

c) Unter Ziffer 3 wird der Wortlaut ″am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alte,″ vor ″von
der zuständigen Behörde ausgestellte Bescheinigung″ eingefügt″.

Art. 5 - In Artikel 7 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 abgeändert worden ist, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 wird der Wortlaut ″, der gemäß der geltenden Gesetzgebung in dem Mitgliedsstaat, in dem der
Antragsteller niedergelassen ist, erstellt wird,″ gestrichen;
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2o § 2 wird aufgehoben;
3o In § 5 wird der Wortlaut ″Wenn er jedoch beabsichtigt, die Hilfe einer spezialisierten Firma bei seiner

Versorgungstätigkeit in Anspruch zu nehmen, übermittelt er der CWaPE die Bescheinigung für das Bestehen des mit
dieser spezialisierten Firma abgeschlossenen Vertrags sowie jedes Dokument, durch welches deren Erfahrung im
Bereich der Stromversorgung bescheinigt wird.″ gestrichen.

Art. 6 - Artikel 10 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 10 - Die finanziellen Befähigungen werden insbesondere auf der Basis der Jahresabschlüsse der letzten drei
Rechnungsjahre nachgewiesen, oder mangels dessen anhand:

1o des Finanzplans;
2o von Bankerklärungen, in denen die Höhe des finanziellen Guthabens angegeben wird.″.

Art. 7 - In Artikel 11 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird Absatz 2 aufgehoben.

Art. 8 - In Artikel 11bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006 und abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 Absatz 1 wird der Wortlaut ″außer auf begründete Anfrage der CWaPE″ zwischen ″Der Antragsteller für
eine begrenzte Lizenz ist″ und ″nicht verpflichtet″ eingefügt;

2o In § 1 wird Absatz 2 aufgehoben;
3o § 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″ § 2. Derjenige, der eine zur Sicherung seiner eigenen Versorgung begrenzte Lizenz beantragt, muss die in den

Artikeln 9, 10 und 11 erwähnten Beweiselemente nicht erbringen, sofern keine begründete Anfrage der CWaPE
vorliegt.″.

Art. 9 - In Artikel 11ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird Absatz 1 um den Wortlaut ″, die in Belgien tätig sind″ ergänzt.

Art. 10 - Artikel 12 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. März 2015, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 12 - § 1. Der Antrag auf die Erteilung einer Lizenz wird der CWaPE an ihrem Sitz per Einschreiben zugestellt
oder dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben.

Seinem Antrag fügt der Antragsteller alle Unterlagen bei, die bescheinigen, dass er den Erteilungskriterien genügt.
Der Antrag umfasst ebenfalls eine Beschreibung des betreffenden Marktsegments, für Geschäftskunden und
Privathaushalte, sowie einen Hinweis auf das Datum, an dem der Antragsteller die aktive Aufnahme seiner
Versorgungstätigkeit plant.

§ 2. Wenn der Antragsteller in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Oktober 2003 über
die Gasversorgungslizenz zur gleichen Zeit einen Antrag auf die Erteilung einer Gasversorgungslizenz einreichen
möchte, dann kann er einen Sammelantrag auf eine Strom- und eine Gasversorgungslizenz einreichen. Sofern kein
anderslautendes Gutachten der CWaPE vorliegt, wird davon ausgegangen, dass die Beweiselemente bezüglich der
Kriterien im Zusammenhang mit der Niederlassung, der Ehrbarkeit, der Berufserfahrung, den finanziellen
Befähigungen und der Qualität der Organisation für die beiden Lizenzen, die Gegenstand seines Sammelantrags sind,
dieselben sind.

Art. 11 - In Artikel 15 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2015 abgeändert worden ist, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″Artikel 34, 2o, des Dekrets″ durch den Wortlaut ″Artikel 34bis des Dekrets″
ersetzt;

2o In Absatz 2 wird der Wortlaut ″ab dem Eingang des Antrags oder ggf. ab dem Eingang der in Anwendung von
Artikel 14 erhaltenen Ergänzungen″ durch den Wortlaut ″ab der in Artikel 14 erwähnten Empfangsbestätigung, in der
festgehalten wird, dass der Antrag vollständig ist,″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 16 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2015 abgeändert worden ist, wird der Wortlaut ″Frist von
zwei Monaten″ durch den Wortlaut ″Frist von einem Monat″ ersetzt.

Art. 13 - In Kapitel III desselben Erlasses werden die Artikel 16bis bis 16quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 16bis - Die CWaPE kann das Muster einer Akte zur Beantragung einer Lizenz, nach dem der Antragsteller

eine Versorgungslizenz zu beantragen hat, festlegen und auferlegen.
Art. 16ter -Abweichend von Kapitel II wird für die Inhaber einer in Anwendung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 16. Oktober 2003 über die Gasversorgungslizenz erteilten Gasversorgungslizenz davon ausgegangen,
dass die Kriterien für die Erteilung der Lizenz, die sich auf die Niederlassung, die Ehrbarkeit, die Berufserfahrung, die
finanziellen Befähigungen und die Qualität der Organisation beziehen, erfüllt sind.

Art.16quater § 1. Wenn der Antragsteller beabsichtigt, bei seiner Versorgungstätigkeit die Hilfe einer spezialisierten
Firma in Anspruch zu nehmen, insbesondere zur Unterstützung seiner eigenen technischen und fachlichen
Befähigungen, übermittelt er der CWaPE die Bescheinigung für das Bestehen des mit dieser spezialisierten Firma
abgeschlossenen Vertrags oder, mangels dessen, eine von beiden Parteien unterzeichnete Absichtserklärung. Die
CWaPE kann verlangen, dass die in den Artikeln 7, 9 und 11 erwähnten Beweiselemente ihr seitens dieser
spezialisierten Firma übermittelt werden. Die CWaPE bewertet diese Beweiselemente unter Berücksichtigung der Art
der Unterstützung durch diese spezialisierte Firma.

§ 2. Wenn die CWaPE es für zweckmäßig hält angesichts der besonderen technischen, fachlichen oder finanziellen
Befähigungen des Antragstellers, kann sie eine Patronatserklärung verlangen, deren Muster sie auferlegen kann und
die von einer Gesellschaft, die mit dem Antragsteller verbunden ist, ausgestellt wird.
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§ 3. Wenn die CWaPE es aufgrund der Lage des Antragstellers als erforderlich erachtet, kann sie diesen auffordern,
andere Beweiselemente zu liefern, die sie zu denjenigen, die in Kapitel II beschrieben werden, als gleichwertig
anerkennt.″.

Art. 14 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IIIbis, das Artikel 16quinquies umfasst, mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Kapitel IIIbis - Sonderbestimmungen für die Inhaber einer Lizenz, die auf föderaler Ebene, in einer anderen
Region oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilt wurde

Art. 16quinquies - Abweichend von Kapitel II wird für die Inhaber einer auf föderaler Ebene, in einer anderen
Region oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilten Lizenz davon ausgegangen,
dass die Kriterien für die Erteilung der Lizenz, die sich auf die Ehrbarkeit, die Berufserfahrung, die finanziellen
Befähigungen und die Qualität der Organisation beziehen, erfüllt sind.

Der Antragsteller fügt dem in Artikel 12 erwähnten Antrag eine Kopie der auf föderaler Ebene, in einer anderen
Region oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilten Lizenz sowie eine
ehrenwörtliche Erklärung zur Bescheinigung der Gültigkeit dieser Lizenz unter Angabe ihrer Gültigkeitsdauer bei. Die
CWaPE kann das Muster einer ehrenwörtlichen Erklärung festlegen und auferlegen.

Der Antragsteller beweist, dass die auf föderaler Ebene, in einer anderen Region oder in einem anderen
Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilte Lizenz, deren Inhaber er ist, die gleiche Tragweite hat wie die
der Kategorie im Sinne von Artikel 30 § 3 des Dekrets, zu der die von ihm beantragte Lizenz gehört.

Abweichend von Absatz 1, wenn die CWaPE es aufgrund der Lage des Antragstellers als erforderlich erachtet,
kann sie diesen auffordern, die Beweiselemente zu liefern, die die Erfüllung eines bzw. mehrerer in den Artikeln 2 bis
11ter angeführten Kriteriums/en für die Erteilung der Lizenz nachweisen.″.

Art. 15 - In Artikel 17 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Der Wortlaut ″31. Mai″ wird durch den Wortlaut ″30. Juni″ ersetzt;
2o Der Artikel wird um den Wortlaut ″Der detaillierte Bericht umfasst mindestens den jährlichen Tätigkeitsbericht,

wenn dieser zur Verfügung steht, und die Jahresabschlüsse des Inhabers für das Rechnungsjahr vor demjenigen, in dem
der Bericht übermittelt wird.″ ergänzt.

Art. 16 - In Artikel 19 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2015 abgeändert worden ist, wird der Wortlaut ″Fusion oder
Spaltung″ durch den Wortlaut ″Fusion, Spaltung, oder Tätigkeitsbereichsverlagerung″ ersetzt.

Art. 17 - In der Überschrift des Kapitels V wird das Wort ″Erneuerung″ durch die Wörter ″Revision, Verzicht auf″
ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 20 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″nur auf Antrag des Inhabers unter Beachtung einer
Kündigungsfrist von mindestens vier Monaten, oder wenn festgestellt wird″ durch den Wortlaut ″nur dann, wenn
festgestellt wird″ ersetzt.

Art. 19 - Artikel 21 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. März 2015, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 21 - § 1. Der Lizenzinhaber, der auf seine Lizenz verzichten möchte, reicht seinen Antrag per Einschreiben
und unter Beachtung einer Kündigungsfrist von mindestens vier Monaten bei der CWaPE ein. Im Antrag wird genau
dargelegt, wie die § 2 genannten Verpflichtungen zu erfüllen sein werden.

§ 2. Es darf nur dann auf die Lizenz verzichtet werden, wenn die Kundschaft einem bzw. mehreren anderen
Stromversorger(n), der (die) Inhaber einer Versorgungslizenz in der Wallonischen Region ist (sind), übertragen wird
und vorher jedem der Kunden die Identität und die Anschrift des neuen Stromversorgers mitgeteilt werden. Dreißig
Tage vor dem Datum der Übertragung teilt der Stromversorger, dem die Kundschaft übertragen wird, den Kunden
seine Verteilungsbedingungen mit.

Besteht kein ordnungsgemäß unterzeichneter Vertrag mit dem Stromversorger, dem die Kundschaft übertragen
wird, dann beträgt die dem Kunden von dem Stromversorger, dem die Kundschaft übertragen wird, auferlegte
Kündigungsfrist für den Wechsel des Stromversorgers einen Monat.″

§ 3. Die CWaPE teilt ihren Beschluss innerhalb einer Frist von zwei Monaten ab dem Datum, an dem der Antrag
eingegangen ist, per Einschreiben mit und veröffentlicht ihn auszugsweise auf ihren Internetseiten. Sie setzt die
Verwaltung von ihrem Beschluss in Kenntnis.″..

Art. 20 - In Artikel 23 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2015 abgeändert worden ist, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 wird der Wortlaut ″oder die Erneuerung″ gestrichen;
2o In § 2 Absatz 1 wird der Wortlaut ″und wenn der Name und die Anschrift des Inhabers unverändert bleiben″

gestrichen;
3o In § 2 wird Absatz 2 gestrichen;
4o In § 3 wird der Wortlaut ″einen Monat″ durch den Wortlaut ″zwei Monate″ ersetzt;
5o In § 3 wird der Wortlaut ″, bzw. die Erneuerung″ gestrichen.

Art. 21 - In Kapitel V desselben Erlasses wird ein Artikel 23bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 23bis - Wenn der Inhaber einer Versorgungslizenz den Lizenztyp wechseln möchte, reicht er einen Antrag auf

die Revision einer Lizenz per Einschreiben oder gegen Empfangsbestätigung bei der CWaPE ein.
Die CWaPE untersucht den Antrag auf die Revision einer Lizenz nach dem in Kapitel III festgelegten Verfahren.
Abweichend von Kapitel II kann die CWaPE den Antragsteller von der Übermittlung der Beweiselemente befreien,

die während des Verfahrens zur Erteilung der ursprünglichen Lizenz oder im Rahmen des in Artikel 17 vorgesehenen
detaillierten Berichts bereits übermittelt wurden.″.
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Art. 22 - Artikel 24 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. März 2015, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 24 - Die in den Artikeln 21 bis 23bis genannten Beschlüsse zum Entzug, zur Revision, zum Verzicht oder zur
Erhaltung einer Lizenz infolge einer Änderung des Namens oder der Anschrift ihres Inhabers werden auszugsweise
auf den Internetseiten der CWaPE veröffentlicht.″.

Art. 23 - In Artikel 25 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. Dezember 2007, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″, gegebenenfalls im Rahmen eines laufenden gesetzlichen Verfahrens,″ zwischen
″muss der Inhaber seine Kundschaft″ und ″einem bzw. mehreren anderen Stromversorger(n), der (die) über eine Lizenz
verfügen, übertragen″ eingefügt;

2o In Absatz 2 wird der Wortlaut ″bezeichneten Stromversorger″ durch den Wortlaut ″Stromversorger, dem die
Kundschaft übertragen wird,″ ersetzt.

Art. 24 - Artikel 25bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird aufgehoben.

Art. 25 - Artikel 25ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
und abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2015, wird aufgehoben.

Art. 26 - Artikel 30 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006, wird
aufgehoben.

KAPITEL II. — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Oktober 2003 über
die Gasversorgungslizenz

Art. 27 - Im Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. Oktober 2003 über die Gasversorgungslizenz wird das
Wort ″CWAPE″ durch das Wort ″CWaPE″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 1 Absatz 1 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006 abgeändert worden ist, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) Unter Ziffer 2 wird der Wortlaut ″zugelassene Kunden″ durch das Wort ″Endverbraucher″ ersetzt;
b) Unter Ziffer 3 wird der Wortlaut ″zugelassene Kunden″ durch das Wort ″Endverbraucher″ ersetzt;
c) Unter Ziffer 4 wird das Wort ″oder″ gestrichen;
d) Ziffer 4 wird um den Wortlaut ″und zur Sicherung seiner eigenen Versorgung″ ergänzt;
e) Der Artikel wird um eine Ziffer 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″7o ″zur Sicherung der eigenen Versorgung begrenzte Lizenz″: die Lizenz, deren Inhaber folgende Personen sind:
a) jeder Eigenerzeuger, der die Übertragungsnetze und/oder die Verteilernetze benutzt, um seine anderen in der

Wallonischen Region gelegenen Betriebssitze oder Betriebe mit Gas zu versorgen;
b) jeder Endverbraucher, der die Übertragungsnetze und/oder die Verteilernetze benutzt, um sich selbst mit Gas

zu versorgen, und zu diesem Zweck Gas bei einer Gasbörse oder bei einem Verkäufer kauft, der über keine
Gasversorgungslizenz in der Wallonischen Region verfügt, es sei denn, dieser Endverbraucher hat eine schriftliche
Vereinbarung mit einem Gasversorger, der Inhaber einer Gasversorgungslizenz in der Wallonischen Region ist,
abgeschlossen, in welcher dieser sich verpflichtet, dieses Gas so zu behandeln, als ob es in seinen eigenen Lieferungen
im Hinblick auf alle Verpflichtungen, die ihm wegen oder aufgrund des Dekrets oder seiner Durchführungserlasse zu
Lasten fallen, integriert wäre.″.

Art. 29 - In Artikel 4 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″gerichtliches Vergleichsverfahren″ durch den Wortlaut
″gerichtliches Reorganisationsverfahren″ ersetzt.

Art. 30 - In Artikel 5 desselben Erlasses, so wie er durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006
abgeändert worden ist, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) Unter Ziffer 1 wird der Wortlaut ″im Rahmen einer mit der Gasversorgung verbundenen Tätigkeit″ gestrichen;
b) Unter Ziffer 2 wird der Wortlaut ″persönlich oder wenn einer der Verwalter oder der Mitglieder des

Direktionsausschusses″ vor ″eine schwere Verfehlung in seiner beruflichen Aktivität begangen hat″ eingefügt.

Art. 31 - In Artikel 6 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:
a) Unter Ziffer 1 wird der Wortlaut ″, am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alte″ zwischen

″eine von einer gerichtlichen oder administrativen Instanz erteilte″ und ″Bescheinigung, dass sich der Antragsteller″
eingefügt.

b) Ziffer 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″2o für die in Artikel 5, 1o, vorgesehenen Fälle: ein Auszug aus dem Strafregister oder ein durch die CWaPE als

gleichwertig gehaltenes Dokument, der/das am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alt ist und
von der gerichtlichen oder administrativen Behörde ausgestellt wird, aus welchem sich ergibt, dass die vorgeschriebene
Anforderung erfüllt ist.″;

c) Ziffer 3 wird um den Wortlaut ″, die am Tag des Einreichens des Antrags weniger als drei Monate alt ist;″ ergänzt.

Art. 32 - In Artikel 7 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 Absatz 1 wird der Wortlaut ″, der gemäß der geltenden Gesetzgebung in dem Mitgliedsstaat, in dem der
Antragsteller niedergelassen ist, erstellt wird,″ gestrichen;

2o § 2 wird aufgehoben;
3o In § 4 wird der Wortlaut ″auf eine Höchstleistung oder auf bestimmte Kunden begrenzte″ zwischen den

Wortlaut ″Der Antragsteller für eine″ und den Wortlaut ″Lizenz hat als Beweis″ eingefügt;
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4o Der Artikel wird um einen § 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 5. Derjenige, der eine zur Sicherung seiner eigenen Versorgung begrenzte Lizenz beantragt, muss seine

berufliche Erfahrung nicht dokumentieren, sofern keine begründete Anfrage der CWaPE vorliegt.″.

Art. 33 - Artikel 9 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 9 - Die technischen Befähigungen werden durch die folgenden Unterlagen nachgewiesen:
1o eine Liste mit den wissenschaftlichen und beruflichen Qualifikationen der Führungskräfte des Unternehmens,

insbesondere derjenigen, die zuständig für die Gasversorgung sind;
2o eine Erklärung, in welcher der Stellenplan des Personals und ggf. dessen durchschnittliche jährliche

Beschäftigungsrate in den vergangenen drei Jahren angegeben wird;
3o eine Beschreibung der technischen Mittel, die für die Gasversorgung vorgesehen werden;
4o eine Liste der eingesetzten Mittel zur Einhaltung der anwendbaren Bestimmungen der technischen Regelung,

insbesondere derjenigen in Bezug auf den Informationsaustausch zwischen Marktteilnehmern.″.

Art. 34 - In Artikel 11 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird Absatz 2 gestrichen.

Art. 35 - Artikel 11bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 11bis - § 1. Sofern keine begründete Anfrage der CWaPE vorliegt, muss der Antragsteller einer auf eine
Höchstleistung oder auf bestimmte Kunden begrenzten Lizenz die in Artikel 9, 2o und Artikel 11 aufgeführten
Beweiselemente nicht erbringen.

§ 2. Derjenige, der eine zur Sicherung seiner eigenen Versorgung begrenzte Lizenz beantragt, muss die in den
Artikeln 9, 10 und 11 erwähnten Beweiselemente nicht erbringen, sofern keine begründete Anfrage der CWaPE
vorliegt.″.

Art. 36 - In Artikel 12 desselben Erlasses wird Absatz 1 um den Wortlaut ″, die in Belgien tätig sind″ ergänzt.

Art. 37 - Artikel 13 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 13 - § 1. Der Antrag auf die Erteilung einer Lizenz wird der CWaPE an ihrem Sitz per Einschreiben zugestellt

oder dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben.
Seinem Antrag fügt der Antragsteller alle Unterlagen bei, die bescheinigen, dass er den Erteilungskriterien genügt.

Der Antrag umfasst ebenfalls eine Beschreibung des gezielten Marktsegments, für Geschäftskunden und/oder
Privathaushalte, sowie einen Hinweis auf das Datum, an dem der Antragsteller die aktive Aufnahme seiner
Versorgungstätigkeit plant.

§ 2. Wenn der Antragsteller in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. März 2002 über die
Stromversorgungslizenz zur gleichen Zeit einen Antrag auf die Erteilung einer Stromversorgungslizenz einreichen
möchte, dann kann er einen Sammelantrag auf eine Strom- und eine Gasversorgungslizenz einreichen. Sofern kein
anderslautendes Gutachten der CWaPE vorliegt, wird davon ausgegangen, dass die Beweiselemente bezüglich der
Kriterien im Zusammenhang mit der Niederlassung, der Ehrbarkeit, der Berufserfahrung, den finanziellen
Befähigungen und der Qualität der Organisation für die beiden Lizenzen, die Gegenstand seines Sammelantrags sind,
dieselben sind.

Art. 38 - In Artikel 14 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
wird der Wortlaut ″Eine Abschrift dieser Empfangsbestätigung wird gleichzeitig dem Minister übermittelt.″ gestrichen.

Art. 39 - In Artikel 15 Absatz 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird der Wortlaut ″ab dem Eingang des Antrags oder ggf. ab dem Eingang der in Anwendung von Arti-
kel 14 erhaltenen Ergänzungen″ durch den Wortlaut ″ab der in Artikel 14 erwähnten Empfangsbestätigung, in der
festgehalten wird, dass der Antrag vollständig ist,″ ersetzt.

Art. 40 - In Artikel 16 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″von zwei Monaten″ durch den Wortlaut ″von einem Monat″ ersetzt;
2o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″oder gegebenenfalls innerhalb eines Monats ab dem Datum, an dem die in

Anwendung von Artikel 15 Absatz 3 erhaltenen ergänzenden Informationen eingegangen sind,″ zwischen ″der Antrag
vollständig ist,″ und ″übermittelt die CWaPE″ eingefügt;

3o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″übermittelt die CWaPE dem Minister den Text des Antrags, dessen Anlagen,
sowie ihr begründetes Gutachten″ durch ″stellt die CWaPE dem Antragsteller und der Verwaltung ihren Beschluss über
die Erteilung oder Nichterteilung der Lizenz zu″;

4o Absatz 2 wird gestrichen;
5o Absatz 3 wird durch Folgendes ersetzt:
″Die CWaPE veröffentlicht ihren Beschluss zur Erteilung der Lizenz auszugsweise auf ihren Internetseiten.″;
6o Absatz 4o wird durch Folgendes ersetzt:
″Mangels eines Beschlusses der CWaPE binnen drei Monaten ab der Empfangsbestätigung, in der festgehalten

wird, dass der Antrag vollständig ist, kann der Antragsteller ein Erinnerungsschreiben an die CWaPE per Einschreiben
richten, durch welches die Frist, innerhalb deren die CWaPE ihren Beschluss zustellen muss, um drei Wochen
verlängert wird.″..

Art. 41 - In Kapitel III desselben Erlasses werden die Artikel 16bis bis 16quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 16bis - Die CWaPE kann das Muster einer Akte zur Beantragung einer Lizenz, nach dem der Antragsteller

eine Versorgungslizenz zu beantragen hat, festlegen und auferlegen.
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Art.16ter - Abweichend von Kapitel II wird für die Inhaber einer in Anwendung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 21. März 2002 über die Stromversorgungslizenz erteilten Stromversorgungslizenz davon ausgegangen,
dass die Kriterien für die Erteilung der Lizenz, die sich auf die Niederlassung, die Ehrbarkeit, die Berufserfahrung, die
finanziellen Befähigungen und die Qualität der Organisation beziehen, erfüllt sind.

Art.16quater - § 1. Wenn der Antragsteller beabsichtigt, bei seiner Versorgungstätigkeit die Hilfe einer
spezialisierten Firma in Anspruch zu nehmen, insbesondere zur Unterstützung seiner eigenen technischen und
fachlichen Befähigungen, übermittelt er der CWaPE die Bescheinigung für das Bestehen des mit dieser spezialisierten
Firma abgeschlossenen Vertrags oder, mangels dessen, eine von beiden Parteien unterzeichnete Absichtserklärung. Die
CWaPE kann verlangen, dass die in den Artikeln 7, 9 und 11 erwähnten Beweiselemente ihr seitens dieser
spezialisierten Firma übermittelt werden. Die CWaPE bewertet diese Beweiselemente unter Berücksichtigung der Art
der Unterstützung durch diese spezialisierte Firma.

§ 2. Wenn die CWaPE es für zweckmäßig hält angesichts der besonderen technischen, fachlichen oder finanziellen
Befähigungen des Antragstellers, kann sie eine Patronatserklärung verlangen, deren Muster sie auferlegen kann und
die von einer Gesellschaft, die mit dem Antragsteller verbunden ist, ausgestellt wird.

§ 3. Wenn die CWaPE es als erforderlich erachtet aufgrund der Lage des Antragstellers, kann sie diesen auffordern,
andere Beweiselemente zu liefern, die sie zu denjenigen, die in Kapitel II beschrieben werden, als gleichwertig
anerkennt.″.

Art. 42 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IIIbis mit folgendem Wortlaut eingefügt, das den Artikel 16quinquies
umfasst:

Kapitel IIIbis - Sonderbestimmungen für die Inhaber einer Lizenz, die auf föderaler Ebene, in einer anderen Region
oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilt wurde

Art. 16quinquies - Abweichend von Kapitel II wird für die Inhaber einer auf föderaler Ebene, in einer anderen
Region oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilten Lizenz davon ausgegangen,
dass die Kriterien für die Erteilung der Lizenz, die sich auf die Ehrbarkeit, die Berufserfahrung, die finanziellen
Befähigungen und die Qualität der Organisation beziehen, erfüllt sind.

Der Antragsteller fügt dem in Artikel 13 erwähnten Antrag eine Kopie der auf föderaler Ebene, in einer anderen
Region oder in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilten Lizenz sowie eine
ehrenwörtliche Erklärung zur Bescheinigung der Gültigkeit dieser Lizenz bei. Die CWaPE kann das Muster einer
ehrenwörtlichen Erklärung festlegen und auferlegen.

Der Antragsteller beweist, dass die auf föderaler Ebene, in einer anderen Region oder in einem anderen
Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erteilte Lizenz, deren Inhaber er ist, die gleiche Tragweite hat wie die
der Kategorie im Sinne von Artikel 30 § 3 des Dekrets, zu der die von ihm beantragte Lizenz gehört.

Abweichend von Absatz 1, wenn die CWaPE es als erforderlich erachtet aufgrund der Lage des Antragstellers,
kann sie diesen auffordern, die Beweiselemente zu liefern, die die Erfüllung eines bzw. mehrerer in den Artikeln 2
bis 12 angeführten Kriteriums/en für die Erteilung der Lizenz nachweisen.″.

Art. 43 - In Artikel 17 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Der Wortlaut ″31. Mai″ wird durch den Wortlaut ″30. Juni″ ersetzt;
2o Der Artikel wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Der detaillierte Bericht umfasst mindestens den jährlichen Tätigkeitsbericht, wenn dieser zur Verfügung steht,

und die Jahresabschlüsse des Inhabers für das Rechnungsjahr vor demjenigen, in dem der Bericht übermittelt wird.″.

Art. 44 - In Artikel 19 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird der Wortlaut ″Fusion oder Spaltung″ durch den Wortlaut ″Fusion, Spaltung, oder Tätigkeitsbereichs-
verlagerung″ ersetzt.

Art. 45 - In der Überschrift des Kapitels V desselben Erlasses wird das Wort ″Erneuerung″ durch das Wort
″Revision″ ersetzt.

Art. 46 - In Artikel 20 desselben Erlasses wird Absatz 2 gestrichen.

Art. 47 - Artikel 21 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006,
wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 21 - § 1. Der Lizenzinhaber, der auf seine Lizenz verzichten möchte, reicht seinen Antrag per Einschreiben
und unter Beachtung einer Kündigungsfrist von mindestens vier Monaten bei der CWaPE ein. Im Antrag wird genau
dargelegt, wie die § 2 genannten Verpflichtungen zu erfüllen sein werden.

Es darf nur dann auf die Lizenz verzichtet werden, wenn die Kundschaft einem bzw. mehreren anderen
Gasversorger(n), der (die) Inhaber einer Versorgungslizenz für die Wallonische Region ist (sind), übertragen wird und
vorher jedem der Kunden die Identität und die Anschrift des neuen Gasversorgers mitgeteilt werden.

Dreißig Tage vor dem Datum der Übertragung teilt der Gasversorger, dem die Kundschaft übertragen wird, den
Kunden seine Verteilungsbedingungen mit.

Besteht kein ordnungsgemäß unterzeichneter Vertrag mit dem Gasversorger, dem die Kundschaft übertragen wird,
dann beträgt die dem Kunden von dem Gasversorger, dem die Kundschaft übertragen wird, auferlegte Kündigungs-
frist für den Wechsel des Gasversorgers einen Monat.

§ 2. Die CWaPE teilt ihren Beschluss innerhalb einer Frist von zwei Monaten ab dem Datum, an dem der Antrag
eingegangen ist, per Einschreiben mit. Sie setzt die Verwaltung von ihrem Beschluss in Kenntnis.″.

Art. 48 - In Artikel 22 desselben Erlasses wird Absatz 3 durch Folgendes ersetzt:
″Gegebenenfalls stellt die CWaPE dem Lizenzinhaber innerhalb von einem Monat ab Ablauf der in Absatz 2

vorgesehenen Frist ihren Beschluss über den Entzug der Lizenz zu und setzt die Verwaltung davon in Kenntnis.″.
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Art. 49 - In Artikel 23 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 wird der Wortlaut ″oder die Erneuerung″ gestrichen;
2o § 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 2. Die Versorgungslizenz kann aufrechterhalten werden, wenn die in Kapitel II angeführten Bedingungen erfüllt

sind.
Genügt der Inhaber den Bedingungen von Kapitel II nicht mehr, dann leitet die CWaPE das in Artikel 22 erwähnte

Entzugsverfahren ein.″;
3o § 3 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 3. Die CWaPE stellt ihren Beschluss per Einschreiben zu. Sie unterrichtet die Verwaltung innerhalb von zwei

Monaten ab Eingang des in § 1 erwähnten Antrags von ihrem Beschluss über die Erhaltung der Versorgungslizenz oder
die Einleitung des in Artikel 22 vorgesehenen Verfahrens. Die CWaPE hört den Inhaber, der dies beantragt, an.″.

Art. 50 - In Kapitel V desselben Erlasses wird ein Artikel 23bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 23bis - Wenn der Inhaber einer Versorgungslizenz den Lizenztyp wechseln möchte, reicht er einen Antrag auf

die Revision einer Lizenz per Einschreiben oder gegen Empfangsbestätigung bei der CWaPE ein.
Die CWaPE untersucht den Antrag auf die Revision einer Lizenz nach dem in Kapitel III festgelegten Verfahren.
Abweichend von Kapitel II kann die CWaPE den Antragsteller von der Übermittlung der Beweiselemente befreien,

die während des Verfahrens zur Erteilung der ursprünglichen Lizenz oder im Rahmen des in Artikel 17 vorgesehenen
detaillierten Berichts bereits übermittelt wurden.″.

Art. 51 - Artikel 24 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 24 - Die in den Artikeln 21 bis 23bis genannten Beschlüsse zum Entzug, zur Revision, zum Verzicht oder zur

Erhaltung einer Lizenz infolge einer Änderung des Namens oder der Anschrift ihres Inhabers werden auszugsweise
auf den Internetseiten der CWaPE veröffentlicht.″.

Art. 52 - In Artikel 25 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″, gegebenenfalls im Rahmen eines laufenden gesetzlichen Verfahrens,″ zwischen

″muss der bestrafte Inhaber″ und ″seine Kundschaft an einen bzw. mehrere andere Gasversorger, der/die Inhaber einer
Lizenz ist/sind, übertragen″ eingefügt;

2o In Absatz 2 wird der Wortlaut ″bezeichnete Versorger″ durch den Wortlaut ″Versorger, dem die Kundschaft
übertragen wird,″ ersetzt.

Art. 53 - Artikel 25bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird aufgehoben.

Art. 54 - Artikel 25ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Juli 2006, wird aufgehoben.

Art. 55 - Artikel 29 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juli 2006, wird
aufgehoben.

KAPITEL III. — Schlussbestimmung

Art. 56 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 7. Juli 2016

Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE
Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203870]
7 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

21 maart 2002 betreffende de vergunning voor de levering van elektriciteit en het besluit van de Waalse
Regering van 16 oktober 2003 betreffende de vergunning voor gaslevering

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, artikel 30,
gewijzigd bij de decreten van 3 februari 2005, 17 juli 2008 en 11 april 2014;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, artikel 30 voor
het laatst gewijzigd bij het decreet van 20 mei 2015;

Gelet op het Besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende de vergunning voor de levering van
elektriciteit;

Gelet op het Besluit van de Waalse Regering van 16 oktober 2003 betreffende de vergunning voor gaslevering;
Gelet op het advies CD-15j22-CWaPE-1544 van de CWaPE, gegeven op 23 oktober 2015;
Gelet op het rapport opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende

uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 59.420/4 van de Raad van State, gegeven op 8 juni 2016 overeenkomstig artikel 84,
§ 1, lid 1, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende
de vergunning voor de levering van elektriciteit

Artikel 1. In artikel 1, 2o en 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende de
vergunning voor de levering van elektriciteit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, worden
de woorden ″in aanmerking komende″ telkens vervangen door het woord ″eind″.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″gerechtelijk akkoord″ vervangen door de woorden
″gerechtelijke reorganisatie″.

Art. 3. In artikel 5, 2o, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
worden de woorden ″persoonlijk of één van zijn bestuurders of een lid van het directiecomité″ ingevoegd vóór de
woorden ″een ernstige fout heeft begaan″.

Art. 4. In artikel 6, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) in punt 1o worden de woorden ″van minder dan drie maanden op de dag van de indiening van de aanvraag,″

ingevoegd tussen de woorden ″een attest″ en de woorden ″van een gerechtelijke of administratieve instantie″;
b) punt 2o wordt vervangen als volgt:
″2o voor de gevallen bedoeld in artikel 5, 1o: een uittreksel uit het strafregister of een document erkend als

gelijkwaardig door de ″CWaPE″, gedateerd van minder dan drie maanden op de dag van de indiening van de
aanvraag, afgegeven door de gerechtelijke of administratieve overheid waaruit blijkt dat aan de voorgeschreven eis
wordt voldaan;″;

c) in punt 3o worden de woorden ″gedateerd van minder dan drie maanden op de dag van de indiening van de
aanvraag,″ ingevoegd tussen de woorden ″een attest″ en de woorden ″van de bevoegde overheid″.

Art. 5. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, worden de woorden ″opgemaakt overeenkomstig de wetgeving van kracht in de lidstaat waar
de aanvrager gevestigd is, en″ opgeheven;

2o paragraaf 2 wordt opgeheven;
3o in paragraaf 5, worden de woorden ″Indien hij van plan is zich door een gespecialiseerde vennootschap te laten

bijstaan in zijn leveringsactiviteit, bezorgt hij de CWaPE het attest van het bestaan van de overeenkomst die met die
gespecialiseerde vennootschap is gesloten, alsook elk stuk ter bevestiging van haar ervaring inzake elektriciteitsleve-
ring.″ opgeheven.

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
vervangen als volgt:

″Art. 10.De financiële middelen worden o.a. aan de hand van de jaarrekeningen van de drie laatste boekjaren
aangetoond of, bij gebreke daarvan, met behulp van:

1o het financieel plan;
2o bankverklaringen die het bedrag van de financiële tegoeden vermelden.″.

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
lid 2 opgeheven.

Art. 8. In artikel 11bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, lid 1, worden de woorden ″Behalve gemotiveerd verzoek van de ″CWaPE″,″ ingevoegd vóór de
woorden ″is de aanvrager van een vergunning″;

2o in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

3o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. De aanvrager van een beperkte vergunning met het oog op zijn eigen bevoorrading verstrekt niet de
bewijsstukken bedoeld in de artikelen 9, 10 en 11, behalve op gemotiveerd verzoek van de CWaPE.″.

Art. 9. In artikel 11ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2006,
wordt het eerste lid aangevuld met de woorden ″die actief zijn in België″.

Art. 10. Artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015, wordt
vervangen als volgt :

″Art. 12. § 1. De aanvraag om verlening van een vergunning wordt bij aangetekend schrijven ingediend of tegen
ontvangstbewijs afgegeven op de zetel van de ″CWaPE″.

De aanvrager voegt bij de aanvraag alle documenten die bewijzen of bevestigen dat hij voldoet aan de
toekenningscriteria. De aanvraag integreert bovendien een omschrijving van het bedoelde marktsegment, professioneel
en residentieel, alsook een verwijzing naar de datum waarop de aanvrager overweegt om zijn leveringsactiviteit actief
te starten.
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§ 2. Als de aanvrager wenst om gelijktijdig een aanvraag om verlening van een gasvergunning in te dienen
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 16 oktober 2003 betreffende de vergunning voor gaslevering,
kan hij een gezamenlijke aanvraag indienen voor de vergunning voor de levering van elektriciteit en voor de
vergunning voor gaslevering. Behoudens andersluidend advies van de ″CWaPE″, zijn de bewijsstukken betreffende de
criteria m.b.t. de lokalisatie, de eerbaarheid, de beroepservaring, de financiële capaciteit en de kwaliteit van de
organisatie, geacht gemeenschappelijk te zijn voor de twee vergunningen die het voorwerp uitmaken van zijn
gezamenlijke aanvraag.″.

Art. 11. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″artikel 34, 2o, van het decreet″ vervangen door de woorden ″artikel 34bis
van het decreet″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″na ontvangst van de aanvraag of, in voorkomend geval, na ontvangst
van de ontbrekende stukken ingediend overeenkomstig artikel 14″ vervangen door de woorden ″na het bericht van
ontvangst bedoeld in artikel 14 waarbij het volledig karakter van de aanvraag wordt bevestigd.″.

Art. 12. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015, worden de woorden ″Binnen twee maanden″ vervangen door
de woorden ″Binnen één maand″.

Art. 13. In Hoofdstuk III van hetzelfde besluit worden de artikelen 16bis en 16 quater ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 16bis. De ″CWaPE″ kan een model van dossier van vergunningsaanvraag opmaken en opleggen dat door de
aanvrager van een leveringsvergunning moet worden nageleefd.

Art. 16ter.In afwijking van Hoofdstuk II, zijn voor de houders van een vergunning voor gaslevering toegekend
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 16 oktober 2003 betreffende de vergunning voor gaslevering,
de toekenningscriteria van de vergunning betreffende de lokalisatie, de eerbaarheid, de beroepservaring, de financiële
capaciteit en de kwaliteit van de organisatie geacht voldaan te zijn.

Art.16quater. § 1. Indien de aanvrager van plan is zich door een gespecialiseerde vennootschap te laten bijstaan in
zijn leveringsactiviteit, onder meer om zijn eigen technische en beroepscapaciteiten te steunen, bezorgt hij de CWaPE
het attest van het bestaan van de overeenkomst die met die gespecialiseerde vennootschap is gesloten, of, bij gebrek een
intentieverklaring ondertekend door beide partijen. De CWaPE kan vragen dat de bewijsstukken bedoeld in de
artikelen 7, 9 en 11 haar worden vermeld in hoofde van deze gespecialiseerde vennootschap. De CWaPE beoordeelt
deze bewijsstukken rekening houdend met de aard van de steun geleverd door deze gespecialiseerde vennootschap.

§ 2. Indien de CWaPE het nuttig acht meer bepaald met betrekking tot de bijzondere technische, professionele of
financiële capaciteiten van de aanvrager, kan zij een patronaatsverklaring eisen, waarvan zij het model kan opleggen,
afkomstig van een vennootschap verbonden met de aanvrager.

§ 3. Indien de CWaPE het nodig acht t.a.v. de toestand van de aanvrager kan zij de aanvrager verplichten tot het
leveren van andere bewijsgegevens die door de CWaPE erkend zijn als bewijzen die gelijkstaan met de bewijzen
omschreven in Hoofdstuk II.″.

Art. 14. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een Hoofdstuk IIIbis, dat artikel 16quinquies inhoudt, luidend als
volgt:

″Hoofdstuk IIIbis - Specifieke bepalingen voor de houders van een vergunning toegekend op federaal niveau, in
een ander gewest of in een andere Lidstaat van de Europese economische ruimte

Art. 16quinquies. In afwijking van Hoofdstuk II, worden de toekenningscriteria van de vergunning betreffende de
eerbaarheid, de beroepservaring, de financiële capaciteit en de kwaliteit van de organisatie voor de houders van een
vergunning toegekend in een ander gewest of in een andere lidstaat van de Europese economische ruimte geacht
voldaan te zijn.

De aanvrager voegt bij de aanvraag bedoeld in artikel 12 een afschrift van de vergunning toegekend op federaal
niveau, in een ander gewest of in een andere Lidstaat van de Europese economische ruimte, alsook een verklaring op
erewoord ter bevestiging van de geldigheid van deze vergunning en die de geldigheidsduur van deze vergunning
vermeldt. De CWaPE kan een model van verklaring op erewoord opmaken en opleggen.

De aanvrager toont aan dat de vergunning toegekend op federaal niveau, in een ander Gewest of in een andere
Lidstaat van de Europese economische ruimte waarvan hij houder is, een draagwijdte heeft die gelijk is aan de
categorie, in de zin van artikel 30, § 3, van het decreet, van de vergunning die het voorwerp uitmaakt van de aanvraag.

In afwijking van het eerste lid, kan de aanvrager verplicht worden tot het leveren van de bewijsstukken ter
bevestiging van de naleving van één of meerdere toekenningcriteria van de vergunning bedoeld in artikel 2 tot 11ter
als de CWaPE dit nodig acht t.a.v. de toestand van de aanvrager.″.

Art. 15. In artikel 17 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″31 mei″ worden vervangen door de woorden ″30 juni″;

2o het artikel wordt aangevuld met de woorden ″Het uitvoerig verslag bevat minstens het jaarlijks activiteiten-
verslag wanneer deze beschikbaar is en de jaarrekeningen van de houder die overeenkomen met het boekjaar
voorafgaand aan het boekjaar van de datum van het overmaken van het verslag.″.

Art. 16. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015 worden de woorden ″fusie of splitsing″ vervangen door de
woorden ″fusie, splitsing, of overdracht van activiteitensector″.

Art. 17. In het opschrift van Hoofdstuk V wordt het woord ″hernieuwing″ vervangen door de woorden
″herziening, afstand″.
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Art. 18. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de woorden ″op verzoek van de vergunninghouder, met een
minimale opzegtermijn van vier maanden, of nadat is vastgesteld dat hij zich niet houdt″ vervangen door de woorden
″nadat is vastgesteld dat de houder zich niet houdt″.

Art. 19. Artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015, wordt
vervangen als volgt :

″Art. 21. § 1. De vergunningshouders die wenst af te zien van zijn vergunning dient zijn aanvraag in bij de CWaPE
bij aangetekend schrijven en mits een vooropzeg van minstens vier maanden. De aanvraag vermeldt nauwkeurig de
manier waarop aan de verplichtingen bedoeld in paragraaf 2 zal worden voldaan.

§ 2. De opzegging is onderworpen aan de overdracht van de afnemers aan één of meer andere leveranciers van
elektriciteit die houder zijn van een vergunning in het Waalse Gewest, en aan de voorafgaande kennisgeving aan elke
afnemer van de identiteit en het adres van de nieuwe leverancier. De leverancier verkrijger van de afnemers geeft de
afnemers dertig dagen vóór de datum van hun overdracht kennis van zijn leveringsvoorwaarden.

Bij gebrek aan een behoorlijk getekende overeenkomst met de leverancier verkrijger van de afnemers, bedraagt de
opzegtermijn die de leverancier verkrijger van de afnemers aan de klant oplegt om van leverancier te veranderen één
maand.

§ 3. De CWaPE deelt haar beslissing bij aangetekend schrijven mee binnen een termijn van twee maanden, met
ingang op de datum van ontvangst van de aanvraag, en maakt een uittreksel bekend op haar internetsite. Ze deelt haar
beslissing mee aan de administratie.″.

Art. 20. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en bij
het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″of om de herziening″ opgeheven;

2o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″en indien de naam en het adres van de houder ongewijzigd
blijven″ opgeheven;

3o in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

4o in paragraaf 3 worden de woorden ″een maand″ vervangen door de woorden ″twee maanden″;

5o in paragraaf 3 van de Franse versie worden de woorden ″, au renouvellement″ opgeheven.

Art. 21. Hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 23bis, luidend als volgt:

″Art. 23bis. Wanneer de houder van een leveringsvergunning het type van zijn vergunning wenst te veranderen,
richt hij een aanvraag tot herziening van de vergunning aan de CWaPE bij aangetekende brief of met overhandiging
tegen ontvangstbewijs.

De CWaPE onderzoekt de aanvraag tot herziening van de vergunning volgens de procedure bepaald in Hoofd-
stuk III.

In afwijking van Hoofdstuk II, kan de CWaPE de aanvrager vrijstellen van het verstrekken van de bewijsstukken
die reeds werden verstrekt tijdens de toekenningsprocedure van de oorspronkelijke vergunning of in het kader van het
uitvoerig verslag bedoeld in artikel 17.″.

Art. 22. Artikel 24 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015,
wordt vervangen als volgt :

″Art. 24. De in de artikelen 21 tot 23bis bedoelde beslissingen tot intrekking, herziening of behoud van een
vergunning die volgt op een verandering van naam of adres van zijn houder, worden bij uittreksel bekendgemaakt op
de website van de CWaPE.″.

Art. 23. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″, in voorkomend geval, in het kader van een lopende wettelijk procedure,″
ingevoegd tussen de woorden ″moet de houder″ en de woorden ″zijn afnemers overdragen″;

2o in het tweede lid worden woorden ″aangewezen leverancier″ vervangen door de woorden ″leverancier
verkrijger van de afnemers″.

Art. 24. Artikel 25bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 25ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 en
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2015, wordt opgeheven.

Art. 26. Artikel 30 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 16 oktober 2003
betreffende de vergunning voor gaslevering

Art. 27. In het besluit van de Waalse Regering van 16 oktober 2003 betreffende de vergunning voor gaslevering,
wordt het woord ″CWAPE″ vervangen door het woord ″CWaPE″.
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Art. 28. In artikel 1, lid 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 2o worden de woorden ″in aanmerking komende afnemers″ vervangen door het woord ″eindafnemers″;
b) in punt 3o worden de woorden ″in aanmerking komende afnemers″ vervangen door het woord ″eindafnemers″;
c) in punt 4o wordt het woord ″of″ opgeheven;
d) punt 4o wordt aangevuld met de woorden ″en een vergunning beperkt voor zijn eigen levering″;
e) het artikel wordt aangevuld met een punt 7o, luidend als volgt:
″7o ″vergunning beperkt voor zijn eigen levering″: de vergunning waarvan houder is :
a) elke zelfproducent die de transmissie- en/of distributienetten gebruikt om zijn andere zetels of inrichtingen in

het Waalse Gewest van gas te voorzien;
b) elke eindafnemer die transmissie- of distributienetten gebruikt om zichzelf van gas te voorzien en in dat opzicht

gas koopt bij een beurs of bij een verkoper die niet over een leveringsvergunning in het Waalse Gewest beschikt, tenzij
deze eindafnemer een schriftelijk akkoord gesloten heeft met een leverancier, houder van een leveringsvergunning in
het Waalse Gewest waarbij deze zich ertoe verbindt om dit gas te behandelen alsof het in zijn eigen leveringen was
opgenomen t.a.v. alle verplichtingen die hem worden opgelegd bij of krachtens het decreet of zijn uitvoeringsbeslui-
ten.″.

Art. 29. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″gerechtelijk akkoord″ vervangen door de woorden
″gerechtelijke reorganisatie″.

Art. 30. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 1o worden de woorden ″begaan in het kader van een activiteit ivm gaslevering″ opgeheven;
b) in punt 2o, worden de woorden ″persoonlijk of waarvan één van de bestuurders of lid van het directiecomité″

ingevoegd vóór de woorden ″een ernstige fout heeft begaan″.

Art. 31. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) in punt 1o worden de woorden ″gedateerd van minder dan drie maanden op de dag van de indiening van de

aanvraag,″ ingevoegd na de woorden ″van een gerechtelijke of administratieve instantie″;
b) punt 2o wordt vervangen als volgt:
″2o voor de gevallen bedoeld in artikel 5, 1o: een uittreksel uit het strafregister of een document erkend als

gelijkwaardig door de ″CWaPE″, gedateerd van minder dan drie maanden op de dag van de indiening van de
aanvraag, afgegeven door de gerechtelijke of administratieve overheid waaruit blijkt dat aan de voorgeschreven eis
wordt voldaan.″;

c) punt 3o wordt aangevuld met de woorden ″, gedateerd van minder dan drie maanden op de dag van de
indiening van de aanvraag;″.

Art. 32. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1, in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″opgemaakt overeenkomstig de wetgeving van kracht in de
lidstaat waar de aanvrager gevestigd is, en″ opgeheven;

2o paragraaf 2 wordt opgeheven;
3o in paragraaf 4, wordt de zin ″De aanvrager van een beperkte vergunning moet alleen de in § 3 bedoelde

activiteitenlijst overleggen als bewijs van zijn beroepservaring″ vervangen door de zin ″De aanvrager van een
vergunning beperkt tot een maximaal vermogen of tot bepaalde afnemers moet alleen de in § 3 bedoelde activiteitenlijst
overleggen als bewijs van zijn beroepservaring″;

4o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidend als volgt :
″ § 5. De aanvrager van een beperkte vergunning met het oog op zijn eigen bevoorrading documenteert zijn

beroepservaring niet, behalve op gemotiveerd verzoek van de CWaPE.″.

Art. 33. Artikel 9 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
vervangen als volgt:

″Art. 9. De technische capaciteiten worden op grond van de volgende stukken aangetoond :
1o een lijst die de wetenschappelijke en professionele kwalificaties van het kaderpersoneel van het bedrijf

vastleggen, vooral diegene die verantwoordelijk zijn voor de gaslevering;
2o een verklaring met vermelding van de personeelsformatie en, in voorkomend geval, het gemiddeld jaarlijks

percentage van bezetting ervan over de drie afgelopen jaren;
3o een beschrijving van de technische middelen voorzien voor de gaslevering;
4o een lijst van de middelen die ingezet worden om te voldoen aan de toepasselijke bepalingen van de technische

reglementen, met name die betreffende de procedures inzake informatieuitwisseling tussen de marktactoren.″.

Art. 34. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
lid 2 opgeheven.

Art. 35. Artikel 11bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
wordt vervangen als volgt:

″Art. 11bis. § 1. Behalve gemotiveerd verzoek van de ″CWaPE″ worden de bewijsstukken bedoeld in artikel 9, 2o,
en in artikel 11 niet verstrekt door de aanvrager van een vergunning beperkt tot een maximaal vermogen of tot
bepaalde afnemers.
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§ 2. De aanvrager van een beperkte vergunning met het oog op zijn eigen bevoorrading verstrekt niet de
bewijsstukken bedoeld in de artikelen 9, 10 en 11, behalve op gemotiveerd verzoek van de CWaPE.″.

Art. 36. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid aangevuld met de woorden ″die actief zijn in België″.

Art. 37. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:
″Art. 13. § 1. De aanvraag om verlening van een vergunning wordt bij aangetekend schrijven ingediend of tegen

ontvangstbewijs afgegeven op de zetel van de ″CWaPE″.
De aanvrager voegt bij de aanvraag alle documenten die bewijzen of bevestigen dat hij voldoet aan de

toekenningscriteria. De aanvraag integreert bovendien een omschrijving van het bedoelde marktsegment, professioneel
en/of residentieel, alsook een verwijzing naar de datum waarop de aanvrager overweegt om zijn leveringsactiviteit
actief te starten.

§ 2. Als de aanvrager wenst om gelijktijdig een aanvraag om verlening van een elektriciteitsvergunning in te
dienen overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende de vergunning voor de
levering van elektriciteit, kan hij een gezamenlijke aanvraag indienen voor de vergunning voor gaslevering en voor de
vergunning voor de levering van elektriciteit. Behoudens andersluidend advies van de ″CWaPE″, zijn de
bewijselementen betreffende de criteria m.b.t. de lokalisatie, de eerbaarheid, de beroepservaring, de financiële capaciteit
en de kwaliteit van de organisatie, geacht gemeenschappelijk te zijn voor de twee vergunningen die het voorwerp
uitmaken van zijn gezamenlijke aanvraag″.

Art. 38. In artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
worden de woorden ″en maakt ze er gelijktijdig een afschrift van over aan de Minister″ opgeheven.

Art. 39. In artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
13 juli 2006 worden de woorden ″na ontvangst van de aanvraag of, in voorkomend geval, na ontvangst van de
ontbrekende stukken ingediend overeenkomstig artikel 14″ vervangen door de woorden ″na het bericht van ontvangst
bedoeld in artikel 14 waarbij het volledig karakter van de aanvraag wordt bevestigd.″.

Art. 40. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″twee maanden″ vervangen door de woorden ″één maand″;
2o in het eerste lid worden de woorden ″of desgevallend een maand, met ingang op de datum van ontvangst van

de aanvullende gegevens verkregen overeenkomstig artikel 15, derde lid″ ingevoegd tussen de woorden ″volledig is″
en ″, maakt de ″CWaPE″″;

3o in het eerste lid worden de woorden ″maakt de ″CWaPE″ de tekst van de aanvraag, de bijlagen en haar
gemotiveerd advies over aan de Minister″ vervangen door de woorden ″geeft de ″CWaPE″ de aanvrager en de
administratie kennis van haar beslissing tot toekenning of weigering van de vergunning″;

4o het tweede lid wordt opgeheven;
5o het derde lid wordt vervangen als volgt:
″De ″CWaPE″ maakt een uittreksel van haar beslissing tot toekenning van de vergunning bekend op haar

internetsite.″;
6o het vierde lid wordt vervangen als volgt:
″Als de CWaPE niet beslist binnen drie maanden, te rekenen van de datum van bericht van ontvangst waarbij

bevestigd wordt dat de aanvraag volledig is, kan de aanvrager haar een aangetekende herinneringsbrief toesturen
waarbij de CWaPE een bijkomende termijn van drie weken krijgt om haar beslissing mee te delen.″.

Art. 41. In Hoofdstuk III van hetzelfde besluit worden de artikelen 16bis tot 16quater ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 16bis. De CWaPE kan een model van dossier van vergunningsaanvraag opmaken en opleggen dat door de

aanvrager van een leveringsvergunning moet worden nageleefd.
Art.16ter. In afwijking van Hoofdstuk II zijn voor de houders van een vergunning voor de levering van elektriciteit

toegekend overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende de vergunning voor de
levering van elektriciteit, de toekenningscriteria van de vergunning betreffende de lokalisatie, de eerbaarheid, de
beroepservaring, de financiële capaciteit en de kwaliteit van de organisatie geacht voldaan te zijn.

Art.16quater. § 1. Indien, in het kader van zijn leveringsactiviteiten, de aanvrager van plan is zich door een
gespecialiseerde vennootschap te laten bijstaan in zijn leveringsactiviteit, onder meer om zijn eigen technische en
beroepscapaciteiten te steunen, bezorgt hij de CWaPE het attest van het bestaan van de overeenkomst die met die
gespecialiseerde vennootschap is gesloten, of, bij gebrek een intentieverklaring ondertekend door beide partijen. De
CWaPE kan vragen dat de bewijsstukken bedoeld in de artikelen 7, 9 en 11 haar worden vermeld in hoofde van deze
gespecialiseerde vennootschap. De CWaPE beoordeelt deze bewijsstukken rekening houdend met de aard van de steun
geleverd door deze gespecialiseerde vennootschap.

§ 2. Indien de CWaPE het nuttig acht meer bepaald met betrekking tot de bijzondere technische, professionele of
financiële capaciteiten van de aanvrager, kan zij een patronaatsverklaring eisen, waarvan zij het model kan opleggen,
afkomstig van een vennootschap verbonden met de aanvrager.

§ 3. Indien de CWaPE het nodig acht t.a.v. de toestand van de aanvrager kan de CWaPE de aanvrager verplichten
tot het leveren van andere bewijsgegevens die door de CWaPE erkend zijn als bewijzen die gelijkstaan met de
bewijsgegevens omschreven in Hoofdstuk II.″.

Art. 42. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een Hoofdstuk IIIbis, dat artikel 16quinquies inhoudt, luidend als
volgt:

″HOOFDSTUK IIIbis. — Specifieke bepalingen voor de houders van een vergunning toegekend op federaal
niveau, in een ander gewest of in een andere Lidstaat van de Europese economische ruimte.

Art. 16 quinquies. In afwijking van Hoofdstuk II worden, voor de houders van een vergunning toegekend in een
ander gewest of in een andere lidstaat van de Europese economische ruimte, de toekenningscriteria van de vergunning
betreffende de eerbaarheid, de beroepservaring, de financiële capaciteit en de kwaliteit van de organisatie geacht
voldaan te zijn.
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De aanvrager voegt bij de aanvraag bedoeld in artikel 13 een afschrift van de vergunning toegekend op federaal
niveau, in een ander gewest of in een andere Lidstaat van de Europese economische ruimte, alsook een verklaring op
erewoord ter bevestiging van de geldigheid van deze vergunning. De CWaPE kan een model van verklaring op
erewoord opmaken en opleggen.

De aanvrager toont aan dat de vergunning toegekend op federaal niveau, in een ander Gewest of in een andere
Lidstaat van de Europese economische ruimte waarvan hij houder is, een draagwijdte heeft die gelijk is aan de
categorie, in de zin van artikel 30, § 3, van het decreet, van de vergunning die het voorwerp uitmaakt van de aanvraag.

In afwijking van het eerste lid kan de aanvrager, als de CWaPE het nodig acht t.a.v. de toestand van de aanvrager,
verplicht worden tot het leveren van de bewijsstukken ter bevestiging van de naleving van één of meerdere
toekenningcriteria van de vergunning bedoeld in artikel 2 tot 12.″.

Art. 43. In artikel 17 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″31 mei″ worden vervangen door de woorden ″30 juni″;

2o het artikel wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

″Het uitvoerig verslag bevat minstens het jaarlijks activiteitenverslag, wanneer deze beschikbaar is, en de
jaarrekeningen van de houder die overeenkomen met het boekjaar voorafgaand aan het boekjaar van de datum van het
overmaken van het verslag.″.

Art. 44. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 worden
de woorden ″fusie of splitsing″ vervangen door de woorden ″fusie, splitsing, of overdracht van activiteitensector″.

Art. 45. In het opschrift van Hoofdstuk V van hetzelfde besluit, wordt het woord ″hernieuwing″ vervangen door
het woord ″herziening″.

Art. 46. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 47. Artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
vervangen als volgt:

″Art. 21. § 1. De vergunningshouders die wenst af te zien van zijn vergunning dient zijn aanvraag in bij de CWaPE
bij aangetekend schrijven en mits een vooropzeg van minstens vier maanden. De aanvraag vermeldt nauwkeurig de
manier waarop aan de verplichtingen bedoeld in paragraaf 2 zal worden voldaan.

De opzegging is onderworpen aan de overdracht van de afnemers aan één of meer andere gasleveranciers die
houder zijn van een vergunning in het Waalse Gewest, en aan de voorafgaande kennisgeving aan elke afnemer van de
identiteit en het adres van de nieuwe leverancier.

De leverancier verkrijger van de afnemers geeft de afnemers dertig dagen vóór de datum van hun overdracht
kennis van zijn leveringsvoorwaarden.

Bij gebrek aan een behoorlijk getekende overeenkomst met de aangewezen leverancier verkrijger van de afnemers,
bedraagt de opzegtermijn die de leverancier verkrijger van de afnemers aan de klant oplegt om van leverancier te
veranderen één maand.

§ 2. De CWaPE deelt haar beslissing bij aangetekend schrijven mee binnen een termijn van twee maanden, met
ingang op de datum van ontvangst van de aanvraag. Ze deelt haar beslissing mee aan de administratie.″.

Art. 48. In artikel 22 van hetzelfde besluit wordt het derde lid vervangen als volgt:

″Desgevallend deelt de ″CWaPE″ haar beslissing tot intrekking van de vergunning mee aan de houder van de
vergunning binnen een termijn van een maand, met ingang op de datum waarop de in het tweede lid bedoelde termijn
verstrijkt, en geeft ze de administratie kennis hiervan.″.

Art. 49. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″of om de herziening″ opgeheven;

2o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. De leveringsvergunning kan behouden worden indien de in hoofdstuk II bedoelde voorwaarden vervuld zijn.

Indien de houder niet meer voldoet aan de voorwaarden van hoofdstuk II, wordt de in artikel 22 bedoelde
intrekkingsprocedure door de CWAPE opgestart.″ ;

3o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

″ § 3. De CWaPE geeft kennis van haar beslissing bij aangetekend schrijven. De CWAPE brengt binnen een termijn
van twee maanden na ontvangst van de aanvraag bedoeld in paragraaf 1, de administratie op de hoogte van haar
beslissing over het behoud van de leveringsvergunning of het opstarten van de procedure bedoeld in artikel 22. De
CWAPE hoort de houder als hij daarom verzoekt.

Art. 50. Hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 23bis, luidend als volgt:

″Art.23bis.Wanneer de houder van een leveringsvergunning het type van zijn vergunning wenst te veranderen,
richt hij een aanvraag tot herziening van de vergunning aan de CWaPE bij aangetekende brief of met overhandiging
tegen ontvangstbewijs.

De CWaPE onderzoekt de aanvraag tot herziening van de vergunning volgens de procedure bepaald in Hoofdstuk
III.
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In afwijking van Hoofdstuk II, kan de CWaPE de aanvrager vrijstellen van het verstrekken van de bewijsstukken
die reeds werden verstrekt tijdens de toekenningsprocedure van de oorspronkelijke vergunning of in het kader van het
uitvoerig verslag bedoeld in artikel 17.″.

Art. 51. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:
″Art. 24. De in de artikelen 21 tot 23bis bedoelde beslissingen tot intrekking, herziening of behoud van een

vergunning die volgt op een verandering van naam of adres van zijn houder, worden bij uittreksel bekendgemaakt op
de internetsite van de CWaPE. ».

Art. 52. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid worden de woorden ″, in voorkomend geval, in het kader van een lopende wettelijk procedure,″

ingevoegd tussen de woorden ″moet de bestrafte houder″ en de woorden ″zijn afnemers overdragen″;
2o in het tweede lid worden de woorden ″aangewezen leverancier″ vervangen door de woorden ″leverancier

verkrijger van de afnemers″.

Art. 53. Artikel 25bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
wordt opgeheven.

Art. 54. Artikel 25ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006,
wordt opgeheven.

Art. 55. Artikel 29 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006, wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 56. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 7 juli 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE
De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,

P. FURLAN

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22326]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheersco-

mité van de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2016, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden
bij het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
dames SONGA, Bélise, werkend lid en LANZA, Gaëlle, plaatsvervan-
gend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd bij voornoemd Beheerscomité,
als vertegenwoordigers van een verzekeringsinstelling, de heer
PAELINCK, Joseph, in de hoedanigheid van werkend lid en
Mevr. SIMON, Elke, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter
vervanging van respectievelijk de dames SONGA, Bélise en LANZA,
Gaëlle, wier mandaat zij zullen voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22329]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheersco-

mité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2016, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden
van het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandi-
gen, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de dames VAN der
BORGT, Anneken, werkend lid en SONGA, Bélise, plaatsvervangend
lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22326]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion

du Service des indemnités. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 12 juillet 2016, qui produit ses effets le
1er juin 2016, démission honorable de leurs fonctions de membres du
Comité de gestion du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mmes SONGA, Bélise,
membre effectif et LANZA, Gaëlle, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Comité de gestion,
au titre de représentants d’un organisme assureur, M. PAELINCK,
Joseph, en qualité de membre effectif et Mme SIMON, Elke, en qualité
de membre suppléant, en remplacement respectivement de
Mmes SONGA, Bélise et LANZA, Gaëlle, dont ils achèveront le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22329]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion

de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants, institué
auprès du Service des indemnités. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 12 juillet 2016, qui produit ses effets le
1er juin 2016, démission honorable de leurs fonctions de membres du
Comité de gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépen-
dants, institué auprès du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mmes VAN der BORGT,
Anneken, membre effectif et SONGA, Bélise, membre suppléant.
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Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. SONGA, Bélise benoemd in de
hoedanigheid van werkend lid bij genoemd Beheerscomité, als verte-
genwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. VAN der BORGT, Anneken, wier mandaat zij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. SIMON, Elke, benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemd Beheerscomité,
als vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging
van Mevr. SONGA, Bélise, voor een termijn verstrijkend op 15 okto-
ber 2022.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22327]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. – Speciale

afdeling van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2016, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden
van de Speciale afdeling van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. SONGA, Bélise, werkend
lid en aan mevr. VAN der BORGT, Anneken, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd, bij genoemde Raad, als
vertegenwoordigsters van een verzekeringsinstelling, Mevr. SIMON
Elke, in de hoedanigheid van werkend lid en Mevr. SONGA, Bélise, in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter vervanging van respec-
tievelijk Mevr. SONGA, Bélise en Mevr. VAN der BORGT, Anneken,
wier mandaat zij zullen voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22311]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2016, dat uitwerking heeft met ingang
van 1 juni 2016, wordt eervol ontslag uit haar functies van plaatsver-
vangend lid van de Technische raad voor diagnostische middelen en
verzorgingsmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan mevrouw MACKEN Evelyn.

Bij hetzelfde besluit, wordt mevrouw DIAS de CARVALHO VAN
WOENSEL Renata benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid bij voornoemde raad, als vertegenwoordigster van een verzekering-
sinstelling, ter vervanging van mevrouw MACKEN Evelyn, wier
mandaat ze zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22328]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2016, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. VAN der BORGT, Anne-
ken.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. SIMON, Elke benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid, bij genoemde raad, als verte-
genwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. VAN der BORGT, Anneken, wier mandaat zij zal voleindigen.

Par le même arrêté, Mme SONGA, Bélise, est nommée en qualité de
membre effectif audit Comité de gestion, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme VAN der BORGT,
Anneken, dont elle achèvera le mandat.

Par le même arrêté, Mme SIMON, Elke, est nommée en qualité de
membre suppléant audit Comité de gestion, au titre de représentante
d’un organisme assureur, en remplacement de Mme SONGA, Bélise,
pour un terme expirant le 15 octobre 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22327]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section spéciale

du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès du Service
des indemnités. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 12 juillet 2016, qui produit ses effets le
1er juin 2016, démission honorable de leurs fonctions de membres de la
Section spéciale du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès
du Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme SONGA, Bélise, membre effectif et à
Mme VAN der BORGT, Anneken, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommées membres, audit Conseil, au titre
de représentantes d’un organisme assureur, Mme SIMON Elke, en
qualité de membre effectif et Mme SONGA, Bélise, en qualité de
membre suppléant, en remplacement respectivement de Mme SONGA,
Bélise et de Mme VAN der BORGT, Anneken, dont elles achèveront le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22311]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. –— Conseil techni-

que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué
auprès du Service des soins de santé. — Démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 6 juillet 2016, qui produit ses effets à partir du
1er juin 2016, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique des moyens diagnostiques et de
matériel de soins, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme MACKEN Evelyn.

Par le même arrêté, Mme DIAS de CARVALHO VAN WOENSEL
Renata est nommée en qualité de membre suppléant audit Conseil, au
titre de représentante d’un organisme assureur, en remplacement de
Mme MACKEN Evelyn, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22328]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 12 juillet 2016, qui produit ses effets le
1er juin 2016, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique intermutualiste, institué auprès du
Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme VAN der BORGT, Anneken.

Par le même arrêté, Mme SIMON, Elke est nommée en qualité de
membre suppléant, audit Conseil, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme VAN der BORGT,
Anneken, dont elle achèvera le mandat.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203639]

29 JUNI 2016. — Mesen. — Rooilijnplan Vredestraat

MESEN. — Het college van burgemeester en schepenen maakt in overeenstemming met het decreet van de
Vlaamse Regering houdende de vaststelling en de realisatie van rooilijnen, aan de bevolking bekend dat het rooilijnplan
van de Vredestraat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 29 juni 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie et Gouvernance publique
[2016/203639]

29 JUIN 2016. — Messines. — Plan d’alignement rue de la Paix

MESSINES. — Le collège des bourgmestre et échevins, en application du décret du Gouvernement Flamand
portant établissement et réalisation des alignements, porte à la connaissance de la population que le conseil communal,
en séance du 29 juin 2016, a fixé définitivement le plan d’ alignement de la rue de la Paix.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203661]

21 JUNI 2016. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm
Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 21 juni 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Gent van 22 februari 2016
houdende oprichting van het gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm genaamd
″Startersfabriek vzw″.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203656]

22 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf Kontich. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 22 juni 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Kontich van
21 maart 2016 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Kontich.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2016/203718]

22 JUNI 2016. — Wijziging besluit

Bij besluit van 22 juni 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding werd het besluit van 26 november 2013 tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van
het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010 betreffende de beleids- en beheerscyclus van de gemeenten,
de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, voor de OCMW-vereniging van publiek recht
Huisvestingsdienst Regio Izegem gewijzigd bij besluit van 27 mei 2014 en 28 april 2015, wordt het jaartal ″2017″ telkens
vervangen door het jaartal ″2018″.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203678]

30 JUNI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 30 juni 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Deinze van
25 februari 2016 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf ″Autonoom Gemeentebedrijf
Stad Deinze″.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203682]

1 JULI 2016. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 1 juli 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Genk van 19 mei 2016 houdende
wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf AGB GENK.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2016/203677]

Onderwijs en Vorming
17 JUNI 2016. — Wijziging van het ministerieel besluit van 1 september 2012

houdende aanstelling van de voorzitter en de leden van de Commissie inzake Leerlingenrechten

Bij besluit van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaamse minister van Onderwijs van
17 juni 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 1 september 2012 houdende aanstelling van de voorzitter en de leden van
de Commissie inzake Leerlingenrechten wordt een art. 4/1 toegevoegd dat luidt als volgt:

« art. 4/1. Worden aangesteld als lid van de Commissie, met expertise op het gebied van de praktische realisatie
van redelijke aanpassingen:

1o de heer Hugo Deckers, Kortrijksesteenweg 251, 9830 Sint-Martens-Latem, als lid van de Commissie voor de
geleding Personeel;

2o mevrouw Lutgardis Stroobants, Joos Robijnslei 60, 2140 Borgerhout, als lid van de Commissie voor de geleding
Onderwijsverstrekkers;

3o de heer Patrick Vandelanotte; Filips Wielantstraat 6, 8310 Assebroek, als lid van de Commissie voor de geleding
Personen met een handicap. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 1 juni 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2016/203722]
Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur: verklaring van openbaar nut

a) HOESELT. — Nr. 20792. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Hoeselt, van openbaar nut ten gunste van de
nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Hoeselt
Kadastraal gekend onder:
Afdeling: 1; Sectie: B; Perceel: nummers: 588W, 586, 587K, 587L, 587M, 591B, 591C, 591D en 568E
Afdeling: 1; Sectie: D; Perceelnummers: 510P, 509F, 503G, 502C, 479C, 455B, 454C en 197A
Afdeling: 1; Sectie: E; Perceelnummers: 477E, 478C, 479C, 480C, 481C, 482D, 488D, 489D, 491C, 492C, 493C, 601B,

641C, 608B, 609B, 610B, 610C en 611B
Afdeling: 3; Sectie: A; Perceelnummers: 1100A, 1120H, 1121K en 1123C
Afdeling: 5; Sectie: B; Perceelnummers: 11D en 11E
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.
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b) BOUTERSEM. — Nr. 20750. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving,
Natuur en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Boutersem, van openbaar nut ten gunste van
de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Boutersem
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; Sectie: A; Perceel: nummers: 708H en 678E
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

c) HASSELT. — Nr. 22515. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de stad Hasselt, van openbaar nut ten gunste van de nv
Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Stad: Hasselt
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 11; Sectie: B; Perceel: nummers: 434/02G en 428/03B
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

d) OUDENAARDE. — Nr. 22757. — Bij besluit van 26 mei 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving,
Natuur en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de stad Oudenaarde, van openbaar nut ten gunste van de
nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Stad: Oudenaarde
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 11; Sectie: A; Perceel: nummer: 1915B
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 11; Sectie: B; Perceel: nummer: 152A
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

e) HOESELT. — Nr. 20792/2. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Hoeselt, van openbaar nut ten gunste van de
nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Hoeselt
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie: D; Perceel: nummers: 507C, 501G, 500D, 500C en 453D
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

f) ROOSDAAL. — Nr. 22277A. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving,
Natuur en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Roosdaal, van openbaar nut ten gunste van
de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Roosdaal
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 3; Sectie: A; Perceel: nummer: 346C
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 3; Sectie: B; Perceel: nummer: 299B
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

g) GEETBETS. — Nr. 21131. — Bij besluit van 2 juni 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur
en Landbouw, Joke Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private
onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen, gelegen op het grondgebied van de gemeente Geetbets van openbaar nut ten gunste van
de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Geetbets
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie: A; Perceel: nummers: 44B en 14A;
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 2; Sectie: A; Perceel: nummers: 135, 128A, 127, 127/02, 125B, 126 en 136;
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Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2016/203717]

30 JUNI 2016. — Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Leiselehoek, stad Brugge

Bij besluit van 30 juni 2016 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Leiselehoek voor de stad Brugge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Brugge in
zitting van 26 april 2016, goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203821]
1er JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination du président et des membres de la Commission centrale

d’examen chargée de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des attestations de
qualification en navigation rhénane et intérieure

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988,
la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat et par la loi spéciale du 6 janvier 2014
relative à la sixième réforme de l’Etat, l’article 6, § 1er, X;

Vu la loi du 21 mai 1991 relative à l’instauration d’un brevet de conduite pour la navigation sur les voies navigables
du Royaume;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1998 relatif à l’obtention de certificats de conduite de bateaux de navigation
intérieure destinés au transport de marchandises et de personnes;

Vu l’arrêté royal du 27 mars 2007 portant organisation des examens et fixation des rétributions pour les attestations
de qualification en navigation rhénane et intérieure;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2010 portant approbation de la résolution 2007 - I -10 du 31 mai 2007 de la Commission
centrale pour la navigation sur le Rhin relative au règlement des patentes du Rhin;

Vu l’arrêté ministériel du 6 décembre 2002 portant organisation d’un examen de matelot pour la navigation
intérieure;

Considérant la nécessité pour la Région wallonne de satisfaire à ses obligations en matière d’organisation
d’examens en vue de l’obtention des attestations de qualification en navigation rhénane et intérieure,

Arrête :

Article 1er. Est nommé pour un terme de trois ans en qualité de président de la Commission centrale d’examen
chargée de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des attestations de qualification en navigation
rhénane et intérieure : M. Thierry Ledent, directeur à la Direction de la Gestion des Voies navigables de la Direction
générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie.

Art. 2. Est nommé pour un terme de trois ans en qualité de président suppléant de la Commission centrale
d’examen chargée de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des attestations de qualification en
navigation rhénane et intérieure : M. Pascal Moens, directeur à la Direction de la Promotion des Voies navigables et de
l’Intermodalité de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie.

Art. 3. Sont nommés pour un terme de trois ans en qualité de membres effectifs de la Commission centrale
d’examen chargée de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des attestations de qualification en
navigation rhénane et intérieure :

- Mme Sandy Crettels, attachée à la Direction de la Gestion des Voies navigables de la Direction générale
opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie;

- Mme Anne Lambert, graduée principale à la Direction de la Gestion des Voies navigables de la Direction générale
opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie;

- M. Pascal Roland, expert navigation intérieure et rhénane, titulaire de la grande patente du Rhin;

- M. Patrick Steenacker, transport fluvial, titulaire de la grande patente du Rhin;

- M. Denis Dagnelie, transport fluvial, titulaire de la grande patente du Rhin;

- M. Albano Gaggioli, attaché à la Direction des Voies hydrauliques de Charleroi de la Direction générale
opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie.

Art. 4. Sont nommés pour un terme de trois ans en qualité de membres suppléants de la Commission centrale
d’examen chargée de procéder à l’organisation des examens en vue de l’obtention des attestations de qualification en
navigation rhénane et intérieure :

- M. Marc Delaude, premier attaché à la Direction de la Promotion des Voies navigables et de l’Intermodalité de
la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie;

- M. Stéphan Nivelles, directeur à la Direction des Voies hydrauliques de Liège de la Direction générale
opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du Service public de Wallonie;
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- M. Philippe Roland, capitaine du Bateau-Ecole « Province de Liège »;

- M. Patrick Hermans, transport fluvial, titulaire de la grande patente du Rhin;

- M. Robert Druart, transport fluvial;

- M. Frédéric Swiderski, directeur de l’Institut pour le transport par batellerie.

Art. 5. Les nominations attribuées par le présent arrêté produisent leurs effets au 1er juin 2016.

Namur, le 1er juillet 2016.

M. PREVOT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203821]
1. JULI 2016 — Ministerialerlass zur Ernennung des Vorsitzenden und der Mitglieder des zentralen Prüfungs-

ausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises für die
Rhein- und Binnenschifffahrt zuständig ist

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, abgeändert durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988, das Sondergesetz vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur und
das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 betreffend die sechste Staatsreform, Artikel 6 § 1 X;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Mai 1991 über die Einführung eines Führerbrevets für das Befahren der
Wasserstraßen des Königreichs;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1998 über das Erlangen von Bescheinigungen zum Führen
von Binnenschiffen, die für die Güter- und Personenbeförderung bestimmt sind;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. März 2007 zur Durchführung der Prüfungen und Festlegung der
Gebühren für die Befähigungsnachweise für die Rhein- und Binnenschifffahrt;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. März 2010 zur Genehmigung des Beschlusses 2007 - I - 10 der
Zentralkommission für die Rheinschifffahrt bezüglich der Rheinpatentverordnung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. Dezember 2002 zur Durchführung einer Matrosenprüfung für die
Binnenschifffahrt;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region ihre Verpflichtungen im Bereich der Durchführung von Prüfungen
zur Erlangung der Befähigungsnachweise für die Rhein- und Binnenschifffahrt zu erfüllen hat,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Person wird für einen Zeitraum von drei Jahren als Vorsitzender des zentralen
Prüfungsausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises für die
Rhein- und Binnenschifffahrt zuständig ist, ernannt: Herr Thierry Ledent, Direktor bei der Direktion der Verwaltung
der Wasserwege der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie.

Art. 2 - Folgende Person wird für einen Zeitraum von drei Jahren als stellvertretender Vorsitzender des zentralen
Prüfungsausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises für die
Rhein- und Binnenschifffahrt zuständig ist, ernannt: Herr Pascal Moens, Direktor bei der Direktion der Förderung der
schiffbaren Wasserstraßen und der Intermodalität der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserwege des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie.

Art. 3 - Folgende Personen werden für einen Zeitraum von drei Jahren als effektive Mitglieder des zentralen
Prüfungsausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises für die
Rhein- und Binnenschifffahrt zuständig ist, ernannt:

- Frau Sandy Crettels, Attachée bei der Direktion der Verwaltung der Wasserwege der operativen Generaldirektion
Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

- Frau Anne Lambert, Hauptgraduierte bei der Direktion der Verwaltung der Wasserwege der operativen
Generaldirektion Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

- Herr Pascal Roland, Sachverständiger für Binnen- und Rheinschifffahrt, Inhaber des Großen Rheinpatents;

- Herr Patrick Steenacker, Flussschifffahrt, Inhaber des Großen Rheinpatents;

- Herr Denis Dagnelie, Flussschifffahrt, Inhaber des Großen Rheinpatents;

- Herr Albano Gaggioli, Attaché bei der Direktion der Wasserwege Charleroi der operativen Generaldirektion
Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie.

Art. 4 - Folgende Personen werden für einen Zeitraum von drei Jahren als stellvertretende Mitglieder des
zentralen Prüfungsausschusses, der für die Durchführung der Prüfungen zur Erlangung des Befähigungsnachweises
für die Rhein- und Binnenschifffahrt zuständig ist, ernannt:

- Herr Marc Delaude, Erster Attaché bei der Direktion der Förderung der schiffbaren Wasserstraßen und der
Intermodalität der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

- Herr Stéphan Nivelles, Direktor bei der Direktion der Wasserwege Lüttich der operativen Generaldirektion
Mobilität und Wasserwege des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

- Herr Philippe Roland, Kapitän des Schulschiffs ″Province de Liège″;

- Herr Patrick Hermans, Flussschifffahrt, Inhaber des Großen Rheinpatents;

- Herr Robert Druart, Flussschifffahrt;

- Herr Frédéric Swiderski, Direktor des Instituts für die Beförderung auf Binnenwasserstraßen.
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Art. 5. Die im Rahmen des vorliegenden Erlasses erfolgten Ernennungen werden am 1. Juni 2016 wirksam.

Namur, den 1. Juli 2016

M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203821]
1 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van de voorzitter en de leden van de centrale examencommissie

belast met de organisatie van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheidsbewijzen in Rijn-
en binnenvaart

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 8 augustus 1988, bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale Staatsstructuur en bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming, inzonderheid op artikel 6, § 1, X;

Gelet op de wet van 21 mei 1991 betreffende het invoeren van een stuurbrevet voor het bevaren van de
scheepvaartwegen van het Rijk;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1998 betreffende het verkrijgen van vaarbewijzen voor het besturen
van binnenvaartuigen bestemd voor het goederen- en personenvervoer;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 2007 houdende de organisatie van de examens en de vaststelling van
de retributies voor de bekwaamheidsbewijzen in Rijn- en binnenvaart;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2010 houdende goedkeuring van het besluit 2007-I-10 van 31 mei 2007
van de Centrale Commissie voor de Rijnvaart betreffende het Patentreglement Rijn;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 december 2002 houdende organisatie van een examen matroos voor de
binnenvaart;

Overwegende dat het Waalse Gewest aan zijn verplichtingen inzake de organisatie van examens moet voldoen met
het oog op het verkrijgen van de bekwaamheidsbewijzen in Rijn- en binnenvaart,

Besluit :

Artikel 1. De volgende persoon wordt voor drie jaar benoemd tot voorzitter van de centrale examencommissie
belast met de organisatie van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheidsbewijzen in Rijn- en
binnenvaart: de heer Thierry Ledent, directeur bij de Directie Beheer Waterwegen van het Operationeel Directoraat-
generaal Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 2. De volgende persoon wordt voor drie jaar benoemd tot plaatsvervangend voorzitter van de centrale
examencommissie belast met de organisatie van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheids-
bewijzen in Rijn- en binnenvaart : de heer Pascal Moens, directeur bij de Directie Bevordering van de Waterwegen en
Intermodaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 3. De volgende personen wordt voor drie jaar benoemd tot gewoon lid van de centrale examencommissie
belast met de organisatie van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheidsbewijzen in Rijn- en
binnenvaart :

- Mevr. Sandy Crettels, attaché bij de Directie Beheer Waterwegen van het Operationeel Directoraat-generaal
Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst;

- Mevr. Anne Lambert, eerstaanwezend gegradueerde bij de Directie Beheer Waterwegen van het Operationeel
Directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst;

- de heer Pascal Roland, deskundige Rijn- en binnenvaart, houder van het Groot Rijnpatent;

- de heer Patrick Steenacker, waterwegvervoer, houder van het Groot Rijnpaten;

- de heer Denis Dagnelie, waterwegvervoer, houder van het Groot Rijnpaten;

- de heer Albano Gaggioli, attaché bij de Directie Waterwegen Charleroi van het Operationeel Directoraat-generaal
Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 4. De volgende personen wordt voor drie jaar benoemd tot plaatsvervangend lid van de centrale
examencommissie belast met de organisatie van de examens met het oog op het verkrijgen van de bekwaamheids-
bewijzen in Rijn- en binnenvaart :

- de heer Marc Delaude, eerst attaché bij de Directie Bevordering van de Waterwegen en Intermodaliteit van het
Operationeel Directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst;

- de heer Stéphan Nivelles, directeur bij de Directie Waterwegen Luik van het Operationeel Directoraat-generaal
Mobiliteit en Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst;

- de heer Philippe Roland, kapitein van het trainingsschip ″Province de Liège″;

- de heer Patrick Hermans, waterwegvervoer, houder van het Groot Rijnpatent;

- de heer Robert Druart, waterwegvervoer;

- de heer Frédéric Swiderski, directeur van het Instituut voor het transport langs de binnenwateren.

Art. 5. De bij dit besluit toegekende benoemingen hebben uitwerking op 1 juni 2016.

Namen, 1 juli 2016.

M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203789]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 28 juin 2016 approuve la deuxième série de
modifications budgétaires, pour l’exercice 2016, de la province du Brabant wallon, votée en séance du conseil provincial
en date du 26 mai 2016.

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 24 mai 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
régie communale ordinaire « Séjours pédagogiques en Belgique et à l’étranger » de la commune d’Anderlues, arrêtés
en séance du conseil communal en date du 31 mars 2015.

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 30 mai 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
régie communale ordinaire « Agence de développement local » de la commune d’Anderlues, arrêtés en séance du
conseil communal en date du 22 mars 2016.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 4 juillet 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la ville d’Arlon votées en séance du conseil communal en date du 17 mai 2016.

BINCHE. — un arrêté ministériel du 20 juin 2016 approuve la délibération du 22 mars 2016 par laquelle le conseil
communal de Binche décide de modifier le règlement de travail du personnel communal non enseignant.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2016 approuve la délibération du 25 janvier 2016 par laquelle
le conseil communal de Charleroi établit, pour les exercices 2016 à 2019, une taxe annuelle de collecte et traitement des
déchets ménagers.

CHATELET. — Un arrêté ministériel du 30 mai 2016 approuve la délibération du 25 avril 2016 par laquelle le
conseil communal de Châtelet établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance communale sur l’occupation du
domaine public communal lors des activités foraines et des activités de gastronomie foraine.

CHIEVRES. — Un arrêté ministériel du 13 mai 2016 approuve les délibérations du 4 avril 2016 par lesquelles le
conseil communal de Chièvres établit, pour les exercices 2016 à 2019, les règlements suivants :

- redevance communale pour les frais occasionnés par la capture et par la garde des chiens errants capturés par les
services de police, nonobstant les frais dus à un refuge;

- redevance sur l’utilisation du minibus communal.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune de Daverdisse, arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 mai 2016.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 4 juillet 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la commune d’Erezée, votées en séance du conseil communal en date du 26 mai 2016.

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune d’Estaimpuis, arrêtés en séance du conseil communal en date du 22 mars 2016.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 4 mai 2016 approuve la délibération du 24 mars 2016 par
laquelle le conseil communal de Fontaine-l’Evêque établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance communale
pour la recherche et la délivrance, par l’administration communale, de tous renseignements administratifs quelconques
et actes en matière d’urbanisme, en ce compris, notamment l’établissement de touts statistiques générales.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 30 mai 2016 approuve les délibérations du 28 avril 2016 par
lesquelles le conseil communal de Fontaine-l’Evêque établit, pour les exercices 2016 à 2019, les règlements suivants :

- redevance communale pour les activités du mercredi après-midi organisées par l’accueil extrascolaire communal
« les Robinsons » pour les enfants de 2,5 ans à 12 ans;
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- redevance communale pour les stages organisés par l’accueil extrascolaire communal « les Robinsons » durant
des congés scolaires déterminés pour les enfants de 2,5 ans à 12 ans.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 4 juillet 2016 approuve la délibération du conseil communal de
Grez-Doiceau du 31 mai 2016 portant sur la modification des statuts de la régie communale autonome de Grez-Doiceau.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la commune de Houyet, votées en séance du conseil communal en date du 25 mai 2016.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2016 approuve partiellement les comptes annuels
pour l’exercice 2015 de la commune de Meix-devant-Virton, arrêtés en séance du conseil communal en date du
3 mai 2016.

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 6 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Merbes-le-Château, votées en séance du conseil communal en date du 28 avril 2016.

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2016 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2015 de la commune de Merbes-le-Château, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 avril 2016.

MONT-DE-L’ENCLUS. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2016 approuve la délibération du 19 mai 2016 par
laquelle le conseil communal de Mont-de-l’Enclus établit, pour les exercices 2016 à 2018, une taxe communale annuelle
sur les immeubles bâtis inoccupés.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2016 approuve la délibération du 21 avril 2016 par laquelle le conseil
communal de Namur décide de modifier son statut pécuniaire en y ajoutant l’échelle C2 (brigadier en chef) à l’arti-
cle 73.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2016 approuve la délibération du 21 avril 2016 par laquelle le conseil
communal de Namur décide de modifier le cadre technique, spécifique et administratif de son personnel.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2016 approuve la délibération du 25 mai 2016 par laquelle le conseil
communal de Paliseul établit, pour les exercices 2016 à 2018, une redevance sur le droit d’emplacement pour les
brocantes et vide-dressings dans les halles de Paliseul.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2016 approuve les délibérations du 6 juin 2016 par
lesquelles le conseil communal de Profondeville établit, pour les exercices 2016 à 2019, les règlements suivants :

- redevance pour les occupations du centre sportif de la Hulle;
- redevance pour la mise à disposition des modules de chapiteaux et pagodes.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Quiévrain, votées en séance du conseil communal en date du 9 mai 2016.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 28 juin 2016 n’approuve pas la délibération du 9 mai 2016 par laquelle
le conseil communal de Saint-Hubert décide de procéder à l’engagement d’un chef de bureau-fonctionnaire
sanctionnateur à temps plein, échelle A1, à durée indéterminée.

SAINT-LEGER. — Un arrêté ministériel du 5 juillet 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune de Saint-Léger, arrêtés en séance du conseil communal en date du 18 mai 2016.
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SILLY. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2016 approuve la délibération du 9 mai 2016 par laquelle le conseil
communal de Silly établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance concernant l’occupation de la salle communale
de Graty.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203812]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001562

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001562, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bigbags, en fibres de polypropylène, ayant contenu des matières dangereuses
Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/04/2016 - 14/04/2017
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : KREIS WESELER ABFALLGESELLSCHAFT MBH & CO. KG

47475 KAMP-LINTFORT

Namur, le 7 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203818]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001577

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001577, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Catalyseurs au nickel usagés contaminés par des amines
Code * : 160807
Quantité maximum prévue : 950 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2015 - 31/10/2018
Notifiant : AKZO NOBEL CHEMICALS GHLIN

7011 GHLIN
Centre de traitement : NICKELHUTTE AUE GmbH

D-08280 AUE

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203811]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180678

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350180678, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions de gravure ammoniacales usagées, riches en cuivre - Cu (NH3) 4Cl2 -
(9-12 % de cuivre, 10-13 % d’ammoniaque, 10-14 % de chlorure)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 180 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2016 - 30/04/2017
Notifiant : HANS NEUKIRCHNER GmbH

D-35649 BISCHOFFEN-NIEDERWEIDBACH
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 7 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203817]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059167

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059167, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions usagées de gravure acides contenant du cuivre - Cu Cl2
(Cu : 80 à 150 g/l; HCl : 50-150 g/l)

Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
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Centre de traitement : ERACHEM COMILOG
7334 VILLEROT

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203814]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016045003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2016045003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts en PEHD et métal et conteneurs IBC de 600 l, 800 l et 1 000 l + cage métal +
palette bois/métal/plastique employés dans la production d’adjuvants pour
bâtiment

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 240 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2016 - 31/05/2017
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203810]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016062014

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2016062014, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration issues du traitement des eaux usées industrielles

Code * : 070712

Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/04/2016 - 31/03/2017

Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME

Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 7 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203816]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016071006

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2016071006, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts en PEHD et métal et conteneurs IBC de 600 l, 800 l et 1 000 l + cage métal +
palette bois/métal/plastique employés dans la production de peintures

Code * : 150110

Quantité maximum prévue : 120 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/05/2016 - 30/04/2017

Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE

Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203815]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016076002

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2016076002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts en PEHD, conteneurs IBC en PEHD de 600 l, 800 l et 1 000 l, cages en métal,
palettes en bois, métal et plastique, contaminés par des substances dangereuses

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 48 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2016 - 31/05/2017
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203813]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213760

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213760, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois de types A et B issues de la collecte, criblées et déferrisées
(d’épaisseur 0-10 mm)

Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2015 - 30/11/2016
Notifiant : OVERSLAGBEDRIJF MOERDIJK

4782 PM MOERDIJK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 11 avril 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/203883]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders
(m/v/x) (niveau B) voor de Veiligheid van de Staat (ANG16022) werd
afgesloten op 6 juli 2016.

Er zijn geen geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203921]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Projectmanager

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Projectmanager
(m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten (FAGG) (ANG16097) werd afgesloten
op 11 juni 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203918]
De vergelijkende selectie

van Nederlandstalige verantwoordelijken Baseline Budget

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken
Baseline Budget (m/v/x) (niveau A) voor het Federaal Agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (FAGG) (ANG16098)
werd afgesloten op 28 juni 2016.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203919]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhouders

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhouders (m/v/x)
(niveau B) voor het Federaal Agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (FAGG) (ANG16099) werd afgesloten op
7 juli 2016.

Er is 1 geslaagde.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/203883]

Sélection comparative d’administrateurs réseau, néerlandophones

La sélection comparative d’administrateurs réseau (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour la Sûreté de l’État (ANG16022) a été clôturée
le 6 juillet 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203921]
Sélection comparative de Projectmanager, néerlandophones

La sélection comparative de Projectmanager (m/f/x) (niveau A2),
néerlandophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et Produits
de Santé (AFMPS) (ANG16097) a été clôturée le 11 juin 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203918]
Sélection comparative

de responsables Baseline Budget, néerlandophones

La sélection comparative de responsables Baseline Budget (m/f/x)
(niveau A), néerlandophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments
et Produits de Santé (AFMPS) (ANG16098) a été clôturée le 28 juin 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203919]

Sélection comparative de Comptables, néerlandophones

La sélection comparative de Comptables (m/f/x) (niveau B), néer-
landophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et Produits
de Santé (AFMPS) (ANG16099) a été clôturée le 7 juillet 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Eeklo

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijke uitvoeringsplan

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van Burgemeester en Schepenen van de stad Eeklo brengt
ter algemene kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld betreffende het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (R.U.P) Stedelijk Inbreidingsgebied Boelare-Kerkstraat
zoals voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
27 juni 2016.

Het ontwerp van R.U.P. met bijhorende stukken, ligt gedurende de
periode van 1 augustus 2016 tot en met 29 september 2016 ter inzage
op de dienst stedenbouw, Industrielaan 2, te Eeklo, en dit iedere
werkdag, van 9 uur tot 12 u. 30 m., en op woensdag eveneens van
14 tot 16 uur.

Opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek worden toegezonden aan de GECORO van de
stad Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo, per aangetekend schrijven of
afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Eeklo, 22 juli 2016.
(6701)

Stad Bree

Bekendmaking van het onderzoek

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9 van het decreet van
8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen;

brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp van Rooilijnplan
‘woningbouwproject Ons Dak – Pater Neyenslaan 19”, opgesteld op
29.12.2015, aangepast op 05.02.2016 en 12.04.2016 door Landmeters- en
vastgoedexperten BVBA, Peerderbaan 2, 3960 Bree,

voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad op 4 juli 2016;

op het stadhuis te BREE, Dienst Ruimtelijke Ordening, voor eenieder
ter inzage ligt gedurende een termijn van 30 dagen, namelijk vanaf
01/08/2016 tot en met 30/08/2016, tijdens de gewone openingsuren.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen
van en te 3960 BREE, Vrijthof 10, laten geworden voor het einde van de
termijn van terinzagelegging, hetzij uiterlijk op 30 augustus 2016.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, cfr.
artikel 16, vierde lid van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststel-
ling en realisatie van de rooilijnen.

Bree, 18 juli 2016.
(6702)

Stad Izegem

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bericht Openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van stad Izegem;
overeenkomstig art. 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Orde-
ning; maakt bekend dat een openbaar onderzoek geopend wordt
nopens het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Klein Harelbeke”, voorlopig vastgesteld door de Gemeenteraad in de
zitting van 5 juli 2016.

Dit plan ligt ter inzage voor alle belanghebbenden vanaf
1 augustus 2016 tot en met 29 september 2016, tijdens de openingsuren
in het stadhuis van Izegem, dienst ruimtelijke ordening.

Dit plan is eveneens digitaal raadpleegbaar op de website van de
stad Izegem (onder de knop ‘Izegem spreekt’).

Er wordt een infovergadering georganiseerd, welke zal doorgaan op
woensdag 7 september, om 19 u. 30 m., in het stadhuis zaal Meilief.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening (GECORO), dienst ruimtelijke ordening,
Stadhuis Izegem, Korenmarkt 10, 8870 Izegem, per aangetekende brief
of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(6703)

Stad Izegem

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bericht Openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van stad Izegem;
overeenkomstig art. 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Orde-
ning; maakt bekend dat een openbaar onderzoek geopend wordt
nopens het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Kachtem”, voorlopig vastgesteld door de Gemeenteraad in de zitting
van 5 juli 2016.

Dit plan ligt ter inzage voor alle belanghebbenden

vanaf 1 augustus 2016 tot en met 29 september 2016

tijdens de openingsuren in het stadhuis van Izegem, dienst ruimte-
lijke ordening.

Dit plan is eveneens digitaal raadpleegbaar op de website van de
stad Izegem (onder de knop ‘Izegem spreekt’).

Er wordt een infovergadering georganiseerd, welke zal doorgaan op
woensdag 14 september, om 19 u. 30 m., in het stadhuis zaal Meilief.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening (GECORO), dienst ruimtelijke ordening,
stadhuis Izegem, Korenmarkt 10, 8870 Izegem, per aangetekende brief
of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(6704)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Knokke-Heist

Het gemeentebestuur Knokke-Heist organiseert een aanwervings-
procedure met aanleg wervingsreserve voor de functie van voltijds
statutair Stafmedewerker Ruimtelijke Ordening. U kunt zich
kandidaatstellen t.e.m. 5 augustus 2016 via e-mail naar :
vacature@knokke-heist.be of via brief t.a.v. College van Burgemeester
en Schepenen, Alfred Verweeplein 1, 8300 Knokke-Heist. Opgelet,
vanaf 6 augustus 2016 worden voor deze vacature geen sollicitaties
meer aanvaard.

Meer info omtrent het opvragen van het examenprogramma en
functiebeschrijving kan via Mieke Vergote, coördinator werving en
bevordering, tel 050-63 01 67 of via vacature@knokke-heist.be

(6705)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 30 juni 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jozef De Ruysscher, geboren te Deurne op 17 juni 1938,
wonende in het WZC De Goudblomme te 2060 Antwerpen, Van Maer-
lantstraat 50,

Mevrouw de advocaat Katelijne Van Geet, advocaat, kantoorhou-
dende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marc Hendrickx.
(76327)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 7 juli 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Heidi Suurman, geboren te Antwerpen op 16 maart 1978,
wonende te 2018 Antwerpen, Sterstraat 19, verblijvend ZNA,
P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen.

Mevrouw de advocaat Isabel Goris, advocaat, wonende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marc Hendrickx.
(76328)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 7 juli 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Tim Van Calsteren, geboren te Deurne op 24 novem-
ber 1966, wonende te 2100 Antwerpen, Ivan Maquinaylei 36, verblij-
vend ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te
2060 Antwerpen.

Mevrouw de advocaat Patricia Van Gelder, advocaat, kantoor-
houdende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marc Hendrickx.
(76329)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 13 juli 2016 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Antwerpen volgende beslissing uitgesproken :

Wij, vrederechter, rechtdoende in raadkamer.
Wijst Mr. Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te

2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, aan als gerechtelijk bewind-
voerder over de goederen van :

Jean Vermeulen, geboren te Oudenaarde op 13 september 1952, laatst
gekend adres te 2018 Antwerpen, Lange Achteromstraat 31/2.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ann
Leemans.

(76330)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 21 juni 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Annie Joséphine Marcelle Goossens, geboren te Evere op 2 mei 1934,
wonende te 2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 35/6.

Brigitte De Groot, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Rumst, Molen-
straat 42/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Philippe Jean Robert Wustefeld, wonende te 2050 Antwerpen, Blan-
cefloerlaan 35/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(76331)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 14 juli 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Josepha Camilla Legiest, geboren te Gent op
30 juli 1931, wonende te 2050 Antwerpen, Frederik van Eeden-
plein 3/68.

Mevrouw Anne-Marie Schepens, wonende te 2050 Antwerpen,
Garmt Stuivelingstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(76332)
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Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de van het twaalfde kanton Antwerpen, verleend
op 15 juli 2016, werd ROCKELE, Hilda Joanna Antoinette, weduwe van
de heer Leon Stephanie Louis VAN LINDEN, geboren te Terhagen op
27 mei 1936, wonende te 2100 Deurne, woonzorgcentrum De Pelikaan,
Bosuilplein 1, onbekwaam verklaard haar belangen van vermogens-
rechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTEGEN-
WOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts- of proces-
handelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder : VAN LINDEN, Lucia
Raymonde Hilde, geboren te Antwerpen op 19 juni 1961, wonende te
2640 Mortsel, Krijgsbaan 11, bus 2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 16 juni 2016.

Deurne, 15 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Britt Verheyen.

(76333)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 27 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Guy BONNEURE, geboren te Brugge op 21 juni 1978, wonende te
8370 Blankenberge, de Smet de Naeyerlaan 66/V2 R, doch thans
verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Jan De Deo, Fraters-
plein 9, te 9000 Gent.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Hans NEIRYNCK,
advocaat, met kantoor te 8200 Brugge, Zeepziederijstraat 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(76334)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de Plaatsvervangend Rechter
van het kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Louise
ELENS, geboren te 2400 Mol op 11 augustus 1992, met rijksregister-
nummer 92.08.11-502.89, wonende te 2440 Geel, Dr.- Sanodreef 4.

Mevrouw Liesbet LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(76335)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 4 juli 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Chris-
tiaan Julien Madeleine Gustaaf DECKERS, geboren te Sint-Niklaas op
5 februari 1955, met rijksregisternummer 55.02.05-279.61, wonende te
9000 Gent, Peerstraat 157.

Mevrouw Katerina DECKERS, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Gentstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Vriese, Björn.
(76336)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 20 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende jongeheer Jens
Evarist VERMAERKE, geboren te Gent op 15 juli 1998, met rijksregister-
nummer 98.07.15-281.18, wonende te 9000 Gent, Noormanstraat 57.

Mijnheer de advocaat Dirk NEELS, wonende te 9000 Gent,
Muinklaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Vriese, Björn.
(76337)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 27 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Margue-
rite Thérése Christiane Cornelia DE VLEESCHOUWER, geboren te
Scheldewindeke op 25 februari 1940, met rijksregisternummer 40.02.25-
162.39, wonende te 9820 Merelbeke, Burg. Van Gansberghelaan 4.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Vriese, Björn.
(76338)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 20 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mary JACKSON, geboren te op 15 juni 1924, met rijks-
registernummer 24.06.15-030.66, wonende te 9000 Gent, Koning
Leopold II-laan 93.

Mijnheer Yves Tytgat, wonende te 9000 Gent, Gouvernement-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) DE VRIESE,
Björn.

(76339)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 30 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ieper lI-Poperinge, met zetel te Poperinge, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Nic BIL, geboren te Blankenberge op 1 oktober 1968, met
rijksregisternummer 68.10.01-003.10, wonende te 8970 Poperinge,
Krombeekseweg 82.

Mijnheer André BIL, wonende te 8380 Brugge, Pol d’Hondstraat 40,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Roger BIL, wonende te 8370 Blankerberge, A. Rodenbach-
straat 12, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
VERKRUYSSE, Katy.

(76340)
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Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 15 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Herman PEIJPERS, geboren te Vlissingen (Nederland) op
1 september 1939, verblijvende in het « WZC Plantyn », te
2950 Kapellen, Koningin Astridlaan 5,

en :
Carlo VAN ACKER, advocaat, kantoorhoudende te 2930 Brasschaat,

Hoogboomsteenweg 1471B, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SMOUT, Cathy.
(76341)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Anna VAN BREMPT, geboren te Hove op 20 juni 1926, verblijvende
in het « WZC De Bijster », te 2910 Essen, Nollekensstraat 15,

en :
Yves DE SCHRYVER, advokaat, kantoorhoudende te

2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SMOUT, Cathy.
(76342)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 13 juli 2016, werd :

Van den Wyngaert, Leonia, met rijksregisternummer 31.07.11-416.51,
geboren te LIER op 11 juli 1931, wettelijk gedomicilieerd te 2500 LIER,
Baron Carolylaan 14, verblijvende in het « Heilig Hartziekenhuis »,
Mechelsestraat 24, te 2500 LIER,
niet in staat verklaard haar persoon en goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder :

Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Gulden-
sporenlaan 136.

Lier, 18 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(76343)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 13 juli 2016, werd :

Van Rompuy, Hubert, met rijksregisternummer 34.09.24-325.23,
geboren te LIER op 24 september 1934, wettelijk gedomicilieerd te
2500 LIER, Baron Carolylaan 14, verblijvende in het « WZC Paradijs »,
Transvaalstraat 44, te 2500 LIER.

Niet in staat verklaard zijn persoon en goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder :

Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Gulden-
sporenlaan 136.

Lier, 18 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(76344)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 4 juli 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het statuut van verlengde minderja-
righeid gewijzigd naar een beschermingsmaatregel overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Chantal VERSTRAETE, geboren te Gent op 11 febru-
ari 1964, wonende te 9890 Gavere, Dorpstraat 26, verblijvend Kasteel-
dreef 2, te 9630 Zwalm.

Mevrouw Ann DEVOS, wonende te 8500 Kortrijk, Roggelaan 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BUTTIENS, Ann.
(76345)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 29 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw VANSTEENKISTE, Martha, geboren te Izegem op
7 november 1930, gepensioneerde, wonende te 8850 Ardooie,
« R.V.T. Sint-Vincentius », Kortrijksestraat 58.

De heer DEGROOTE, Marc, geboren te Roeselare op 18 juni 1963,
wonende te 8800 Roeselare, Ardooisesteenweg 359, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kurt DE BUCK.
(76346)

Vredegerecht Veurne-Nieupoort

Bij beschikking van 15 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, gerechtelijke beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Bram SONNEVILLE, geboren te Veurne op 20 januari 1980,
wonende te 8670 Koksijde, Robert Vandammestraat 189, bus 01.

De heer Raphael SONNEVILLE, wonende te 8670 Koksijde, Robert
Vandammestraat 189, bus 01, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) HUYGHE, Gina.
(76347)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Ilda VANDEKEERE, geboren te Staden op 3 februari 1927,
met rijksregisternummer 27.02.03-398.93, wonende te 8890 Moorslede,
Pater Lievensstraat 20.

Mijnheer Freddy DEBAERE, wonende te 8840 Staden, Grote Veld-
straat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabienne.

(76348)
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Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Grégoire DE COOMAN, geboren te Menen op
7 november 1983, met rijksregisternummer 83.11.07-239.13, verblij-
vende te 8940 Wervik, Tramstraat 18.

Mevrouw Marie-Paule DAUCHY, wonende te 7780 Komen-Waasten,
rue du Faubourg 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabienne.

(76349)

Vredegerecht Willebroek

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 7 juli 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
meester Roels, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76, aangewezen bij onze beschikking
18 september 2015 (rolnummer 15B543 - Rep.R.nr. 1748/2015 - gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 oktober 2015, blz. 65610 en
onder nr. 79481), tot bewindvoerder over de goederen van VAN DEN
BOSCHE, Jean, geboren te Weert op 26 april 1944, wonende te
2890 Sint-Amands, « WZC ’s Gravenkasteen », Lippelodorp 4,
ontheven van zijn opdracht.

Voegt derhalve toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de beschermde persoon : meester Anne VERBRUGGEN, advocaat,
kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Groene Laan 29/G.

Herbevestigd het mandaat als bewindvoerder over zijn persoon :
VAN DEN BOSSCHE, Wim, wonende te 2880 Bornem, Sint-Amandse-
steenweg 246.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS,
Rafaël.

(76350)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Lennik
op 13 juli 2016, werd vastgesteld dat de beschermde persoon, wijlen
PERDAENS George, geboren te Erembodegem op 12 december 1923,
tijdens leven laatst gedomicilieerd en verblijvende in het
« RVT Sint-Rafaël », 1770 Liedekerke, Kasteelstraat 14, overleden is te
Liedekerke op 06 maart 2016, zodat het mandaat van de voorlopige
bewindvoerder, BOSMANS, Kelly, advocaat, met kantoor te 1730 Asse,
Bloklaan 44, aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Lennik op 5 oktober 2012 (AR 12B302 - Rep.R. 2004/
2012), van rechtswege is beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76351)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 18 juli 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
MOONS, Erik, geboren te Puurs op 9 januari 1960, wonende te
2870 Puurs, Coolhemveld 17A, aangewezen bij Ons vonnis verleend op

20 december 2011 (rolnummer 11A1441 - Rep.R. 2955/2011 - gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 januari 2012, blz. 213 en onder
nr. 60177), tot voorlopige bewindvoerder over Johanna SAERENS,
geboren te Puurs op 22 oktober 1926, in leven wonende te 2870 Puurs,
« Rusthuis Anemoon », Schipstraat 33, van rechtswege beëindigd is,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Puurs op
8 juli 2016.

Willebroek, 18 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS,

Rafaël.
(76352)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 18 juli 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
AMELINCKX, Daniël, advocaat met kantoor te 9140 Temse, Piet Nuten-
laan 7A, aangewezen bij beschikking van het vredegerecht van
het eerste kanton Sint-Niklaas verleend op 17 november 2005
(rolnummer 05A1599 - Rep.R. 8929/2005 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 november 2005), tot voorlopige bewindvoerder over
Alexander WALLENUS, geboren te Leuven op 13 mei 1939, in leven
wonende te 9220 Hamme, « WZC Meulenbroek », Marktplein 23, van
rechtswege beëindigd is, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon te Hamme op 7 juni 2016.

Willebroek, 18 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS,

Rafaël.
(76353)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 28 juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 10 juin 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Ghislaine Yvonne Georgette BREMILST, née à Forest
le 3 septembre 1940, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de la Tulipe 15/01,
résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 180,
« Centre Valida ».

Monsieur Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont établis à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 447, bte 15, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(76354)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 20 juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 2 juin 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Raymond Louis ROMMELAERE, né à Anderlecht
le 2 février 1931, domicilié à 1070 Anderlecht, Petite rue des Loups 62,
et résidant à l’« hôpital Erasme », route de Lennik 808, à 1070 Ander-
lecht.

Monsieur Vincent ROMMELAERE, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
des Trèfles 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(76355)
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Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Bernard EKABA-ITOUA, né à Pointe-Noir (Afrique)
le 14 mai 1941, registre national n° 41.05.14-359.20, domicilié à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, Venelle aux Jeux 66, résidant
« La CAMBRE », chaussée de la Hulpe 169, à 1170 Bruxelles.

Monsieur Francis EKABA-ITOUA, domicilié à 1150 Bruxelles, Venelle
aux Jeux 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SERGOORIS,
Karina.

(76356)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 11 juillet 2016, en audience publique
extraordinaire de la trente-deuxième chambre du tribunal de
première instance du Brabant wallon, affaires civiles, ordonne la main-
levée de la mise sous conseil judiciaire de Monsieur Jérôme WASHER,
né le 15 avril 1965, domicilié à 1410 Waterloo, drève de la Meute 22,
prononcée par jugement rendu la septième chambre, affaires civiles du
tribunal de première instance de Nivelles, en date du 8 janvier 2004, et
désignant Me Marc VAN DER HAEGEN, en cette qualité de conseil
judiciaire.

Nivelles, le 15 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(76357)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 27 juin 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Laurence Camille Philippe SOMME, née à Charleroi
le 2 février 1968, domiciliée à 6060 Charleroi, chaussée de Fleurus 587.

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf 1, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76358)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 25 mai 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Ghislaine Alice BOURTEMBOURG, née à Laneffe
le 5 octobre 1918, domiciliée à 6280 Gerpinnes, « Les Héliades », rue du
Bultia 39.

Maître Jacqueline MEUNIER, avocat à 5620 Florennes, rue Ruisseau
des Forges 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(76359)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 14 juillet 2016, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Mme Paule Louise Emilienne Michèle Hicguet, née à Charleroi le
1er juin 1950, domiciliée à 6001 Charleroi, rue des Champs 8, bte 3, a été
déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens de la
personne protégée susdite.

Me Sébastien Tramasure, avocat, domicilié à 6032 Charleroi, avenue
Paul Pastur 136, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman,
(76360)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 14 juillet 2016, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

M. Maurice Petit, né à Solre-sur-Sambre le 22 juillet 1939, domicilié à
6142 Fontaine-l’Evêque, rue de la Hutte 102.

A été déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens :

Me Audrey Pepinster, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard
Tirou 221/9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(76361)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Par ordonnance du 14 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé en date du 30 juin 2016, le juge de paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Ludivine Lempereur, née à Gosselies le 28 juin 1991
(RN 91.06.28-154.86), résidant à 5660 Petigny, rue Culot haut 28.

Me Pascal Cornet, avocat, dont le cabinet est établi à 6460 Chimay,
rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(76362)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Suite à la requête déposée le 15 juin 2016, par ordonnance du
14 juillet 2016, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège
de Couvin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Mme Andrée Blocteur, née à Cul-des-Sarts le 3 novembre 1920
(RN 20.11.03-090.26), domiciliée à 5660 Cul-des-Sarts, rue de la Rièze 50,
résidant au domaine « Les Rièzes et les Sarts », chaussée de
l’Europe 124, à 5660 Cul-des-Sarts.

Me Pascal Cornet, avocat, dont le cabinet est établi à 6460 Chimay,
rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(76363)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 16 juin 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Ginette Brouillard, née à Ville-Pommerœul le 1er février 1956
(RN 56.02.01-068.25), domiciliée à 7333 Saint-Ghislain, cité Wauters 66.

Me Philippe Mahieu, avocat, domicilié à 7333 Saint-Ghislain, rue
Defuisseaux 127, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(76364)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 20 mai 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. André Brohez, né à Frameries le 29 janvier 1946 (RN 46.01.29-
085.18), foyer Sainte-Elisabeth, 7330 Saint-Ghislain, rue d’Ath 33.

Me Philippe Mahieu, avocat, dont le cabinet est sis à 7333 Saint-
Ghislain, rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(76365)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Gisèle Claire Hulet, née à Moignelée le 18 avril 1939
(RN 39.04.18-120.90), résidence « La Retraite Fleurie », 5060 Sambre-
ville, rue Docteur Séverin (VEL) 18.

Me Marlène Laurent, avocat à 5340 Gesves, La Taillette 1, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Axelle Devresse.
(76366)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le vingt-neuf juin deux mille seize, par
ordonnance du 14 juillet 2016, le juge de paix suppléant du deuxième
canton de Liège Pierre-Louis GALAND a prononcé des mesures de
protection de la personne, déclarant la personne désormais protégée
est, en raison de son état de santé et les circonstances propres à sa
personne, incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens
visés à l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 13° et 15° et incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes
juridiques en rapport avec ses biens, notamment ceux visés à
l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code
civil et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Mazzier, Francis Giuseppe, né à Ougrée le 13 juin 1957, domicilié
à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 347/0077.

Me Kelecom, Tanguy, avocat, dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude Gavage.
(76367)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 21 juin 2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 11 juillet 2016
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Suzanne Marie Fernande Lejeune, née à Grivegnée le
20 avril 1931 (RN 31.04.20-050.29), domiciliée à 4000 Liège, rue Bois-
l’Evêque 2 A053, résidant résidence Notre-Dame de Lourdes, quai
Mativa 43, à 4020 Liège.

Me Françoise De Jonghe, avocat, dont les bureaux sont sis à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302, bte 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) René Berns.
(76368)

Justice de paix du Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 13 juillet 2016, le juge de paix Canton de
Limbourg-Aubel, siège de Aubel a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Guillaume Jean Jérome François Dombard, né à Theux le
22 février 1929 (RN 29.02.22-131.26), domicilié à 4880 Aubel, rue Saint-
Hubert 3, résidant à la résidence « La Kan », rue de La Kan 79, à
4880 Aubel, et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite :

Mme Pascale Dombard, domiciliée à 4651 Herve, rue de Maas-
tricht 25B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle Fery.
(76369)
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Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 4 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Liberina Rosa Pangrazio, née à Ixelles le 15 septembre 1932
(RN 32.09.15-140.48), domiciliée en la Maison de Repos Albert
De Latour, sise à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36.

Me Klaas Rosseel, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippe-
filt.

(76370)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Stanislaw Marian Michalski, né à Kielce (Rép. de Pologne) le
20 janvier 1970 (RN 70.01.20-617.66), domicilié à 1030 Schaerbeek, Petite
rue l’Olivier 12/ET03.

Me Klaas Rosseel, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippe-
filt.

(76371)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 4 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Enza Sgadari, née à Bruxelles le 9 mai 1969 (RN 69.05.09-
034.16), domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Vondel 68A.

Me Barbara Troiani, avocat, dont le cabinet est établi à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, boulevard Brand Whitlock 64, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippe-
filt.

(76372)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Karin Martha Michèle Cochie, née à Berchem-Sainte-Agathe le
20 mai 1962 (RN 62.05.20-108.47), domiciliée à 1083 Ganshoren, drève
de la Charte 50, et résidant au Centre hospitalier Jean Titeca, rue de la
Luzerne 11, à 1030 Schaerbeek.

Me Gilles Oliviers, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek,
rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippe-
filt.

(76373)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Yvonne Odile Augusta Fourmanoit, née à Deux-Acren le
4 juillet 1926, domiciliée à 7864 Lessines, rue Bonne Nuit 3, résidant
résidence « Brunehaut », Grand Chemin 85, à 7063 Neufvilles.

Mme Clairette Lauwaert, domiciliée à 7050 Jurbise, Route d’Ath 281,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Soignies, le 18 juillet 2016.

Pour extrait conforme :

le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(76374)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 15 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Henriette Paule Clémence Ghislaine Decocq, née à Bassilly le
12 août 1931, domiciliée à 7850 Enghien, rue Saint-Quentin 3, bte 1,
résidant CHR de la Haute Senne, boulevard Roosevelt 17, à
7060 Soignies.

Me Doris Salamon, avocate, dont le cabinet est sis à 7050 Jurbise, rue
des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 18 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(76375)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 15 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 23 juin 2016, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Josée-Anne Cornille, née à Tournai le 30 juillet 1943, domiciliée
à 7500 Tournai, home « Les Myosotis », rue du Viaduc 52.

Me Isabelle Scouflaire, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 18 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(76376)
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Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 15 juillet 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Dorian Sottiaux Raekelboom, né à Bucaramanga Santander
(Colombie) le 15 mars 1996, domicilié à 7540 Tournai, rue Albert 33.

Mme Joëlle Raekelboom, domiciliée à 1320 Beauvechain, rue de
Gaët 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(76377)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne et Houffalize

Par ordonnance du 15 juin 2016, sur requête déposée au greffe en date
du 11 mai 2016, le juge de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-
Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Leblond, Prescillia (RN 96.07.19-264.67), née à Charleroi (D1),
le 19 juillet 1996, sans profession, domiciliée à 6660 Houffalize, rue
Bois-des-Moines 40.

Mme Debauche, Noëlla, sans profession, domiciliée à 6660 Houffa-
lize, rue Bois-des-Moines 40, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaëlle Jacquet.
(76378)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1 a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Anne-Marie Thérèse Richard Ghislaine Lange, née à Verviers le
27 octobre 1953 (RN 53.10.27-004.78), domiciliée à 4800 Verviers, rue
Marie-Henriette 19.

Me Frédéric Leroy, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Palais 64, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Annick André.
(76379)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 1er juillet 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Pierre Jean Bertrand Leroy, né à Theux le 18 février 1936
(RN 36.02.18-223.07), domicilié à 4910 Theux, rue Charles
Rittwéger 199.

M. Didier Leroy, domicilié à 4910 Theux, place Speder de Harven 2-3,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

M. Jean-Pierre Leroy, ministre du culte catholique, domicilié à
4920 Aywaille, chemin de l’Abbaye 1D, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Vandenhaute.
(76380)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 1er juillet 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Lucie Marie Octavie Beauve, née à Theux le 4 janvier 1937
(RN 37.01.04-208.68), domiciliée à 4910 Theux, rue Charles
Rittwéger 199.

M. Didier Leroy, domicilié à 4910 Theux, place Speder de Harven 2-3,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

M. Jean-Pierre Leroy, ministre du culte catholique, domicilié à
4920 Aywaille, chemin de l’Abbaye 1D, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Vandenhaute.
(76381)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Gerard Godfrain, né le 20 avril 1945 (RN 45.04.20-351.22), domi-
cilié à 1400 Nivelles, rue Demulder 42, et résidant clinique du Bois de
la Pierre, chaussée de Namur 201, à 1300 Wavre.

Me Jean-Philippe De Middeleer, avocat à 1301 Wavre, Vieux Chemin
du Poète 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence Pirson.
(76382)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 28 juin 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Jean Bras, né à Etterbeek le 21 mai 1947 (RN 47.05.21-045.56),
domicilié à 1300 Wavre, rue Théophile Piat 15.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence Pirson.
(76383)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :
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Monsieur Jacques MASSON, né le 26 mai 1946, registre national
n° 46.05.26-017.10, domicilié à 5030 Gembloux, rue du Zemont 55, et
résidant « Clinique du Bois de la Pierre », chaussée de Namur 201, à
1300 Wavre.

Madame Nadine MASSON, domiciliée à 5537 Bioul, rue Doumont 8,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(76384)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 21 juin 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Eric SEEGER, né à Ixelles le 10 juin 1964, domicilié à
1310 La Hulpe, avenue de la Corniche 51.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(76385)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alexis TANT, né à Ottignies le 4 avril 1995, registre national
n° 95.04.04-491.54, domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, rue des
Sables 26.

Madame Nathalie VERSTRAETEN, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, rue des Sables 26, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(76386)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne DE LEENHEER, née à Gand le 6 avril 1930, registre
national n° 30.04.06-132.55, « Résidence du Nil », à 1457 Walhain, rue
de Saint-Paul 19.

Monsieur Vincent DEFOIN, domicilié à 1360 Perwez, rue de
la Chapelle 70, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(76387)

Justice de paix de Schaerbeek I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 juin 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a mis fin à la mission de Madame GIUSEPPINA
BRUNO, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 9, en
sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame Dorotea BRUNO, née à Morlanwelz le 1er décembre 1953,
registre national n° 53.12.01-008.92, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
avenue Ernest Cambier 9.

Maître Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(76388)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton de Seneffe
a mis fin à la mission de Mme CASIZZI, Enrica, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Gino RIVI, né à Haine-Saint-Paul le 24 septembre 1959,
registre national n° 59.09.24-157.37, domicilié à 7110 La Louvière, rue
de Nivelles 104, résidant « Résidence Les Jardins de Scailmont », place
de Bantigny 6, à 7170 Manage.

Maître Pascal Authelet, avocat à Piéton, rue Allard Cambier 7A, a été
désigné comme nouvel administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GUSTIN, Christel.
(76389)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Geneviève GELENNE,
du canton Justice de Paix Dour-Colfontaine, rendue le 6 juin 2016, il a
été mis fin au mandat de Madame Katty DUTRIEUX, domiciliée à
7041 Quévy, rue Montliaux 77, en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de Madame Julienne BRASSEUR, née le 24 mars 1942, en son
vivant domiciliée à 7041 Quévy, rue du Moulin 72, décédée
le 19 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(76390)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 13-07-2016, il a été mis fin au mandat
de Maître Sabrina MACALUSO, avocate à 7034 Mons, rue de l’Yser 47,
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Wera
CZEPINA, née à Skotarewo le 7 octobre 1925, en son vivant domiciliée
à 7080 Frameries, « Home La Verte Colline », rue Florent Laurent 37b,
décédée le 27 juin 2016

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(76391)
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Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 octobre 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marcelle LEKIME, née à La Louvière le 17 août 1942,
registre national n° 42.08.17-076.61, domiciliée à 7110 La Louvière, Cité
Plein Air 16, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(76392)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur du
14/07/2016 (rép. 3361/2016), suite au décès de la personne protégée
survenu le 24/06/2016, les mesures de protection prononcées confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Henri BOUCHAT, né à Dinant le 22 juin 1926, domicilié en
son vivant à 5020 Vedrin, « Résidence Les VII Voyes », rue des
VII Voyes 9, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(76393)

Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 juillet 2016, il a été mis fin au mandat de :

ROSSEEL, Klaas, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

EL BAROUZI, Karim, né à Berchem-Sainte-Agathe le 20 août 1976,
domicilié à 1030 Schaerbeek, chaussée de Haecht 345 FT03.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël SHIPPE-
FILT.

(76394)

Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton de Seneffe
a mis fin à dater du 15.08.2016, à la mission de Maître BERTOLIN,
Cinzia, avocat à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Docteur Briart 19,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Madame Léontina DI PAOLO, née à Nusco (Italie) le 22 juin 1938,
registre national n° 38.06.22-026.57, domiciliée à 7170 Manage, place de
la Hestre 32, bte 2, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte
à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GUSTIN, Christel.
(76395)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix de Wavre I rendue le 13 juillet 2016,
il a été mis fin à la mission d’administrateur provisoire de
Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Genval, avenue des Combat-
tants 227, en raison du décès de la personne protégée, Madame Carine
TAGNON, née à Ottignies le 24 juin 1963, résidant à la « Résidence de
la Paix », à 1140 Evere, rue Frans Léon 34-40, et survenu à Schaerbeek
le 14 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(76396)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris
Patrice Bohyn, te Haasdonk, op 23 juni 2016, heeft juffrouw BAETENS,
June Georgette Harry, geboren te Mortsel op 18 januari 1994, wonende
te 2000 Antwerpen, Korte Gasthuisstraat 19, verklaard de nalatenschap
van wijlen de heer BAETENS, Sven Germaine Paul, geboren te Sint-
Niklaas op 13 augustus 1966, laatst wonend te 2000 Antwerpen,
Mutsaardstraat 32, en overleden te Antwerpen op 3 juni 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerd notarissen Patrice en Carol Bohyn, te
9120 Beveren (Haasdonk), Perstraat 65.

(Get.) Patrice Bohyn, geassocieerd notaris, te Haasdonk.
(6706)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Godelieve
BOURGEOIS-HENDRIX, met standplaats te Eksel.

Identiteit van de declarant : mevrouw WALTHERY, Alida Gusta,
geboren op 17 juli 1952 te Lommel, wonende te 3940 Hechtel-Eksel,
Pater Malletstraat 23, bus 1.

In de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger voor de
verlengd minderjarige erfgerechtigde, zijnde moeder van mevrouw
BOETS, Elke, geboren op 19 mei 1975 te Lommel, wonende te
3940 Hechtel-Eksel, Pater Malletstraat 23, bus, optredend krachtens een
machtiging verleend op 24 mei 2016 door de vrederechter te kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt.

Verklaring afgelegd op 18/07/2016.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer BOETS, Lucien
Alfons Jozef, geboren op 11 september 1951 te Balen, voor het laatst
wonende te Geel, Zammelseweg 1A, en overleden op 26 maart 2016 te
Geel.

(Get.) G. Bourgeois-Hendrix, notaris.
(6707)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Bart Cluyse, te Pittem, op
8 juli 2016, waarvan een afschrift werd neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, heeft
mevrouw Seynaeve, Shana Candy, geboren te Izegem op
18 oktober 1990, wonende te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 194,
bus 7, handelend als voogdes over de bij haar inwonende minderjarige,
juffrouw ROMMEL, Destiny Maria, geboren te Izegem op 6 maart 2001,
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wonende te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 194, bus 7, verklaard te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING, de nalatenschap van wijlen de heer Doom, Luc Jan, geboren te
Roeselare op 31 maart 1948, overleden te Roeselare op 28 januari 2016,
in leven laatst wonende te 8850 Ardooie, Begoniastraat 14.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
mevrouw Seynaeve, Shana, wonende te 8800 Roeselare, Beversest-
eenweg 194, bus 7.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(6708)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Geraldine Cops, notaris,
te 3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

A. Identiteit van de declaranten : mevrouw KLOKGIETERS, Linda
Anna Catharina Maria, geboren te Eindhoven (Nederland) op
15 juli 1968, van Nederlandse nationaliteit, [rijksregisternum-
mer : 68.07.15-508.34], wonende te 3990 Peer, Dommellaan 49.

Optredend in haar hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger,
zijnde de enige nog in leven zijnde ouder, van haar minderjarig kind :
mejuffrouw VAN SCHAIK, Flo, geboren te Overpelt op 4 juni 2006, van
Nederlandse nationaliteit, [rijksregisternummer : 06.06.04-132.42],
ongehuwd, wonende te 3990 Peer, Dommellaan 49.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 27 mei 2016 door
de vrederechter te Neerpelt-Lommel.

B. Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer VAN SCHAIK,
Paul Eric, geboren te Valkenswaard (Nederland) op 9 april 1966, van
Nederlandse nationaliteit, [rijksregisternummer : 66.04.09-559.03], echt-
genoot van mevrouw KLOKGIETERS, Linda, in leven laatst wonende
te 3990 Peer, Dommellaan 49, overleden te Peer op 14 oktober 2015.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
hun rechten te doen kennen aan Mr. Geraldine Cops, notaris, te
3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

Verklaring afgelegd op 12 juli 2016.

(Get.) Geraldine Cops, notaris.
(6709)

Ingevolge verklaring afgelegd op 13 juli 2016, voor notaris Silvie
Lopez-Hernandez, met standplaats te Neerpelt, Boseind 23, blijkt dat :

1. mevrouw LEMMENS, Maria Alina, weduwe, geboren te Vorst op
achttien november negentienhonderdzesentwintig [rijksregisternum-
mer : 26.11.18-154.26], wonend te 3583 Beringen, Nieuwe Erven 66.

2. mevrouw LEMMENS, Maria Carolina Christiane, gehuwd,
geboren te Paal op een april negentienhonderdvijfenveertig [rijks-
registernummer : 45.04.01-166.01], echtgenote van de heer Bosmans,
Richard Jozef, samenwonend te 3583 Beringen, Gelebergstraat 4.

3. Mevrouw LEMMENS, Liliane Francisca, gehuwd, geboren te Paal
op zes oktober negentienhonderdachtenveertig [rijksregisternum-
mer : 48.10.06-140.79], echtgenote van de heer Vandevoort Jozef Marie
René, samenwonend te 3583 Beringen, Keiveldstraat 6.

In het Nederlands verklaard hebben de nalatenschap van wijlen de
heer LEMMENS, Clement Victor, geboren te Paal op 3 april 1941 [rijks-
registernummer : 41.04.03-115.05], in leven ongehuwd, overleden te
Neerpelt op 21 mei 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van : S.
Lopez-Hernandez, geassocieerd notaris met standplaats te Neerpelt,
Boseind 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

(Get.) Silvie LOPEZ-HERNANDEZ, geassocieerd notaris.
(6710)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 16-394, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vijftien juli tweeduizend
zestien, heeft VANDEN HOUWE, Tom, wonende te 1760 Roosdaal,
Tombergstraat 1, in hoedanigheid van : drager van het ouderlijk gezag
over VANDEN HOUWE, Lise, geboren te Halle op 3 februari 2010,
VANDEN HOUWE, Mats, geboren te Halle op 5 juni 2012, na toelating
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik van
30 juni 2016, verklaard de nalatenschap van Erika MEERT, geboren te
Ukkel op 28 juni 1980, in leven wonende te 1760 ROOSDAAL,
Tombergstraat 1 en overleden te Roosdaal op 28 april 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Peter De Schepper, notaris, met standplaats te 1760 Roosdaal.

Brussel, 15 juli 2016.

De griffier, (get.) Gert Schaillée.
(6711)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op vijftien juli tweeduizend zestien, heeft
MINJAUW, Veerle Theresia O, geboren te Gent op 3 oktober 1973,
wonende te 9860 Oosterzele, Roosbroekstraat 10, bus A; handelend in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij haar
inwonende kinderen :

DEVROE, MICHIEL, geboren te Gent op 18 juni 2003;

DEVROE, SIMON, geboren te Gent op 11 juli 2008; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen DEVROE, Wim, geboren te Gent op 19 augustus 1970, in leven
laatst wonende te 9090 MELLE, Doornlaan 2, en overleden te Melle op
6 mei 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Ludwig Vermeulen, notaris, met kantoor te
9820 Merelbeke, Lembergsesteenweg 12.

Gent, 15 juli 2016.
(6712)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Ieper, op vijftien juli tweeduizend zestien, heeft
ONRAET, DOMINGO, geboren te Ieper op 12 mei 1985, wonende te
8908 leper, Poperingseweg 363, handelend in eigen naam en in zijn
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over :

ONRAET, NAVARO, geboren te Ieper op 28 december 2011, wonende
te 8908 Ieper, Poperingseweg 363;

ONRAET, YUNA, geboren te Ieper op 15 april 2010, wonende te
8908 Ieper, Poperingseweg 363;

ONRAET, ILAYA, geboren te Ieper op 5 januari 2009, wonende te
8908 Ieper, Poperingseweg 363; verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANNESTE,
Sanne, geboren te Poperinge op 22 augustus 1990, in leven laatst
wonende te 8908 VLAMERTINGE, Poperingseweg 363, en overleden te
leper op 9 juni 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Platteau, Jan, met kantoor te 8900 Ieper, Henri
Cartonstraat 15.

Ieper, 15 juli 2016.

De afg. griffier, (get.) A. Vanwachtendonck.
(6713)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne, op achttien juli tweeduizend zestien,
heeft Deygers, Danny Maurits, geboren te Veurne op
28 september 1954, wonende te 8600 Diksmuide, Esenweg 118,
bus A000, handelend in eigen naam en als gevolmachtigde van
Deygers, Nick Herman Joseph, geboren te Veurne op 27 juli 1990,
wonende te 8970 Poperinge, Krombeekseweg 82 (De Lovie), in staat
van verlengde minderjarigheid,

Deygers, Mike Herman Joseph, geboren te Veurne op 27 juli 1990,
wonende te 8970 Poperinge, Krombeekseweg 82 (De Lovie) in staat van
verlengde minderjarigheid, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen CLOUW, Julia
Maria, geboren te Veurne op 5 maart 1924, in leven laatst wonende te
8630 VEURNE, Ieperse steenweg 98/A000, en overleden te Veurne op
23 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Frank Heyvaert, notaris, te 8630 Veurne,
Spreeuwenbergstraat 13/04.

Veurne, 18 juli 2016.

De griffier, (get.) Erik Dujardin.
(6714)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne op achttien juli tweeduizend zestien, heeft
ALBRECHT, Norbert Jules, geboren te Poperinge op 16 april 1949,
wonende te 8690 Alveringem, Fortem 6.

handelend als bewindvoerder - gevolmachtigde van HEUGHE-
BAERT, Julia, geboren te Alveringem op 8 juni 1930, wonende te
8900 leper, Stationsstraat 24, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen HEUGHEBAERT
Gérard Georges Cornelius, geboren te Poperinge op 3 november 1933,
in leven laatst wonende te 8690 ALVERINGEM, Appelstraat 10, en
overleden te Koksijde op 21 april 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Frank Heyvaert, notaris, te 8630 Veurne,
Spreeuwenbergstraat 13/04.

Veurne, 18 juli 2016.

De griffier, (get.) Erik Dujardin.
(6715)

D’une déclaration faite devant Maître Anne Toubeaux, à Quaregnon
le 9 mai 2016, et inscrite au registre du tribunal de première instance de
Mons le 3 juin 2016, Mme REIGNEZ, Chantal (NN 60.05.18-108.65) a
pour compte de son fils mineur d’âge, M. OURRAD, Damien
(NN 01.06.15-139.85), déclaré accepter la succession de M. OURRAD,
Claude (NN 54.09.04-109.95), sous bénéfice d’inventaire.

Les légataires et créanciers éventuels sont invités à faire connaître
leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé adressé au notaire Anne Toubeaux, place
Nicolas Jenart 5, à 7390 Quaregnon.

Quaregnon, le 18 juillet 2016.

Anne TOUBEAUX, notaire.
(6716)

D’une déclaration faite devant Maître Anne Toubeaux, à Quaregnon
le 06/06/2016, et inscrite au registre du tribunal de première instance
de Mons le 11/07/2016, Mme CORNEZ, Martine (NN 58.10.24-150.30),
et M. héritier CORNEZ, Patrick (NN 69.02.28-149.86) ont déclaré
accepter la succession de M. CORNEZ, Jean (NN 34.12.08-097.73), sous
bénéfice d’inventaire.

Les légataires et créanciers éventuels sont invités à faire connaître
leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé adressé au notaire Anne Toubeaux, place
Nicolas Jenart 5, à 7390 Quaregnon.

Quaregnon, le 18 juillet 2016.
Anne TOUBEAUX, notaire.

(6717)

Faisant suite à la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire,
reçue en mon étude le 05.07.2016, il apparaît que Monsieur MAYO,
André Jules Albert, né à Uccle le 05.03.1947, domicilié à 1400 Nivelles,
avenue de la Liberté 29A/7, agissant en sa qualité de tuteur de
Monsieur SENESAL, David Freddy Marcel, né à Bruxelles
le 27 mars 2000, domicilié à 6880 Bertrix, rue du Progrès 36, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame SENESAL, Odette Céline Juliette, née à Forest le 9 février 1925,
de son vivant domiciliée à 7862 Lessines, chaussée de Renaix 399, et
décédée à Lessines le 12 mai 2015.

Cette déclaration a été envoyée au greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division de Tournai, et porte le numéro
d’acte 16-493.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de
trois mois à compter de la date d’insertion de cette publication.

(Signé) Rodolphe DELMEE, notaire à Arlon.
(6718)

Suivant, déclaration faite devant le notaire associé Geneviève GIGOT,
à Walcourt le 05/07/2016, Monsieur PREVOO, Junon Sébastien, né à
Dinant le 4 juillet 1998, domicilié à 5644 Ermeton-sur-Biert (Mettet), rue
de Stache 7, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Monsieur PREVOO, Christophe Jean Marie René Ghislain, né à
Dinant le 26 juillet 1971, célibataire, domicilié à 5644 Ermeton-sur-Biert
(Mettet), rue de Stache 7.

Déclaration signée par Monsieur PREVOO, Junon, et le notaire
GIGOT.

Le greffe du tribunal de première instance de Namur, division de
Namur, a procédé à l’inscription de cette déclaration le 7 juillet 2016,
sous la référence 16-353.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Geneviève GIGOT,
à 5650 Walcourt, rue de la Station 67.

(Signé) Geneviève GIGOT, notaire associé.
(6719)

Déclaration faite devant Maître Jean HUVENNE, notaire de rési-
dence à Tournai.

Adresse : quai Saint Brice 31, 7500 TOURNAI.

E-mail : jean.huvenne@notaire.be

Identité du déclarant :

Monsieur BERRIER, Boris Alexandre Joakim, né à Tournai
le quinze janvier mil neuf cent nonante-deux (NN 92.01.15-401.21),
célibataire, domicilié à Tournai (Vaulx), avenue des Merisiers 7.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Jean HUVENNE,
notaire à Tournai.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.
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A la succession de : Monsieur BERRIER, Gilles Maurice Albert, né à
Wattem (France) le 23 août 1950, divorcé de Madame HUYS, Danielle
Renée Marie, domicilié en dernier lieu à Tournai (Belgique), quai du
Marché Aux Poissons 7, décédé à Tournai (Belgique) le 13 juin 2016.

Déclaration faite : le 18 juillet 2016.

Le déclarant, (signé) Boris BERRIER.

Le notaire, (signé) Jean HUVENNE.
(6720)

Aux termes d’une déclaration faite par-devant Maître Michel
d’Harveng, notaire associé à la résidence de Thon-Samson (Andenne),
route de Liège 5, le sept juillet deux mille seize.

Monsieur LABBE, Eliott, né à Namur le vingt-neuf août
deux mille huit (NN 08.08.29-099.60), célibataire, domicilié à
5300 Andenne, rue Alexis Jottard 21.

Représenté par Madame LABBE, Laurence, née
le treize décembre mil neuf cent soixante-huit, domiciliée à
5300 Andenne, rue Alexis Jottard 21, agissant en sa qualité de tutrice de
Monsieur LABBE, Eliott, désignée à cette fonction par ordonnance
rendue par Monsieur le juge de paix du canton d’Andenne, en date du
vingt-quatre mars deux mille seize, spécialement autorisée par ordon-
nance du vingt et un juin deux mille seize.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succes-
sion de son père, Monsieur LABBE, Frédéric Edouard Arsène Ghislain,
né à Huy le vingt-huit juin mil neuf cent septante-deux (NN 72.06.28-
001.34), domicilié à 5300 Andenne, rue du Rivage 114, décédé à Ander-
lecht le vingt février deux mille seize.

Cette déclaration a été déposée au greffe du tribunal de
première instance de Namur, en date du douze juillet deux mille seize,
sous le numéro 16-363.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé, à Maître Michel d’Harveng, notaire à
Thon-Samson.

(Signé) Michel d’HARVENG, notaire associé.
(6721)

Suivant déclaration déposée devant le notaire Nathalie Guyaux, de
résidence à Schaerbeek le 24 juin 2016, avec accusé de réception n° 16-
1080 du tribunal de première instance francophone de Bruxelles daté
du 30 juin 2016 : Madame VAN GORP, Martine, née à Bruxelles
le 16 juillet 1978, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue de Roode-
beek 74/b007, agissant en vertu de l’autorisation conférée par l’ordon-
nance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek du
6 avril 2016, au nom de son neveu mineur, dont elle est la tutrice, à
savoir : VANDE WATER, Manuel, né à Ixelles le 6 juillet 2009, domicilié
à 1030 Schaerbeek, avenue de Roodebeek 74/b007, a déclaré accepté
la succession de feue Madame VANDE WATER, Deborah Christelle
Pascale, née à Bruxelles le 1er juillet 1986, en son vivant domiciliée à
1030 Schaerbeek, avenue de Roodebeek 74/b007, et décédée à Ander-
lecht le 20 février 2016, sous bénéfice d’inventaire.

Il est fait élection de domicile en l’étude du notaire Nathalie Guyaux,
de résidence à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374.

Les créanciers et légataires sont priés de faire valoir leurs droits
endéans les trois mois à dater de la publication au Moniteur belge, par
courrier recommandé adressé au domicile élu.

(Signé) Nathalie GUYAUX, notaire.
(6722)

Déclaration faite devant Me Frédéric MATHIEU, notaire de résidence
à Erezée, à 6997 Erezée, avenue du Centenaire 7.

E-mail : frederic.mathieu@belnot.be

Identité du déclarant :

Me Marie FABER, avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue du
Commerce 2/2. Agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Madame GOEMINNE, Christiane Marie, née à Villers Les Guise
(France) le 26 mars 1945; domiciliée à 6987 Rendeux (Hodister),
Haie-du-Feu 1, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le
24 mai 2016, par le juge de paix de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne,
Houffalize.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Monsieur VELINAIRE, Corneille Marie, né à Molenbeek-Saint-Jean
le 8 avril 1933, en son vivant domicilié à 6987 Rendeux (Hodister),
Haie-du-Feu 1, et décédé le 23 août 2015, à Marche-en-Famenne.

(Signé) Frédéric MATHIEU, notaire à Erezée.
(6723)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille seize, le huit juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
DINANT.

A comparu :

PAQUET, Vincent, né à Dinant le 23/11/1968, domicilié à Dorinne,
rue d’En Haut 84, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Dinant, en date du 28/06/2016, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de ses enfants mineurs :

PAQUET, Pauline, née à Namur le 09/06/2000, petite-fille de
la défunte, et PAQUET, Florent, né à Namur le 03/09/2004, petite-fille
de la défunte, tous deux domiciliés avec leur père, lequel comparant a
déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCES-
SION DE :

LAMOLINE, Marthe Odile Ghislaine, née à Dorinne le 21 juillet 1939,
de son vivant domiciliée à DORINNE (YVOIR), rue Tumet 10, et
décédée le 7 janvier 2016, à Dorinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres François DEBOUCHE, et Quentin DELWART, notaires à
Dinant, avenue Cadoux 3.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurette PERAT.
(6724)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Er blijkt uit een verklaring afgelegd voor Mr. FLORIS GHYS, geas-
socieerd notaris, te Kluisbergen, Berchemstraat 47, op 18 juli 2016, dat
de heer GOBIN, Steven, geboren te Leuven op 31 oktober 1973,
weduwnaar van mevrouw Boulet, Wendelina, geboren te Tongeren op
12 maart 1977, overleden te Oudenaarde op 30 juni 2015, optredend in
de hoedanigheid van langstlevende ouder en drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarige kinderen, te weten Gobin, Amber, geboren
te Bornem op 11 februari 2002 en Gobin Quinten, geboren te
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Oudenaarde op 25 maart 2004, beiden wonende te 9790 Wortegem-
Petegem, Beekstraat 4, en handelend in uitvoering van de beschikking
van de vrederechter van 3 november 2015, waarbij de heer Steven
Gobin gemachtigd werd om de nalatenschap van wijlen mevrouw
Wendelina Boulet, te verwerpen in hoofde van zijn minderjarige
kinderen.

Kluisbergen, 18 juli 2016.

Voor beredeneerd uittreksel : (onleesbare handtekening).
(6725)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé à La SPRL BATIC, dont le siège social est établi à
4040 Herstal, place des Volontaires 1830 32, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0476.424.606, un sursis de
six mois prenant cours le 15.07.2016, pour se terminer le 15.01.2017,
ayant pour conseil, Maître Laurent SCHREIBER, avocat au barreau de
Liège,

- fixé au 20.12.2016, à 10 h 30 m, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : A. PIEKAREK.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(6726)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé la SPRL LM DESIGN, dont le siège social est établi
à 4040 Herstal, rue Basse Campagne 119, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0889.451.495, un sursis de six mois
prenant cours le 15.07.2016, pour se terminer le 15.01.2017, ayant pour
conseil, Maître Christophe HALET, avocat au barreau de Liège,

- fixé au 20.12.2016, à 10 heures, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les sur le plan de réorganisation.

Juge Délégué : A. Piekarek.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(6727)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé à la SA JUMA AIR AND ROAD OPERATIONS,
dont le siège social est établi à 4460 Grâce-Hollogne, Aéroport de Liège
SN, bâtiment 44/32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0436.291.152, un sursis de six mois prenant cours
le 15 juillet 2016, pour se terminer le 15.01.2017, ayant pour conseil,
Maître STAS de RICHELLE, avocat au barreau de Liège,

- fixé au 20.12.2016, à 9 heures, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : A. Salmon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(6728)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé la SPRL ARTHOS TECHNICS, dont le siège social
est établi à 4130 Esneux, La Haze 18, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0897.550.797, un sursis de six mois prenant
cours le 15.07.2016, pour se terminer le 15.01.2017, ayant pour conseil,
Maître Lionel ORBAN, avocat au barreau de Liège,

- fixé au 20.12.2016 à 9 h 30 m, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : A. Salmon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(6729)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOSSIAUX CHRISTOPHE,
RUE DU CHATEAU, 48, 6183 TRAZEGNIES.

Date et lieu de naissance : 13 décembre 1963 CHARLEROI.

Référence : 20160188.

Date de faillite : 19 juillet 2016.

Activité commerciale : associé commandité de la SCS IMMO 36 en
faillite

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.
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Date provisoire de cessation de paiement : 12/07/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/113380

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELGAM EUROPEAN SA,
AVENUE SALVADOR ALLENDE, 9, 7134 LEVAL-TRAHEGNIES.

Référence : 20160187.

Date de faillite : 19 juillet 2016.

Activité commerciale : paris sportifs

Dénomination commerciale : BET FIRST

Numéro d’entreprise : 0465.298.706

Curateur : HOUTAIN GUY, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 231,
6220 FLEURUS.

Date provisoire de cessation de paiement : 19/07/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/113379

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BIANCUCCI PIER, RUE
FRANKLIN ROOSEVELT, 46, 6224 WANFERCEE-BAULET.

Date et lieu de naissance : 14 septembre 1972 RIVOLI.

Référence : 20160189.

Date de faillite : 19 juillet 2016.

Activité commerciale : Rénovation batîment

Numéro d’entreprise : 0553.982.935

Curateur : LEMAIRE PIERRE, RUE TUMELAIRE 65, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/07/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/113381

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOBILTECHNIC BVBA, MARKT 145, 9800 DEINZE.

Referentie: 20160300.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0832.339.281

Curator: Mr DE DIJCKER VERA, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2016/113421

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SAMAJ CVOA, BEVRIJDINGSLAAN 148/2, 9000 GENT.

Referentie: 20160299.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Handelsbenaming: SLAGERIJ HUSSAIN

Ondernemingsnummer: 0869.626.873

Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2016/113373

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TARIQ ZAID, ZOUTSTRAAT 17, 3800 SINT-TRUIDEN.

Geboortedatum en -plaats: 12 december 1992 PAKISTAN.
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Referentie: 9449.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: TEXTIELDRUK,KOPIE/PRINT,GRAFISCHE
VORMGEVING

Handelsbenaming: NOMIO

Uitbatingsadres: DIESTERSTRAAT 27/8, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer: 0646.806.094

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Christy SCHOELS
2016/113423

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DEN BOSSCHE LUC, SINT JOZEFSWIJK 17, 3990 PEER.

Geboortedatum en -plaats: 23 juli 1961 ZELE.

Referentie: 9450.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: SOEP-PASTABAR

Handelsbenaming: SOEPASTA

Uitbatingsadres: BREUGELWEG 118A, 3900 OVERPELT

Handelsbenaming: SOEPASTA VANAF MAART 2016:

Uitbatingsadres: DORPSSTRAAT 5, 3950 BOCHOLT

Ondernemingsnummer: 0721.109.084

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Christy SCHOELS
2016/113424

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HVN-MEAT BVBA, SPEELHOFLAAN 2, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie: 9448.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: VARKENSHANDEL/SLAGERIJ

Ondernemingsnummer: 0882.285.076

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Christy SCHOELS
2016/113422

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOCIETE D’INVESTISSE-
MENTS ET DE PLACEMENTS EUROPEENS SPRL, CHAUSSEE DES
PRES 38, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160346.

Date de faillite : 15 juillet 2016.

Activité commerciale : commerce de gros de produits alimentaires

Numéro d’entreprise : 0829.576.365

Curateur : PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : A. VAN DEN AKKER greffier
2016/113372

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TELEAGA SORIN, RUE DE
VISE 289/1, 4020 LIEGE 2.

Date et lieu de naissance : 7 juin 1974 LEU (ROUMANIE).

Référence : 20160345.

Date de faillite : 15 juillet 2016.

Activité commerciale : nettoyage industriel

Dénomination commerciale : TELEAGA

Numéro d’entreprise : 0885.061.454

Curateurs : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1; VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : A. VAN DEN AKKER greffier
2016/113371
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DOORNE MATHEUS, TURNHOUTSEBAAN 208,
2400 MOL.

Geboortedatum en -plaats: 2 augustus 1971 HOOGELOON,
HAPERT EN CASTEREN (NL).

Referentie: 20160238.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: BLOEMENHANDEL

Ondernemingsnummer: 0728.383.193

Curator: Mr STERCKX SILVY, DENNENSTRAAT 26, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/113361

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PEETERS WALTER BVBA, SINT-SIARDUSSTRAAT 33,
2260 WESTERLO.

Referentie: 20160237.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: BETON- EN INDUSTRIEVLOEREN

Ondernemingsnummer: 0807.145.116

Curatoren: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/113360

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: BOTERMELK
BVBA, RAUWELKOVEN 87G, 2440 GEEL.

Referentie: 20160235.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: HORECA

Ondernemingsnummer: 0816.767.417

Curator: Mr VANDECRUYS TOM, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/113358

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CALISTONI BVBA, CAMPUS BLAIRON 2R 448, 2300 TURN-
HOUT.

Referentie: 20160240.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: BEWERKEN VAN NATUURSTEEN EN
PLAATSEN VAN NATUURSTEEN GEVELS

Ondernemingsnummer: 0846.989.944

Curator: Mr BACKX BENNY, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/113363

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: DRANKEN DE
FREE NV, WESTMEERBEEKSESTEENWEG 114, 2230 HERSELT.

Referentie: 20160236.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: GROOT- EN KLEINHANDEL IN DRANKEN
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Ondernemingsnummer: 0871.565.685

Curatoren: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/113359

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAKKERIJ CHRISTOPHE BVBA, NEERSTRAAT 65, 2360 OUD-
TURNHOUT.

Referentie: 20160239.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: BAKKERIJ

Ondernemingsnummer: 0891.196.606

Curatoren: Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL; Mr
NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/113362

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PUBLI VAN DYCK BVBA, NAGELSBERG 7, 2490 BALEN.

Referentie: 20160241.

Datum faillissement: 19 juli 2016.

Handelsactiviteit: ORGANISEREN VAN PUBLICITEITSCAM-
PAGNES

Ondernemingsnummer: 0899.053.804

Curator: Mr STERCKX SILVY, DENNENSTRAAT 26, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/113364

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FD PROCESS BVBA, HANDZAMESTRAAT 167, 8610 KORTE-
MARK.

Referentie: 20160049.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: Ontwerpen en coördineren en ontwikkelen van
machines voor recyclage en separatie, alsook voor waterbehandeling

Handelsbenaming: FD PROCESS

Uitbatingsadres: HANDZAMESTRAAT 167, 8610 HANDZAME

Ondernemingsnummer: 0452.740.075

Curator: Mr DECRUYENAERE ANN, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2016/113426

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : HELITHERM SPRL

déclarée le 3 avril 1980

Référence : 19800004

Date du jugement : 18 juillet 2016

Numéro d’entreprise : 0416.050.717

Liquidateur(s) désigné(s) : COLLIGNON CHRISTOPHE, RUE DE
LA LIBERATION, 9, 6720 HABAY-LA-NEUVE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/113427
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : S.A. DES INDUSTRIES DU BOIS
DE COENE

déclarée le 7 novembre 2002

Référence : 20020033

Date du jugement : 18 juillet 2016

Numéro d’entreprise : 0418.937.456

Liquidateur(s) désigné(s) : VERBIEST ERNEST, AVENUE BARON
D’HUART, 216, 1950 KRAAINEM.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/113428

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : CURVER LAWN COMFORT SA

déclarée le 13 décembre 1999

Référence : 19990515

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0403.926.608

Remplacement des curateurs CAVENAILE PIERRE et TANGHE
KOENRAAD, à leur demande, par TANGHE KOENRAAD, RUE
DUVIVIER 22, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2016/113365

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : P GOTTSCHALK SPRL ″PIERRE GOTTSCHALK″

déclarée le 31 mai 2006

Référence : 20060248

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0417.007.552

Remplacement du curateur CAVENAILE PIERRE, à sa demande, par
PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2016/113367

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : TMS OVERSEAS SA

déclarée le 19 octobre 2010

Référence : 20100468

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0466.172.694

Remplacement des curateurs PAQUOT JEAN-LUC et CAVENAILE
PIERRE, à leur demande, par PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE
BLONDEN 33, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2016/113369

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : AMPLITUDE DECO SPRL REQ CLOT 04.07.14

déclarée le 24 janvier 2011

Référence : 20110037

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0822.805.567

Remplacement des curateurs CAVENAILE PIERRE et LIGOT FRAN-
COIS, à leur demande, par LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT
PRE, 10, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2016/113370

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : FTE SPRL BATISTYLE

déclarée le 22 janvier 2013

Référence : 20131114

Date du jugement : 20 juillet 2016

Numéro d’entreprise : 0459.343.104

Liquidateur(s) désigné(s) : ME OLIVIER RODESCH, AVOCAT,
GIVROULLE 1043/E, 6686 FLAMIERGE (BERTOGNE).

Pour extrait conforme : E.Kieffer, greffier délégué
2016/113425

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement rendu le 25 mars 1998, le tribunal de commerce de Huy
a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL BUREAU LAVOYE-
MARCHANDISSE, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0446.088.746, dont
le siège social est établi à 4500 HUY, rue du Mont Falise 164B, et a
désigné en qualité de liquidateur, Me Benoît STEVART, avocat à
4280 HANNUT, rue Vasset 2.

(Signé) B. STEVART, liquidateur judiciaire.
(6730)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement rendu le 11 mai 2011, le tribunal de commerce de Huy
a prononcé la dissolution de la SA PAPETH, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0469.139.411, dont le siège social est établi à 4280 HANNUT, rue
de Villers 6, et a désigné en qualité de liquidateur, Me Benoît STEVART,
avocat à 4280 HANNUT, rue Vasset 2.

(Signé) B. STEVART, liquidateur judiciaire.
(6731)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Ingevolge akte verleden op 11 juli 2016, voor Mr. Anna Catharina
Maria LUIJSTERBURG, notaris, gevestigd te Breda (Nederland),
hebben de heer Bart Marcel Henriette Ludovicus DIERICKX en
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mevrouw Claire Marguerite BOURGAIN, samenwonende te
2650 Edegem, Ir. David Hansenstraat 7, een minnelijke wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Anna Catharina Maria LUIJSTERBURG, notaris.
(6732)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de

zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 30 juni 2016, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat Arne
Magnus, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210, benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Reginald Aimé
Robert Lagaert, geboren te Gent op 18 april 1948, in leven laatst
wonende te 9090 Melle, Kleine Havertuin 25, en overleden te Gent op
29 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(6733)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 30 juni 2016, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat Arne
Magnus, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210, benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Grietje Carla
Albertine Andréa Simonne Ryckewaert, geboren te Diksmuide op
5 augustus 1963, in leven laatst wonende te 9050 Gent, Friedrich
Froebelstraat 1, en overleden te Gent op 19 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(6734)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 7 juillet 2016, M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à
4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

DRION, Alain, né le 10 août 1967, en son vivant domicilié rue
Gustave Thiriart 61, à 4000 Liège, et décédé le 31 janvier 2016.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON avocaat..
(6735)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 27 juin 2016, le tribunal de première instance de
Liège, tribunal de la famille, division de Verviers, a déclaré vacante
la succession de feu Monsieur Daniel Guillaume Pierre Ghislain
MARCHANDISE, né à Welkenraedt le 14 juin 1958, divorcé; en
son vivant domicilié à 4840 WELKENRAEDT, rue reine Astrid 4,

et y décédé le 15.10.2015. Maître Jean-Luc RANSY, avocat à 4840 WELK-
ENRAEDT, rue Lamberts 36, a été désignée en qualité de curateur à
ladite succession. Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente
publication pour y faire leur déclaration de créance éventuelle.

(Signé) Jean-Luc RANSY, avocat.
(6736)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
14 juillet 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de
Monsieur Alain KOOLS, né le 22 octobre 1964, domicilié de son vivant
à Floreffe (Franière), rue de l’Eglise 24, et décédé à Namur
le 13 avril 2011.

Namur, le 18 juillet 2016.

Le greffier, (signé) J. STERNON.
(6737)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
14 juillet 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Louis JASSOGNE, né à Marche-les-Dames le 24 juin 1950,
domicilié de son vivant à Andenne, rue de Sclaigneau 667, et y décédé
le 13 octobre 2015.

Namur, le 18 juillet 2016.

Le greffier, (signé) J. STERNON.
(6739)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
14 juillet 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Madame Simone PEREAUX, née à Amberloup le 28/02/1932, domi-
ciliée de son vivant à Seilles, rue des Martyrs 66/A 1, et décédée à Huy
le 4 décembre 2015.

Namur,le 18 juillet 2016.

Le greffier, (signé) J. STERNON.
(6740)
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Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Munalux, Mutualité neutre,

Siège social : rue des Dames Blanches 24, 5000 Namur

Liste des administrateurs valable à partir du 22 juin 2016 :

Monsieur ANTOINE, Albert, rue de l’Echangeur 10, 5020 DAUS-
SOULX.

Monsieur ANTOINE, Jean-Luc, rue des Tanneries 2, 6700 ARLON.
Monsieur ARNOULD, Jean, rue d’Hatrival 173, 6890 LIBIN.
Madame BODSON, Cécile, Grand-Rue 44, 6850 CARLSBOURG.
Monsieur DACHY, Alain, rue des Minières 12, 6832 SENSENRUTH.
Monsieur DEGREZ, Laurent, rue du Saule 3, 5001 BELGRADE.
Monsieur DELWICHE, Jean-Marie, rue de Labie 33, 5310 LEUZE

(NAMUR).
Madame FOCANT, Jacqueline, Les Fuaux 1, 5530 DORINNE.
Monsieur GERARDY, Jean-Bernard, rue des Chômeurs 40,

5080 RHISNES.
Monsieur GERMIAT, Marc, rue Lemercier 23, 5002 SAINT-SERVAIS.
Monsieur GILLON, Jean-Claude, route de Dailly 2, 5660 COUVIN.
Monsieur HANOULLE, Eric, rue de Jamiolle 101G, 5630 VILLERS-

DEUX-EGLISES.
Monsieur HEBERT, Francis, rue des Cultures 16, 5100 JAMBES

(NAMUR).
Monsieur MAYERUS, Marc, rue du Gibet 12, 6720 HABAY.
Monsieur PERSOON, Ghislain, rue de Rossart 39, 6769 MEIX-

DEVANT-VIRTON.
Monsieur SONET, Dominique, rue de Dochamps 33,

6987 RENDEUX.
Monsieur TABART, Benoit, rue des Minières 24, 6831 NOIREFON-

TAINE.

Liste des membres du Comité de Direction
valable à partir du 22 juin 2016 :

Monsieur ARNOULD, Jean, rue d’Hatrival 173, 6890 LIBIN,
président.

Madame FOCANT, Jacqueline, Les Fuaux 1, 5530 DORINNE, vice-
présidente.

Monsieur GERARDY, Jean-Bernard, rue des Chômeurs 40,
5080 RHISNES, secrétaire général.

Monsieur GERMIAT, Marc, rue Lemercier 23, 5002 SAINT-SERVAIS,
vice-président.

Monsieur HANOULLE, Eric, rue de Jamiolle 101G, 5630 VILLERS-
DEUX-EGLISES, secrétaire général adjoint.

Conseil d’administration du 22 juin 2016
(extrait du procès-verbal) :

Election du président et des vice-présidents

Les administrateurs élisent à l’unanimité Monsieur Jean ARNOULD,
comme président de MUNALUX pour une période de six ans qui se
terminera avec les élections mutualistes de 2022.

Madame Jacqueline FOCANT, et Monsieur Marc GERMIAT, sont
élus vice-présidents de MUNALUX pour une période de six ans.

En vertu de l’article 40bis des statuts, le comité de direction est
désormais, et jusqu’aux élections mutualistes de 2022, composé de
Madame Jacqueline FOCANT, et Messieurs Jean ARNOULD, Marc
GERMIAT, Jean-Bernard GERARDY, et Eric HANOULLE. Les adminis-
trateurs délèguent au comité de direction les compétences prévues à
cet article 40bis des statuts.

Pouvoirs de signature et de représentation — délégation de compé-
tences

Le conseil d’administration décide à l’unanimité :

— d’accorder le pouvoir de signature sur les comptes financiers et
comptes de placement de MUNALUX à :

Monsieur Jean-Bernard GERARDY, secrétaire général;

Monsieur Eric HANOULLE, secrétaire général adjoint;

Madame Isabelle FOCANT, directrice des ressources humaines;

Madame Sophie HOUGARDY, manager financier;

ceci sachant que pour toute transaction financière, deux signatures
sont nécessaires;

— en conformité avec l’article 37 des statuts, de déléguer le pouvoir
de représentation de la mutualité, à titre individuel ou collectivement,
aux administrateurs suivants :

Monsieur Jean ARNOULD, président;

Monsieur Jean-Bernard GERARDY, secrétaire général;

Monsieur Eric HANOULLE, secrétaire général adjoint;

— de déléguer les actes relevant de la gestion journalière de
la mutualité aux administrateurs suivants :

Monsieur Jean-Bernard GERARDY, secrétaire général;

Monsieur Eric HANOULLE, secrétaire général adjoint.
(6738)
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